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ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ ТАБЛИЦА — Том III.

ДЕКАБРЬ 1899 ГОДА.

17. — Фельдмаршал лорд Робертс, обладатель ордена Святого Патрика, Большого креста ордена Бани, Креста Виктории и др., назначен главнокомандующим в Южной Африке, а лорд Китченер Хартумский — начальником его штаба.

Военное министерство издало приказ, согласно которому оставшаяся часть армейского резерва А была призвана на службу; кроме того, в Южную Африку должны были без промедления отправиться крупные подкрепления.

Генерал Гатакр продвинулся из Стеркструма в Паттерс-Краал.

Генерал Френч учредил свой штаб в Арунделе.

Предложения колоний о предоставлении вторых контингентов приняты.

18. — Сформированы дополнительные батальоны ополчения. Теперь под ружьем находилось пятьдесят четыре батальона ополчения.

Сэр Чарльз Уоррен и штаб Пятой дивизии покинули Кейптаун.

Разведка, проведенная генералом Френчем. Вылазка из Ледисмита.

19. — Из военного министерства поступил важный приказ, объявляющий о том, что правительство решило сформировать для службы в Южной Африке силы конной пехоты под названием «Имперский йодменский корпус». Личный состав корпуса должен набираться из йодменов.

21. — Мистер Уинстон Черчилль после полного приключений путешествия прибыл в Лоренсу-Маркиш.

23. — Отъезд лорда Робертса из Лондона и Саутгемптона на Мыс.

24. — Дордрехт занят генералом Гатакром.

Вылазка из Мафекинга.

Двое британских офицеров захвачены бурами близ Чивили.

25. — Военные моряки взорвали дорожный мост через Тугелу и отрезали буров вместе с их орудиями.

Полковник Далгети с конной полицией и колониальными войсками удерживал Дордрехт. (Дивизия Гатакра.)

26. — Сэр Чарльз Уоррен прибыл на Натальский фронт.

Буры появились у Виктории-Уэст.

Мафекингский отряд атаковал бурский форт.

27. — Буры безуспешно обстреливали Ледисмит.

28. — Британский военный корабль «Мэджисьен» захватил у Делагоа-Бей немецкий лайнер «Бундесрат» с контрабандой на борту.

30. — Схватка близ Дордрехта. Буры потерпели поражение и понесли потери. Двое британских офицеров попали в плен, приняв буров за новозеландцев.

ЯНВАРЬ 1900 ГОДА.

1. — Зачисление первого призыва Городских имперских добровольцев.

Капитуляция Курумана после упорного сопротивления бурам. Двенадцать офицеров и 120 полицейских взяты в плен.

Генерал Френч занял копье (холм), возвышающийся над Колесбергом. Бегство буров, бросивших свои разбитые орудия и множество припасов.

Блестящий маневр подполковника Пилчера при Саннисайде. Захвачен весь бурский лагерь, взято сорок пленных, осуществлено продвижение и занят Дуглас на реке Вааль.

Полковник Плумер и полковник Холдсуорт из Родезии продолжили марш на деблокаду Мафекинга.

2. — Лояльные жители Дугласа препровождены под конвоем в Белмонт.

Генерал Френч по-прежнему ведет бой с неприятелем у Колесберга.



3. — Генералу Френчу направлено подкрепление из Де-Аара. Буров берут в кольцо; бои на холмах.

Генерал Гатакр отбил атаку буров на позиции, господствующие над Молтено.

Полковник Пилчер по «военным соображениям» оставил Дуглас.

4. — Генерал Гатакр занял Молтено; буры с потерями отступили к Стормбергу.

Генерал Френч маневрирует с целью окружить Колесберг; продолжаются бои.

5. — Генерал Гатакр ведет ожесточенный бой у Молтено с бурами из Стормберга; отбросил их, нанеся тяжелые потери.

6. — Большое сражение у Ледисмита. Буры отбиты со всех сторон с большими потерями.

Генерал Буллер произвел демонстрацию силами значительного отряда в помощь генералу Уайту.

Генерал Френч нанес тяжелое поражение бурам у Колесберга. Рота 1-го Суффолкского полка захвачена в плен.

9. — Британские войска вторглись на территорию Оранжевого Свободного Государства близ Якобсдала. Квинслендские и канадские добровольцы очистили широкую полосу за границей Свободного Государства.

10. — Лорд Робертс и лорд Китченер прибыли в Кейптаун.

Начало наступления из Чивили и Фрера для деблокады Ледисмита.

11. — Сэр Редверс Буллер перешел Малый Тугелу и занял южный берег Тугелы у брода Потгитера.

Лорд Дандональд и конная бригада форсировали Тугелу у брода Потгитера.

Генерал Гатакр провел разведку боем в направлении Стормберга.

13. — Городские имперские добровольцы убыли из Лондона в Южную Африку.

15. — Буры атаковали генерала Френча и были отбиты у Колесберга.

16. — Генерал Литтлтон и конная бригада форсировали Тугелу у брода Потгитера.

17. — Сэр Чарльз Уоррен со своей дивизией переправился у брода Трихардта.

Лорд Дандональд вел бой с бурами близ Актон-Хоумса.

18. — Наведен понтонный мост через Тугелу, по которому переправились бригада и батарея.

20. — Сэр Чарльз Уоррен двинулся в сторону Спион-Копа.

Разведка, проведенная лордом Дандональдом.

21. — Тяжелые бои отряда Клери; они атаковали буров и захватывали гребень за гребнем на протяжении трех миль.

22. — Вся армия сэра Чарльза Уоррена вступила в бой.

23. — Спион-Коп захвачен сэром Чарльзом Уорреном; генерал Вудгейт ранен.

25–27. — Оставление Спион-Копа. Силы сэра Чарльза Уоррена отошли к югу от Тугелы.

27. — Бригадный генерал Брабент, командующий бригадой колониальных войск, соединился с генералом Гатакром.

28. — Генерал Келли-Кенни занял Тебус.

30. — Британские силы вновь заняли Приску.

ФЕВРАЛЬ 1800 ГОДА.

3. — Восстановлена телеграфная связь между Мафекингом и Габеронес.

4. — Генерал Макдональд занял Кудус-Дрифт.

5. — Генерал Буллер форсировал Тугелу у брода Мангера.

6. — Генерал Буллер захватил холм Вааль-Кранц.

7. — Холм Вааль-Кранц оставлен, и британские войска отошли к югу от Тугелы.

9. — Генерал Макдональд отступил к реке Моддер.

Лорд Робертс прибыл на реку Моддер.

10. — Отряд полковника Ханнея выдвинулся к Рамдаму.

12. — Генерал Френч с дивизией кавалерии, направляясь на деблокаду Кимберли, захватил брод Декийлс.
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ЮЖНАЯ АФРИКА И ТРАНСВААЛЬСКАЯ ВОЙНА

ГЛАВА I. СИТУАЦИЯ




“The wave that breaks against a forward stroke


Beats not the swimmer back, but thrills him through


With joyous trust to win his way anew


Through stronger seas than first upon him broke


And triumphed. England’s iron-tempered oak


Shrank not when Europe’s might against her grew


Full, and her sun drunk up her foes like dew,


And lion-like from sleep her strength awoke.


As bold in fight as bold in breach of trust


We find our foes and wonder not to find,


Nor grudge them praise whom honour may not bind:


But loathing more intense than speaks disgust


Heaves England’s heart, when scorn is bound to greet


Hunters and hounds whose tongues would lick their feet.”





— Элджернон Чарльз Суинберн.

Неделя бедствий завершилась плачевно. Три британских генерала подряд — сэр Уильям Гатакр, лорд Мьюирхен и сэр Редверс Буллер — наступали на сильно укрепленные позиции буров и потерпели поражение. Сердца несчастных лоялистов, замерших в тягостном ожидании результатов действий британских войск, погрузились в отчаяние — их ужас и горе были вызывают жалость. Великобритания вторила их настроениям. Разочарование было всеобщим. Генерал Гатакр потерпел неудачу из-за недостатка осмотрительности и злого рока; другие генералы попали в беду в силу обстоятельств, которые волей-неволей заставляли их спешить на помощь осажденным городам перед лицом непреодолимых препятствий, в первую очередь нехватки кавалерии и несовершенства артиллерии. Лорд Мьюирхен не смог развить свои ранние победы из-за отсутствия конных частей. Сэр Редверс Буллер не смог выбить противника с его мощных, укрепленных самой природой позиций из-за слабости своей артиллерии по сравнению с артиллерией неприятеля, обладавшего скорострельными орудиями Норденфельдта и Гочкиса на каждой удобной позиции. Он предпринял славную попытку — признанную великолепной; но это была не война, и в своей неудаче он осознал, что вниманием его должны завладеть не лихие кавалерийские наскоки, а та игра в хитроумную войну, которую ведет его брат-бур. Теперь подтвердилось пророчество польского апокалипсиса: «Война будущего будет войной осад и укрепленных позиций. В войне будущего преимущество всегда останется за обороняющейся стороной. В войне будущего фронтальные атаки при отсутствии огромного превосходства в численности окажутся невозможны».

Говорят, каждая кампания преподносит свои уроки. Теперь мы находим, что эта кампания полна ими, да так полна, что нашим генералам неизбежно потребовалось время, чтобы ознакомиться хотя бы с их азбукой. Когда преторийская олигархия навязала нам войну ради давно лелеемой цели изгнать Великобританию из Южной Африки, многие авторитеты полагали, что сброд недисциплинированных фермеров окажется неспособен оказать сколько-нибудь серьезное сопротивление превосходящей военной системе Великобритании. Не возникало ни малейшего сомнения в успехе нашего оружия и эффективности нашего военного снаряжения. Когда колонисты летом 99-го года предложили свои услуги, правительство встретило эти предложения с презрительным фырканьем. Позже оно приняло их с искренней благодарностью. Никто никогда и не помышлял, что колонисты могут хоть что-то смыслить в военном искусстве или что они способны преподать урок-другой даже такому августейшему заведению, как Штабной колледж. Те, кто был в курсе дела, осмеливались предполагать, что в Южной Африке те же косные принципы, что действовали в европейской войне, окажутся бесполезными, и что уроки Ингого и Маджубы 81-го года могут повториться в 99-м во всей своей жуткой и мрачной реальности. Но над этими пессимистами насмехались. Поэтому они выжидали и надеялись вопреки всякой надежде. Время от времени они вяло задавались вопросом: каким образом пехота, прибывающая с двухмесячным опозданием, когда у противника уже было время укрепить всю страну в различных стратегически сильных от природы точках, сможет преодолеть недостатки, присущие неподвижности? Но их заставляли замолчать одним взглядом. Британская стойкость и выносливость, как утверждали некоторые, способны преодолеть все и вся! Никто, казалось, не желал браться за решение проблемы: как пешие люди смогут на равных конкурировать при сколько-нибудь равной численности с конным противником, обладающим более чем заурядной подвижностью?

Конный противник имеет множество преимуществ на своей стороне. Он может сам выбирать позицию, он может бросить все свои силы в боевую линию, он может подобрать позиции так, что один обороняющийся человек становится равен трем солдатам наступающей армии; кроме того, он может занять участок позиции такой протяженности, которая неизбежно растянет его фланги далеко за пределы флангов пеших нападающих. В результате последние вынуждены либо растягиваться на такую же длину с почти неизбежным риском не суметь подкрепить ни один слабый пункт, обнаружившийся во время атаки, и тем самым вызвать разрыв атакующих порядков в разных местах, либо «сковывать» лишь часть противника на позиции и, возможно, оставлять его крылья — или одно крыло — свободными для совершения обходного маневра. Когда линия растягивается на мили, а силы противника невозможно обнаружить до самого разгара боя, пехота физически не способна прибыть издалека на помощь слабым пунктам; и по причине этой неподвижности для пехоты в разгар боя, когда фронт растянут на мили, столь же невозможно внезапно изменить план атаки вовремя, чтобы спасти положение.

Задача, поставленная перед нашими генералами, была поэтому почти сверхчеловеческой: от них ожидали компенсации недостатка подвижности превосходными стратегическими качествами; но, как уже говорилось, никакой комитет генералов не смог бы в этот момент выработать стратегию, применимую к столь сложной обстановке. То, что бур являлся стратегом от природы и имел толковых советников, доказало себя с лихвой. Смесь бурских методов с зусульскими теориями и современной немецкой тактикой была способна испытать самый изощренный ум. Например, на первых порах буры выбирали позиции на склонах и вершинах копьев, и в начале кампании, у Талана-Хилл и Эландслаагте, они располагались именно так, в соответствии с примитивными принципами своего народа. Они игнорировали тот факт, что подобные позиции были худшими из всех возможных против артиллерийского огня с ударными взрывателями. Даже для их собственной ружейной стрельбы такие позиции были хуже некуда, поскольку при стрельбе под углом вниз их пули, как правило, рисковали пропахать землю без рикошета и служили лишь для поражения той единственной цели, по которой велась стрельба. Они действовали и до сих пор действуют по старому зулусскому принципу ввода всех своих сил в боевую линию, руководствуясь зулусской аксиомой: «Пусть гремит гром — и проходи мимо». Разумный принцип, без сомнения, но такой, который наша громоздкая военная машина не позволяла нам перенять. К этим ранним методам, а также к своей исконной «хитрости» и изворотливости буры теперь добавили толику немецкой эрудиции. Влияние немецких офицеров и немецкой тактики начало приводить к странным и необъяснимым переменам. Буры возводили научные укрепления уже не только на коппях, но и под ними, тем самым снижая эффективность вражеской артиллерии, за исключением гаубиц, и позволяя своим снайперам ураганным огнем из маузеров прочесывать равнину. В дополнение к этому они строили длинные зубчатые траншеи, представлявшие собой идеальные подземные ходы сообщения, которые позволяли незаметно сосредоточивать войска в любой заданной точке. У них также имелись искусно замаскированные орудийные окопы, вдоль которых их пушка Норденфельдта, выпускавшая пять снарядов подряд в быстром темпе, могла быстро перемещаться с одного места на другое, сводя на нет усилия британских артиллеристов по ее обнаружению.

Таким образом, можно видеть, что дела буров предстали в совершенно новом свете. Новые и тяжелые условия были навязаны тем, кто и без того должен был справляться с задачей: как сравняться по подвижности с соперником, который привлек себе в помощь шесть ног, в то время как британцы привели с собой лишь две. Целые армии, состоящие исключительно из конной пехоты и артиллерии, никогда прежде не вступали в бой, и стало приходить понимание, что война против партизан, комбатантов-одиночек и снайперов в сочетании с самыми дорогостоящими орудиями, которые могла предоставить современность, представляет собой нечто гораздо более серьезное, чем все, с чем девятнадцатый век сталкивался до сих пор. Нам пришлось усвоить, что чистая отвага, выносливость и грубая сила бесполезны, а стратегия жестких и неизменных рамок — казенная стратегия Штабного колледжа — столь же непрактична, как знание классических языков для того, кто отправляется на рынок. В военном искусстве нет пределов совершенству, и нации, сколь бы древними, мудрыми и значительными они ни были, должны продолжать учиться.

Одним из новых вопросов был такой: до какой степени личная сообразительность может быть распределена среди массы людей? Генерал в качестве головы и офицеры штаба в качестве нервов, передающих волю различным органам, были нами приняты, но теперь начались споры о том, до какой степени для обеспечения успеха требуется индивидуальная смекалка. Несомненно одно: в этой кампании у нас была возможность изучить сравнительную ценность личной инициативы по сравнению с «ведением боя по приказу». Буры, каждый из них, сражались за себя, абсолютно за свой очаг и дом, хотя, возможно, и в рамках общего плана, который определенно служил делу изнурения, досаждения британской армии и постановки ее в тупик; в то время как мы трудились в рамках консолидированной системы, которая, если и не устарела, то определенно являлась неуместной. Впрочем, поскольку сетовать на наши неудачи было бесполезно, мы начали поздравлять себя с тем, что обнаружили их причину. Было решено, что во-первых, для противодействия масштабному характеру наших операций необходимо отправить больше войск, и что эти войска должны сопровождаться достаточным количеством лошадей для обеспечения необходимой подвижности, без которой даже грубая сила нашего численного превосходства окажется бесполезной.

В успешном исходе будущих мероприятий никто не сомневался. Все знали, что величайшая стратегия в мире окажется бесполезной при отсутствии средств, и все чувствовали уверенность, что выдающиеся способности наших генералов, как только в их руки попадут средства для ведения их военной игры, непременно поднимутся до той грандиозной задачи, которая все еще ждала их впереди.

Если бы не острая нужда трех доблестных городов — Мафекинга, Кимберли и Ледисмита, — выжидательная стратегия была бы возможна и разумна. Запасы продовольствия и боеприпасов у буров в конце концов подошли бы к концу, а орудия разделили бы участь интенсивно используемых пушек. Тягловые волы вместо того, чтобы тащить фургоны своих хозяев, пошли бы на корм голодным коммандос, и пришлось бы писать историю медленного истощения. Но — опять-таки было это великое «но»! — те три храбрых города протягивали руки, они взывали о помощи, они стояли в условиях ежечасной опасности, полные надежды и мужества, потому что верили — они были уверены, — что мы никогда их не бросим!

У себя на родине горькие новости о поражении были перевариваемы общественностью с безмолвной, почти парализующей покорностью. Сначала едва ли можно было поверить, что великое, долгожданное наступление с целью деблокады Ледисмита обернулось неудачей, и что буры по-прежнему остаются хозяевами положения, к тому же обогатившись одиннадцатью нашими столь необходимыми орудиями. Постепенно ужасная правда начала доходить до нас. Постепенно правительство осознало тот факт, что борьба голландцев в пределах Натала означает нечто большее, чем противостояние одного британца двум бурам, что это означает бросок целого армейского корпуса на природные твердыни, принадлежащие нам по праву покупки и пролитой крови и захваченные у нас лишь по причине беспечности и промедления!

Однако осознать — значит действовать. В нашем несчастье было приятно вспомнить слова Жомини, сказанные им о Фридрихе Великом и его поражениях в Силезии. «Цепь счастливых событий, — говорил он, — может притупить величайшие умы, лишить их естественной бодрости и сравнить с обыкновенными людьми. Но невзгоды — это тоник, способный вернуть энергию и гибкость тем, кто их утратил». Этот тоник был испит. Теории Жомини подтвердились! Хотя Великобритания в результате череды счастливых событий — долгого периода сравнительного мира — впала в летаргию и стяжательство, при первом же ударе судьбы она вновь обрела всю свою гибкость, бодрость и исконный дух рыцарства. Вся нация незамедлительно собралась с силами, чтобы доказать, что она, как и прежде, способна выдержать любую борьбу, любые жертвы. Вся страна, казалось, по общему согласию бросилась к оружию.

Ополчению, девяти батальонам пехоты, было разрешено добровольно записаться на службу в любой части владений королевы, где такая служба могла потребоваться, в то время как было решено, что специально отобранные контингенты йодменов и добровольцев отправятся на фронт, как только отыщется достаточное количество судов для их перевозки.

Столь же благородным, сколь и удивительным был поспешный отклик добровольцев на известие о том, что их услуги будут приняты для участия в войне. Они торопливо и толпами спешили записаться. На их оперативность было отрадно смотреть и читать о ней, ибо она показала, что, несмотря на теории Толстого и влияние духа современности, патриотизм присущ британской расе от рождения, а не является неким экзотическим или искусственно взращенным чувством. Теперь мы обнаружили, что, хотя многие традиции могут износиться до дыр, традиции британской армии, подобно старинным гобеленам, стали лишь ценнее с течением времени.

И все же военное положение было полно тревог. Лошадь, оставшаяся на старте, возможно, в конце концов и победит, но ее шансы на успех невелики. Армия, которая высаживается по чайной ложке с трехмесячным опозданием, вряд ли способна преуспеть против вражеской армии, которая потратила этот промежуток времени на экипировку для схватки. Нам приходилось помнить, что в самом начале наши офицеры были поставлены в самые опасные условия, при неадекватной поддержке и без всякой перспективы подкрепления, до тех пор, пока их умственные и физические силы не были истощены непосильным и затяжным напряжением. На северном направлении Тули располагал лишь горсткой войск для противостояния огромному и мощному противнику; Мафекинг был окружен, изолирован и способен лишь насмерть противостоять непрерывным атакам ядер и снарядов; Врейбург было позволено предательски отдать врагу; а Кимберли был оставлен на произвол судьбы — сражаться или пасть в зависимости от мужества тех, кто был готов исчерпать свои жизненные силы ради верности королеве. На натальском направлении дела обстояли еще хуже. Местность, каждый дюйм которой знаком бурам, словно сама напрашивалась на вторжение. Всем силам буров и свободогосударцев было позволено обрушиться на армию, которая полностью не имела резервов и которую невозможно было подкрепить раньше чем через месяц. Храбрый и несчастный солдат сэр Джордж Колли придерживался теории, что небольшие, хорошо организованные отряды стоят вдвое дороже крупных и бессистемных; но он не принял в расчет специфические возможности, которые почти неотделимы от армий, сражающихся, так сказать, на собственной земле, и те навыки ведения войны, которые стали для бура в некотором роде родовыми. Издревле голландец использовал свои горные кручи, валуны и высокую траву тамбуки в качестве укрытий и заслонов, так что на войне эти «профессиональные хитрости» стали для него второй натурой и служат заменой более сложным европейским методам. Маленькой натальской армии, согласно принципу сэра Джорджа Колли, позволили столкнуться со сражающейся массой — пусть плотной и бессистемной, но сражающейся массой огромных масштабов, которая, какими бы ни были их недостатки, имела в свою пользу вес, снаряжение, мужество, упрямство и доскональное знакомство с местностью. Тем, что враг оказался в поле первым, они были обязаны первоначальным вдохновителям войны — партии мира, тем гуманитарным особей, которые столь долго глушили разум громкими криками против пролития крови, что их собственные соотечественники в Трансваале были обречены на все муки неопределенности, усугубленные впоследствии всеми агониями голода и болезней. Их собственные соотечественницы и младенцы были спасены от ядер и снарядов лишь для того, чтобы в беззащитном и бездомном состоянии скитаться по свету, пока их не настигнет милосердие чужих людей или избавление в виде смерти, в то время как лояльные туземцы были оставлены в состоянии трепета и неопределенности, без всякой защиты, но при этом лишенные права поднять руку для собственной защиты.

Теперь разум восторжествовал. Но средства не могут быть применены в одно мгновение, и общественность, которая всегда сильна задним умом, выплеснула свою боль и чувство неопределенности, предавшись критике или задавая вопросы, которые, конечно же, не могли получить ответа до тех пор, пока главные действующие лица не смогли принять участие в этом катехизисе. Например, среди загадок, роившихся в клубах и вагонах поездов, были такие: почему сэр Редверс Буллер предпринял фронтальную атаку через открытую равнину против прекрасно окопавшегося врага, занявшего позицию, сильную не только искусственно, но и от природы? Почему правительство, несмотря на предупреждения, сделанные сэром Альфредом Милнером во время его пребывания в Англии в мае 99-го года, пренебрегло принятием мер, которые помешали бы противнику полностью опередить нас во времени? Почему также бурам было позволено вооружить себя самыми дорогими современными видами оружия, которые применялись против нас прямо на глазах у нашего представителя в Претории, и при этом мы не были предупреждены ни о низком качестве наших собственных пушек, ни о невозможности тягаться с противником до тех пор, пока поощрялась скаредная политика властей на родине? Почему при действующем разведывательном отделении никогда не обнаруживалось, что объединенные голландцы Свободного Государства и Трансвааля будут многократно превосходить численностью все войска, которые мы были готовы — или, вернее, не готовы — выставить на поле боя, те войска, которые мы старались сделать достаточными, пока давление неудач не вынудило нас принять помощь от колоний, ополчения и добровольцев?

Великий вопрос о подкреплениях занимал все умы. Действительно, ничего нельзя было ожидать до тех пор, пока они не прибудут на Мыс. Пятнадцать огромных транспортов должны были прибыть в период с конца декабря по начало января, доставив к месту событий около 15 000 военнослужащих всех родов войск. Ожидалось прибытие Пятой дивизии под командованием сэра Чарльза Уоррена в составе восьми пехотных батальонов и причитающихся ей артиллерийских и инженерных частей, а также Сводного полка дворцовой кавалерии, 14-го гусарского полка, осадного парка, отряда морской пехоты и различных вспомогательных родов войск. Позднее должны были прибыть новые войска, но до прибытия этих воинских грузов наши генералы не могли сделать ничего иного, кроме как действовать от обороны и считать себя счастливыми, если им удастся предотвратить дальнейшее продвижение противника на юг.

Но самым знаменательным событием уходящего года стал отъезд лорда Робертса к театру военных действий. Этот доблестный офицер, чья жизнь была посвящена службе своей стране и который достиг возраста, когда многие другие предпочли бы остаться у родного очага, внезапно оказался призван действовать в сложнейший и тяжелейший кризис. И в тот самый час, когда его попросили встретить призыв королевы и родины, по нему был нанесен сокрушительный удар. Его доблестный сын, единственный, вполне достойный носить лавры своего благородного отца и приумножить их собственными славными делами, был унесен смертью, став жертвой тяжелого ранения, полученного при Коленсо. Это было величайшее испытание, настолько суровое, что никто не смел касаться его. Все, даже самые искренние друзья лорда Робертса, избегали останавливаться на душевных муках, которые, должно быть, переживал этот великий герой, когда в один и тот же момент голос долга и крик родительской любви вступили в жестокий конфликт. С одной стороны, он должен был собраться с силами, чтобы справиться с политической ситуацией, чреватой всевозможными невыразимыми осложнениями, в то время как с другой стороны человеческая природа со тысячами цепляющихся нитей влекла его к оцепенению немого горя или утешению частных слез. Но, подобно великому воину, каковым он и является, он надел мундир и отправился в путь, оставив свое горе на попечение великого британского народа, который принял его как свое собственное. Проводы, устроенные ему на вокзале Ватерлоо, стали одним из самых примечательных проявлений общественный чувств за всю историю, и это объяснялось не только восхищением перед победителем Кандагара, но и глубоким сочувствием к человеку и отцу, который вот так отрекался от своего личного «я» и ставил все свои блестящие способности на службу Империи.

СОБЫТИЯ В ЧИВИЛИ

Теперь было признано целесообразным перенести часть лагеря примерно на десять с половиной миль к югу, чтобы выйти из зоны досягаемости тяжелых орудий буров, державших позицию под обстрелом. Раненых ежедневно отправляли поездами в Марицбург, причем многие из них, несмотря на то, что были ранены в двух или трех местах, держались бодро и стремились поскорее вернуться, «чтобы поспеть к шапочному разбору», как они спортивно выражались. Похороны доблестного сына лорда Робертса вызвали чувство глубокой подавленности во всех чинах, ибо об усопшем сожалели не только те, кто ценил его блестящие качества, но и в знак сочувствия к тяжелому горю, постигшему ветерана «Бомбса», чье имя, куда бы ни направлялся Томми, обладает магической силой. Церемония была чрезвычайно впечатляющей, а носильщиками гроба были офицеры из полка молодого Робертса. Это были майор принц Христиан Викторович, полковники Бьюкенен-Ридделл и Бевик-Копли и майор Стюарт-Уортли.

Могилы всех павших несчастных были обнесены оградой, покрыты цветами, и на них были установлены временные таблички до тех пор, пока не изготовят подходящие мемориалы.
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Drawing by John Charlton.



Тем временем корабельные орудия проявляли неустанную активность и составляли жуткое сопровождение дневной сиесте, которой многие были склонны предаваться из-за чрезмерной жары. Из стратегических соображений теперь потребовалось взорвать шоссейный мост через Тугелу и тем самым помешать бурам продвигаться дальше на юг или вести разведку наших позиций.
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[Transcribers' note: Image is a link to a larger scale image. For ease of reference, the black line beneath the
image would be approximately one inch in length in the original.]



Были приняты дополнительные меры предосторожности в отношении белого флага. Наконец-то начали верить, что бур при любой возможности не преминет нечестно воспользоваться доверчивостью британца. Как это ни странно, наши офицеры, казалось, забыли или проигнорировали наглядный урок трагического инцидента при Бронкерс-Спруйте. Тем не менее бурская «хитрость» была к тому времени уже достаточно хорошо известна. Несчастный полковник Анструтер распорядился напечатать в «Правительственной газете» Трансвааля двуязычную прокламацию, в которой сообщал бурам, что в связи с многочисленными вероломными случаями использования белого флага он впредь будет признавать эту эмблему лишь при следующих условиях: двое буров в сопровождении офицера и непременно без оружия должны приближаться к позициям, высоко подняв белый флаг. Британским солдатам также рекомендовалось держаться в надежном укрытии всякий раз, когда вывешивался этот флаг. Это показывало, что уповать на честность буров никоим образом не планировалось. К настоящему времени бурская мораль не улучшилась, и ходили даже слухи, что свободогосударцы заставили своих женщин выварить их национальный флаг, чтобы в поблекшем виде тот издалека сошел за белый флаг и пригодился в случае нужды.

20 декабря секретній пост в составе семи человек из 13-го гусарского полка был застигнут врасплох примерно в пяти милях от лагеря, в направлении Уинена, отрядом из шестидесяти буров. Последние осторожно подкрались вокруг нескольких копьев к тому месту, где располагался передовой пост. Завязалась ожесточенная схватка. Два человека были убиты, а семь лошадей потеряны. Едва известие о бое дошло до лагеря, как на выручку были отправлены конные пехотинцы из отрядов Бетьюна и Торникрофта, но буры, заметив эти подкрепления, быстро бежали и таким образом избежали возмездия.

В это время второе наступление с целью деблокады Ледисмита организовывалось в строжайшем секрете, но никто точно не знал, когда сэр Редверс Буллер намерен начать движение или собирается ли он вообще отказаться от идеи фронтальной атаки. Наших генералов критиковали за фронтальные атаки, однако Клаузевиц заявляет, что попытка обойти фланг противника может быть оправдана лишь значительным превосходством; это превосходство может быть либо фактическим превосходством в численности, либо проистекать из характера расположения линий коммуникаций. К сожалению, благоприятного перевеса сил у нас не было; буры превосходили нас численно повсюду, и не только превосходили количественно, но их подвижность позволяла им столь быстро перемещаться с фронта на фланговые позиции, что по первому желанию они в любой момент оказывались перед нами. Фактически у бурской армии не было флангов, и поэтому огромное количество задним умом рожденной мудрости, которую бесплатно расточал «человек с улицы», оказалось абсолютно бесполезным.

Теперь произошел неприятный инцидент. Капитан Джеймс Резерфорд и мистер Гренфелл из Легкой конницы Южной Африки исчезли во время объезда секретных постов. По всей видимости, они заехали прямо в центр неприятельских дозоров, которые рыскали повсюду, и были вынуждены сдаться. Известие об их захвате принесли в лагерь местные жители-ланьеры, которые сообщили, что офицеры были увезены в Преторию. Впрочем, в обмен на двух утраченных доблестных британцев нашелся один обретенный, ибо как раз в то время мистер Уинстон Черчилль почти чудом избавился от своих пленителей.

История его побега читается как роман; но правда страннее вымысла. Когда после крушения бронепоезда при Чивили его доставили в Преторию, он почти потерял надежду на спасение; во всяком случае, у него были все основания для этого, ибо 12 декабря военный секретарь правительства Трансвааля сообщил ему, что шансов на его освобождение почти нет. После этого, снедаемый сомнениями и дурными предчувствиями, он стал обдумывать лучшие способы борьбы за свободу. Тюрьма при Государственных школах охранялась хорошо; она была обнесена высоким стеной, а часовые проявляли предельную бдительность. Тем не менее он разработал план, и однажды, когда часовой на мгновение отвернулся, он, как говорят французы, набрался храбрости, бросился на шестифутовую стену, преодолел ее и спрыгнул в соседний сад прежде, чем его движение успели заметить. То был сад обитаемого дома. В окнах горел свет, более того — на веранде находились гости, а по дорожкам то и дело кто-то прогуливался! Минуты ужаса, пока беглец прятался в деревьях, казались годами, а обнаружение казалось лишь вопросом ближайших мгновений. Но, очевидно, судьбы решили, что столь полезного члена общества — воина, писателя и политика — общество и страна никак не могут лишиться, и спустя короткое время мистер Черчилль обнаружил, что бдит без маскировки и неопознанным по улицам города. Бюргеры проходили мимо него, прохожие задевали его плечами. Никто не спрашивал о его делах. Было очевидно, что судьба благоволит ему. Звезды говорили об этом, и, следуя их указаниям, он направился в сторону Делагоанской железной дороги. Он знал, что не смеет ни у кого спрашивать дорогу; он понимал, что должен по максимуму использовать покров ночи; он был достаточно знаком с бурскими порядками, чтобы быть уверенным: уже через несколько часов его приметы будут расклеены по всей территории обеих республик. Настоящее — и только настоящее — принадлежало ему. Он шел вдоль железнодорожного полотна, избегая дозорных на мостах и водопропускных трубах и решив держаться рельсов, без которых он мог заблудиться или снова выйти прямо в пасть врагу. Выбравшись из города, он осторожно выждал время поблизости от пригородной станции. Там он дождался прибытия поезда и как раз в тот момент, когда тот проносился мимо него, с живостью и проворством, порожденными чистым отчаянием, совершил прыжок в сторону товарного вагона, ухватился за скобу на краю, забрался внутрь и вскоре зарылся с головой в груду мешков с углем. Он лежал там — грязный, изнуренный, доведенный почти до безумия, но счастливый. Он был свободен. С каждой минутой жажда свободы крепла в нем до тех пор, пока теперь, пробивая себе к ней дорогу, она не превратилась в почти дикую страсть. Он решил, что никогда не вернется назад. Никто не должен его поймать. Но это было легче поклясться, чем исполнить. Чтобы избежать разоблачения, ему снова пришлось рисковать жизнью — выпрыгнуть из поезда точно так же, как он в него запрыгнул, пока состав шел на полной скорости, а машинист не подозревал о присутствии своего знатного пассажира. Поэтому перед рассветом он выбрался из угольной кучи и с размаху приземлился плашмя на железнодорожное полотно. Он собрался с силами и к восходу солнца уже скрылся в лесу, причем некоторое время его единственным компаньоном был стервятник. Пребывание в прохладной зелени Трансвааля принесло удачу, и в сумерках, когда беглец выбрался наружу, это был уже другой человек. Наконец-то он смог собрать свои силы для новой поездки на проходящем поезде. Впрочем, опасность сохранялась всегда — опасность из-за необходимости жаться к путям, а там, где были пути, неизменно находились и железнодорожные стражники или по крайней мере люди — враждебные люди, которые наверняка строили планы его гибели. Топать, топать, топать; так проходили часы, в глухую ночь пробираясь через водяные канавы и овраги в попытке держаться подальше от хижин, мостов, станций и при этом не терять из виду петляющую железную колею, ведшую к столь желанному морю. Пять дней и ночей он упорствовал, совершая марш-броски после наступления темноты и прячась в укрытиях весь день, смутно осознавая, что поднята тревога и что рука каждого человека во враждебной стране теперь обращена против него. На шестой день ему вновь с поразительной удачей удалось благополучно забраться в поезд, и на этот раз это был состав, следовавший из Мидделбурга в Делагоа-Бей. Он снова зарылся в мешки и тщательно спрятался — настолько тщательно, что благодаря принятым мерам предосторожности его не обнаружили. Поезд обыскивали, мешки тыкали пиками. Глубоко внизу, едва осмеливаясь дышать, лежал тот, кого они искали, — в каких-то дюймах от них, всего в каких-то дюймах. Он сделал глубокий вдох и возблагодарил Бога за свое спасение. После этого он провел около шестидесяти часов во всех муках тревоги. Голод и жажда терзали его, а также живой ужас перед тем, что все его усилия окажутся напрасными, что в самый последний момент вся эта борьба надежды и отчаяния завершится суровой и фатальной катастрофой. Но он был спасен. Он прибыл в Лоренсу-Маркиш 21 декабря и оттуда направился в Наталь. «Я очень слаб, но я свободен». Таковы были слова его телеграммы; никакие слова, переданные по проводам, не значили больше. «Я потерял много фунтов веса, но у меня отлегло от сердца; и я пользуюсь этим моментом, свидетельствующим о моей решимости, чтобы призвать к неуклонному и бескомпромиссному продолжению войны». По поводу прибытия мистера Уинстона Черчилля к своим друзьям в Наталь очевидец писал:

«23 декабря прошлого года стало памятным днем в Дурбане, пожалуй, самым памятным со дня опубликования бурского ультиматума. Из Лоренсу-Маркиша пришли волнующие известия о том, что молодой Уинстон Черчилль, выдающийся представитель всемирно известного рода, сумел ускользнуть от своих тюремщиков в Претории и после череды захватывающих приключений благополучно прибыл в Делагоа-Бей. В телеграммах также сообщалось, что герой немедленно сел на борт лайнера компании „Ренни“ „Индуна“ и сойдет на берег в Дурбане в тот самый полдень. Слава мистера Черчилля как солдата и автора уже была упрочена. История его доблести как в Индии, так и при Омдурмане была прекрасно известна каждому доброму натальцу еще до того, как он впервые ступил на эту землю в качестве одного из военных корреспондентов газеты „Морнинг пост“. Его последующее мужественное поведение при Чивили во время прискорбного инцидента с бронепоездом и его пленение бурами, увенчанные теперь его чудесным побегом из Претории, всколыхнули Дурбан до предела и заполнили всех без исключения искренним желанием оказать ему поистине королевский прием по случаю его возвращения на британскую землю.

Яркое летнее солнце, смягчаемое свежим морским бризом, который пускал мягкую рябь по темно-синей глади великолепной гавани; крутой мыс утеса, резко контрастирующий с улицами крытых железом жилищ в поселке; огромное количество океанских пароходов и парусников, пестреющих флагами расцвечивания; жадная, полная ожиданий толпа всех слоев общества, от нарядно одетых дам до портовых грузчиков, беженцев и кафров в одних лишь рубахах и брюках, — все это дополняло живописную панораму, которую невозможно забыть. Задолго до полудня мы собрались тысячной толпой. Когда прошел слух, что „Индуна“ ошвартуется рядом с пароходом „Инчанга“ и мистеру Черчиллю придется пересечь палубу „Инчанги“, прежде чем ступить на берег, к ней устремился поток людей, и, несмотря на все усилия офицеров и команды, толпа облепила ее, как пчелы. Они заняли каждую доступную точку обзора; они вторглись в священные пределы капитанского мостика; они бросили вызов опасностям такелажа; они сбились в кучу на баке; они заполнили каждую шлюпку и, не обращая внимания на свежую краску, любовно цеплялись за вентиляторы и дымовую трубу.

После нескольких сообщений о ее приближении „Индуна“ в половине третьего обогнула мыс. Под затаенное дыхание толпы она медленно пересекла гавань. Стоя рядом с капитаном на мостике, был замечен невысокий, чисто выбритый человек, и толпа сразу узнала в нем героя, чествовать которого они собрались. Тысяча добрых британских возгласов разорвала тишину, тысяча крепких глоток прокричали сердечное приветствие. Но и это было еще не все. Крепкие натальцы не ограничились криками. В тот момент, когда „Индуна“ ошвартовалась, улыбающегося мистера Черчилля подхватили на руки двадцать пар мускулистых рук, сотни одобряющих рук похлопали и похлопали его по спине, и наконец, едва не задушенного чересчур ревностными поклонниками, размахивавшими шляпами и носовыми платками и кричавшими „Браво!“ и „Молодец!“, его на руках перенесли через палубу „Инчанги“ и усадили в рикшу, откуда потребовали речи. В нескольких скромных фразах мистер Черчилль с юмором поведал о некоторых наиболее ярких эпизодах своего подвигов, после чего началось движение к его отелю, причем рикше помогали более или менее около пятидесяти рикш-любителей при сопровождении большей части толпы. Подобрав по дороге редактора газеты „Наталь меркьюри“ и с помпой усадив его рядом с мистером Черчиллем, они наконец добрались до отеля, и после удовлетворения требования произнести еще одну речь мистеру Черчиллю было позволено в четыре часа удалиться от глаз публики. В ту же ночь он убыл из Дурбана на фронт». 



Ниже приводится копия письма, написанного мистером Уинстоном Черчиллем мистеру де Соузе перед побегом из тюрьмы:

Тюрьма при Государственных школах, Претория.

Дорогой мистер де Соуза, — я не считаю, что ваше правительство имело основания удерживать меня, военного корреспондента и штатского, в качестве пленника, и в результате я принял решение бежать. Организованные мной совместно с друзьями на воле приготовления дают мне полную уверенность в успехе. Однако, покидая вас столь поспешно и бесцеремонно, я хочу еще раз засвидетельствовать свою признательность за ту доброту, которую проявили ко мне и другим заключенным вы, комендант и доктор Ганнинг, а также выразить свое восхищение рыцарским и гуманным характером республиканских сил. Мои взгляды на общий вопрос войны остаются прежними, но я всегда буду сохранять чувство глубокого уважения к различным слоям бюргеров, с которыми мне довелось встретиться, и по прибытии на британские позиции я изложу правдивый и беспристрастный отчет о моих приключениях в Претории. В заключение я хочу выразить вам свою признательность и выразить надежду на то, что когда эта тягостная и несчастная война подойдет к концу, будет создано такое положение дел, которое сохранит национальную гордость буров и безопасность британцев и положит конец соперничеству и вражде между обеими расами. Сожалея, что обстоятельства не позволили мне попрощаться с вами лично, остаюсь искренне ваш,

Уинстон Черчилль.

11 декабря 1899 г.



РОЖДЕСТВО В КАПСКОЙ КОНВЕНЦИИ И НАТАЛЕ

Мы подошли к тому периоду, который можно назвать передышкой. Никаких серьезных маневров в сторону реки Моддер не предпринималось, и лорд Метьюэн, очевидно, выжидал. Генерал Гатакр чувствовал себя слишком слабым для каких-либо активных или наступательных действий, в то время как генерал Френч ограничивался изнуряющими и ловкими вылазками, которые мешали врагу задремать, словно комары, жужжащие у носа. Тем не менее, были большие надежды на перемены к лучшему, поскольку стало известно, что судно Dunottar Castle вышло из Англии и везет к Мысу — помимо лорда Робертса — лорда Китченера и генерал-майора Т. Келли-Кенни, командира Шестой дивизии. Кроме того, на борту находились следующие офицеры штаба лорда Робертса: генерал-майор Дж. Т. Претимен; полковник виконт Даун (C.I.E.); майор Г. В. Коуэн; капитан А. К. М. Уотерфилд; майор Дж. Ф. Р. Хендерсон; майор К. В. Хьюм; бревет-майор Дж. Ф. Горриндж (D.S.O.); полковник лорд Эрролл; коммандер почетный С. Дж. Фортескью (военно-морской советник лорда Робертса); капитан лорд Герберт Скотт; капитан лорд Сеттрингтон.

Это показывало, что когда мы наконец принимались за дело, то делали это с энтузиазмом. Силы в Южной Африке до войны насчитывали 25 000 человек, и это число увеличилось на 55 000 с прибытием Первого армейского корпуса. В конце декабря прибыла Пятая дивизия численностью около 11 000 человек под командованием сэра Чарльза Уоррена, за которой последовала Шестая дивизия численностью 10 000 человек. Седьмая и Восьмая дивизии численностью по 10 000 человек каждая должны были вскоре увеличить силы, находящиеся в распоряжении лорда Робертса, наряду с примерно 2000 дополнительными кавалеристами, 10 000 йоменов, 9000 добровольцев, семью батальонами ополчения (милиции), пополнениями для полков на фронте численностью 10 000 человек и примерно 20 000 местных сил. Первые колониальные контингенты состояли примерно из 2500 человек, и за ними должны были последовать вторые контингенты аналогичной численности. Бригада морской пехоты насчитывала около 1000 человек; так что в целом, по грубым подсчетам, мы готовились выставить в поле 184 000 человек.

Рождество на Мысе отмечалось обилием речей как с голландских амвонов, так и со стороны голландских партийцев, и немало миролюбиво настроенных лиц в эту пору всеобщего благоволения притянули за уши сэра Генри Кэмпбелл-Баннермана и процитировали его к месту и не к месту. Этот добродушный почтенный джентльмен заявил, что войну можно было предотвратить, и за это дешевое и неоспоримое утверждение ухватился Бонд, смакуя его и перекатывая на языке в качестве дополнения к своему рождественскому пудингу и пирожкам с начинкой. Конечно, войну можно было предотвратить. Конечно, было бы вполне возможно добровольно уйти с Мыса и позволить Южной Африке полностью стать голландской. Точно так же мы могли бы отказаться от управления Индией, передать ее России и ограничить наши расходы и усилия Великобританией, водоснабжением, развитием национальной кулинарии и разведением капусты. Но мир позорящий к счастью не был по вкусу британской общественности, и те, кто провел Йоль на действительной службе, были слишком пренебрежительны к священному долгу поддержания престижа Империи, чтобы тосковать по домашнему очагу и царственному ростбифу, которые могли бы стать их достоянием, прояви Правительство свою уступчивую апатию еще на несколько месяцев дольше.

Не было никаких украшений из остролиста и вывешенных флагов, никакого потирания рук и энергичной игры в снежки, потому что южноафриканское солнце палило с сиянием полированной латуни, а термометр в полдень показывал около 100 градусов. Тем не менее, шуток и сердечного добродушия было хоть отбавляй, как и множество молитв за друзей, семью и Королеву.

В Натале в честь праздничного сезона происходили оживленные события. В то время, когда даже производители хлопушек преисполняются поэзии, поэты-журналисты сочли своим долгом разразиться рифмами. Газеты Натала баловались шутливыми виршами, которые были бы комичными, если бы не были глубоко трагичными. Строки звучали так: «На Ледисмит» — единственные строки, между прочим, которые действительно направлялись туда —


“‘Hold the Fort, for I am coming,’


Says the helio—


Quick as light the answer flashes,


‘Ain’t you coming slow?’”





Но Томми остался доволен и счел строфу отличной шуткой. Он собирался добраться туда немедленно и лишь процитировал пословицу о том, что «тише едешь — дальше будешь» — вокруг было так много ирландцев, прекрасных парней, которые верили в себя и во всем были уверены. Они не имели ничего общего сомнением, ибо сомнение, в конце концов, — мать неуверенности в себе!

И некоторые из этих веселых юнцов умудрялись сохранять присущее им добродушие в самых тяжелых обстоятельствах. Рассказывали забавную историю об одном доблестном рядовом в госпитале, который потерял ногу, но упорно обращался к отсутствующей конечности всякий раз, когда она болела: «Угомонись ты. Не можешь потише? Больше ты меня в бой не потащишь. Охохо!»

Другие примеры поразительного самообладания и мужества со стороны раненых вызывали у всех очевидцев жалостливое восхищение. Один человек, бывший певец мюзик-холла, перенес свое шутливое искусство на больничную койку. Бурский пленный лишился рук, и бедняга беспомощно качал головой, когда ему предлагали табак. Но певец из мюзик-холла заметил покачивание головы и последовавшую за ним слезу. В одно мгновение, с гимнастической ловкостью, он обвился руками вокруг бурского солдата и выполнил работу недостающих конечностей, дав парню возможность вволю подымить. Другой наш соотечественник, потерявший правую руку, объединился с буром, лишившимся левой, и вдвоем они крутили сигареты к величайшему удовольствию обоих. Пока они находились в госпитале, другой страдалец делал вид, что нисколько не угнетен потерей руки, и отваживался на мягкие чудачества относительно того, как экономно делить единственную пару перчаток с любым правшей, который также лишился конечности!
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В целом, здоровый или больной, Томми временно пребывал в раю. Самые лучшие угощения отправлялись ревностными поклонниками из метрополии. Пожалуй, он даже был несколько перенасыщен шерстяными изделиями, которые преданно изготавливали прекрасные руки его соотечественниц. Джек Тар, несмотря на свою великолепную работу, не был столь высок в чести, по крайней мере, так он думал, и временами изливал свое недовольство в доверительных беседах. Но, как выразился один из них, у них было праздничное угощение на Рождество — угощение в виде мытья! Это было купание в трудных условиях, однако: половине людей приходилось нести караул с заряженными винтовками, в то время как другая половина барахталась в воде, которая, в гармонии с общим укладом жизни в лагере, также имела цвет хаки!

Томми на фронте внешне едва ли напоминал того Томми, к которому мы привыкли. Его яркий, франтовской и опрятный вид исчез. Цвет хаки придал ему строгости и сгладил индивидуальность. Его мундир больше не сидел без единой складки. Он был выстиран, заношен и сел от суровых и славных испытаний, а его осанка уже не была осанкой парадного Томми. Казалось, он перенял привычку у Джека, и легкая сутулость была ему к лицу. Она придавала ему вид труженика и индивидуальности, указывая на то, что больше нет необходимости судить его по внешности. Теперь мы знали его внутренний мир. Он великолепно выполнял свой долг, и его блестящая храбрость и упорство сделали его независимым от блеска и мишуры войны. В вопросе «стойкости» они все были одинаковы. Но во внешности у них имелись любопытные различия: их характеристики значительно варьировались в зависимости от полка, к которому они принадлежали. Некоторые все еще щеголяли — новоприбывшие — с волосами, остриженными под одну восьмую дюйма на голове и под полдюйма на усах; другие покорились обстоятельствам и отрастили бороды самых нелепых размеров, форм и цветов (во всех случаях припудренные пылью), в то время как юнцы демонстрировали несчастливую середину, названную одним офицером «клочками неожиданной шерсти» на самых разных частях лица! И все же, по большому счету, веселье и «стойкость» накладывали на всех них одинаковый отпечаток!

Офицеры тоже изменились до неузнаваемости. Они одевались точно так же, как рядовые. Коричневые кожаные ремни, сабли и револьверы больше не бросались в глаза. Отправляясь на войну или на выполнение любой другой задачи под оружием, каждый офицер облачался в пояс и снаряжение своего денщика — испачканные глиняным раствором под цвет преобладающей пыли или хаки — и брал с собой винтовку денщика и сто патронов. Была разница без различия. Офицер носил полевой бинокль, который, когда им не пользовались, прятался в карман пальто. Теперь принимались все меры предосторожности, чтобы не привлекать к себе излишнего внимания. У конных офицеров были карабины — аккуратное, удобное оружие, которое вставлялось в кожаный чехол для карабина на седле, с другой стороны которого крепились столь необходимые кусачки для проволоки. Заграждения из колючей проволоки были настолько неотъемлемой частью тактики буров — «чтобы взбодрить вас при переправе через броды», как выразился кто-то, — что кусачки стали важной частью воинского снаряжения. Странное нововведение; очень маленькое, но преисполненное глубокого смысла. Буры многому нас учили. Мы начинали понимать, почти восхищаться их странными методами ведения войны — их удивительной способностью «держаться крепко», огораживать себя проволокой и при этом молниеносно улетучиваться! Годы назад, когда какой-то тактик рискнул заявить, что война будущего сводится лишь к проблеме дальнобойных винтовок и траншей с проволочными заграждениями, мы были склонны отмахиваться! Теперь мы начали видеть мудрость в этом упрямом, настойчивом и в то же время игриво-подвижном враге! Глядя на наши кусачки для проволоки и их мощные укрепления, мы начали формулировать девиз будущей войны, который сводится к пяти словам: «Шесть ног и лопата!» Меч, штык, кавалерийская атака уходили в прошлое навсегда. Здесь статный боевой конь плохо подходил к проворному скакуну этой страны, и многие офицеры были только рады дополнить своих английских лошадей базотскими пони — чтобы обеспечить четыре надежные и верные ноги, так как климат и прочие обстоятельства неизменно изнуряли лошадей британской породы. К счастью, выбор лошадей все еще был богатым — среди британских, австралийских и аргентинских экземпляров, но базотские пони оказались самыми смышлеными и удобными для поставленных задач. Выяснилось, что импортной лошади требуется долгий испытательный период, чтобы освоиться в южноафриканском вельде. Подобно другим аристократическим созданиям, она не привыкла к существованию «с колес», которое вело рожденное в Африке животное, способное по привычке и инстинкту выживать самостоятельно. Она не отличалась ни сметливостью, ни осторожностью, не привыкнув к земле, источенной кротовинами, спруйтами и другими препятствиями, ни к привычке валяться в вельде и добывать себе пропитание наугад из первого попавшегося куста. Отсюда стало очевидно, что для исправления наших упущений и превращения нашего продвижения во что-то отличное от «парового катка», к которому мы привыкли, потребуется огромное количество лошадей.



ГЛАВА II МАФЕКИНГ



Отважный маленький Мафекинг продолжал держаться, и не просто держаться, но и проявлять бесстрашную агрессивность. Постоянные вылазки происходили регулярно и фактически стали частью повседневной рутины. Командант Кронде теперь прислал послание, в котором оспаривал право британцев использовать динамит в каких бы то ни было операциях по защите города; однако полковник Баден-Пауэлл предпочитал дела, а не споры, так что Кронде был заглушен. Город оживил грандиозный концерт, на котором с воодушевлением и глубоким смыслом был исполнен национальный гимн. Это несомненно показывало, что Мафекинг намерен сражаться до последнего дыхания. Что касается продовольствия и воды, гарнизон преуспевал. Искусство уклонения от снарядов, как выразился один офицер, было доведено до высокой степени совершенства, а боевые действия велись в строгом соответствии с военным этикетом: командант Кронде всегда заблаговременно предупреждал о бомбардировке!

В течение некоторого времени после доблестной защиты полковником Уолфордом холма Каннон-Копье 31 октября ничего особенного не происходило. Потери от этой атаки оказались больше, чем предполагалось поначалу. Капитан почетный Х. Маршам, как мы знаем, погиб, а капитан Печелл, раненный в живот осколком снаряда, скончался от полученных травм. Сержант Ллойд, оказавший великолепную помощь в составе роты Красного Креста, был сражен во время оказания помощи раненым и скончался. Рядовой Николас, которому раздробило руку, умер от общего шока организма. Рядовой, раненный пулей в ключицу, чудом избежал смерти. К счастью, лейтенанты Брэди и Доусон, также получившие ранения, шли на поправку.

Среди зафиксированных удивительных чудесных спасений, а их было немало, выделялся случай с негром, которому пуля прострелила мозг. Снаряд прошел через один висок и застрял в другом, однако человек выжил и выказывал явное намерение поправиться. Существует старая история о ямайском негре, который упал с дерева без каких-либо травм, а когда его спросили, как он уцелел, объяснил свое везение словами: «Слава Богу, упал на голову!» Неуязвимость негритянского черепа в данном случае, как и в том, имела свои преимущества, и было бы интересно, если бы кто-нибудь из наших специалистов — скажем, доктор Хорсли — объяснил превосходство чернокожих над белыми в подобных уличных стычках.

1 ноября произошел прискорбный инцидент. Парслоу, корреспондент Daily Chronicle, был застрелен военнослужащим гарнизона. Ниже приводится выдержка из письма, касающегося этой печальной истории, которое находилось в распоряжении редактора Daily Chronicle:

«Мафекинг, 19 ноября. — Одна тема, самая неприятная за всю осаду, занимала умы на прошлой неделе — это военно-полевой суд над лейтенантом Мурчисоном по обвинению в убийстве мистера Парслоу, специального военного корреспондента лондонской Daily Chronicle. Он был общительным, добродушным молодым человеком и пригласил Мурчисона, способного артиллериста и человека несомненной храбрости, пообедать с ним. После обеда мистер Парслоу прогулялся с Мурчисоном через Рыночную площадь в направлении отеля Диксона, штаб-квартиры командования; предполагаемой целью обоих было получить копию приказов на день, которые обычно выпускались примерно в это время — в половине десятого или в десять часов вечера. По дороге к Диксону между ними возникли какие-то словесные пререкания, судя по всему, в течение тех нескольких минут, пока они шли. Парслоу оставил своего спутника в коридоре отеля и уже выходил на улицу, когда, как утверждается, Мурчисон вытащил револьвер и застрелил его наповал: пуля вошла в голову в области затылочного бугра на дюйм или полтора позади левого уха и застряла у основания черепа. Дело завершено, и суд удалился на совещание для вынесения приговора».

Молодой журналист пользовался огромной популярностью, и его гибель глубоко оплакивалась. Он был похоронен с воинскими почестями вечером 2-го числа. Его гроб был покрыт британским флагом, и к могиле его несли майор Бэйли из Morning Post, мистер Ангус Гамильтон из Times, мистер Хеллавелл из Daily Mail, мистер Рейли из Pall Mall Gazette и корреспондент Агентства печати. На похоронах присутствовало множество членов штаба, желавших выразить свое уважение к перспективному и доблестному автору.
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Враг теперь вел боевые действия под командованием сына Кронде, у которого, как говорили, незадолго до этого произошла стычка (passage d’armes) с его отцом, генералом: младший упрекал старшего в том, что тот до сих пор не смог принудить Мафекинг к капитуляции. После этого Кронде-сын взялся совершить этот великий подвиг сам и в ходе его реализации сумел погибнуть. Буры снова пошли на штурм этого места и были в беспорядке отброшены великолепной энергией Британской южноафриканской полиции, оставив лежать на поле боя огромное число убитых и раненых. Их эвакуация заняла два часа. Капитан Гудиер, командовавший отрядом капских «парней», совершил дерзкую вылазку и получил ранение в ногу, но тем не менее захватил кирпичные заводы и удерживал их против врага, не позволяя тому использовать их для снайперского огня.

Воскресенье, 5 ноября, по обыкновению соблюдалось как день перемирия. Противник предпринял попытку нарушить правила субботнего этикета, и ему под парламентским флагом было заявлено, что если они продолжат возводить укрепления, господствующие над кирпичными заводами, артиллерия откроет по ним огонь. Это предупреждение возымело желаемый эффект. Память Гая Фокса вместе с новостями о наших победах в Натале была отмечена фейерверком — зрелищем, которое некоторые сочли излишним (de trop), учитывая характер ежедневных операций в городе. На следующий день буры повели себя неприятно задиристо, приветствуя город из скорострельных орудий, снаряды которых разрывались практически одновременно с выстрелом, лишая тех, по кому велся огонь, возможности добежать до укрытия.

Говорят, что воздух Мафекинга сравним с шампанским, и именно этому стимулирующему воздействию гарнизон, возможно, был обязан своей бодростью и активностью. Маленький городок «издавал» собственную газету, и хотя она была не столь искрометной, как The Lyre в Ледисмите, в ней имелась своя юмористическая жилка. Mafeking Mail, как она называлась, выходила ежедневно — пока позволяли снаряды. Цитируя номер Mail от 1 ноября, факсимиле которого было воспроизведено в Daily Telegraph, мы читаем следующее:

«Мы выдержали столь пугавшую бомбардировку в течение двух недель, и Мафекинг все еще стоит. Судя по нашему опыту, мы не считаем себя излишне оптимистичными, ожидая успешного завершения этого противостояния. Впервые в истории бурских войн буры терпят поражение на каждом шагу от сил, значительно уступающих им по численности. С момента первой атаки в субботу, 14 октября, они обращаются в бегство, как только раздаются звуки наших орудий. Находясь на безопасном расстоянии вне досягаемости, они обстреливают город, но не выказывают особого желания повторить попытку штурма Мафекинга. В "общих приказах", изданных в прошлое воскресенье, говорится следующее: "Полковник-командир, тщательно проинспектировав укрепления города и туземный стадт, теперь считает, что никакие силы, которые буры способны выставить против нас, не смогут проникнуть внутрь ни на одном участке". Ну разве это не похоже на то, как реклама описывает определенное какао — бодряще и утешительно; и мы чувствуем, что пройдя столь многое через это испытание, нам нужно лишь оставаться стойкими, поскольку считанные дни определят первый крупный шаг к урегулированию будущего Южной Африки. Нет никаких сомнений в том, что внимание Великобритании, колоний и, по сути, всего мира сейчас приковано к этому маленькому уготку, который играет видную роль в важнейшей эпохе истории этого удивительного континента. Мы знаем, что нет никакой необходимости напоминать нашему доблестному гарнизону о долге перед родиной и близкими. Находясь в столь тесном контакте друг с другом, который могли обеспечить лишь исключительные обстоятельства, выпавшие на нашу долю, мы способны оценить и признать ту непоколебимую решимость, которую проявляют британская кровь и британская отвага при возникновении подобных кризисов, и мы знаем, что память о Бронхорст-Спрюйте, Маджубе и Потчефструме сделает эту решимость, подкрепленную знанием наших грандиозных успехов за последние две недели, еще более твердой, сильной и сплоченной, чем прежде; а это, вкупе с великолепным военачальником, командующим здесь, обеспечит успех первых этапов на пути к полному сокрушению врага».

«Нет никаких сомнений в том, что к прошлому воскресенью в Южную Африку прибыл корпус численностью 57 000 человек, включая, вероятно, двенадцать или четырнадцать кавалерийских полков, двадцать или двадцать две артиллерийские батареи и сорок пехотных полков, помимо, скорее всего, соединения конной пехоты. Из этих сил не менее 15 000 человек будут высажены в Кейптауне и отправлены по дороге сюда. Возможно, сейчас они сводят счеты с бурами под Кимберли, и в таком случае Фрейбург может быть достигнут к воскресенью, если сделать поправку на некоторую задержку у Фур-Стримс. Когда наши войска доберутся до Фрейбурга, воздух Мафекинга перестанет нравиться бегунам Кронде, так что уже к этому дню на следующей неделе мы сможем начать желать им приятного путешествия обратно в Трансвааль. Тогда ответный визит станет лишь вопросом простой вежливости с нашей стороны».

«Когда крупнокалиберное орудие, с помощью которого противник надеялся нас уничтожить и которое выпустило больше снарядов по окрестностям госпиталя и женского лагеря, чем по любой другой части города, будет захвачено нашими войсками, мы считаем справедливым для Мафекинга, чтобы его доставили сюда. Оно послужит хорошим мемориалом и наглядным пособием для будущих поколений, которые, читая историю нашей бомбардировки и видя оружие, примененное против наших женщин и детей, смогут судить о пригодности буров девятнадцатого века доминировать над такой территорией, как Трансвааль. Давайте установим его, скажем, на площадке напротив входа на железнодорожную станцию, поставим торчком, с неразорвавшимися снарядами, сложенными у его основания, и снабдим описанием искусной обороны города, осуществленной полк. Баден-Пауэллом. Мы надеемся, что полковник будет иметь в виду наш город, когда вопрос об участи пушки будет обсуждаться».

«Майор лорд Э. Сесил, начальник штаба, вчера вечером опубликовал следующий текст под заголовок "Общие приказы":»

[Здесь приводилась оценка полковником Баден-Пауэллом действий полковника Уолфорда и его доблестных людей, которая уже цитировалась ранее.]





Ознакомление с начальными абзацами Mafeking Mail помогает нам осознать всю глубину надежд, отложенных на потом, через которые пришлось пройти отважным жителям. Трагизм фразы «Так что к этому дню на следующей неделе мы сможем начать желать им приятного путешествия обратно в Трансвааль» можно понять только тогда, когда сопоставишь дату, к которой она относилась, с днем освобождения благородного гарнизона — 17 мая 1900 года!

7 ноября силы под командованием майора Годли и капитана Вернона предприняли успешную вылазку, блеск организации которой был отмечен в приказе, изданном полковником Баден-Пауэллом:

«Внезапное нападение на противника к западу от города было дерзко и успешно осуществлено на рассвете сегодняшнего утра силами под руководством майора Годли. Эскадрон Протекторатного полка под командованием капитана Вернона выполнил эту операцию с выдающимся хладнокровием и стойкостью. Артиллеристы под началом майора Панцеры вели бой и управляли своими орудиями безупречно под очень тяжелым огнем неприятеля. Бечуаналендские стрелки заслуживают поздравлений за эффективную службу, продемонстрированную ими под командованием капитана Коуэна в этом их первом боевом крещении. Противник понес тяжелые потери, в то время как наши собственные жертвы, к счастью, оказались минимальными. Во многом это объясняется тем, что майор Годли нанес удар внезапно и быстро, а затем благополучно и организованно отвел свои силы назад. Командир полка с большим удовольствием отмечает доблестную работу канониров Р. Коуэна и Ф. Х. Годсона. Находившееся в их ведении орудие Гочкиса перевернулось, и у него сломался крюк станины. Несмотря на крайне плотный огонь из однофунтового “Максима” и семифунтового “Круппа” противника, эти бойцы привязали станину к передку веревками и благополучно вывезли пушку».

В это время город был окружен примерно двумя тысячами буров, и между сторонами шел ежедневный интенсивный артиллерийский обстрел. Нанесенный ущерб, однако, оказался незначительным, за исключением женского монастыря, который, казалось, был излюбленной мишенью для бурских артиллеристов. Траншеи осаждающих были приближены примерно на 2000 ярдов к городу, и оттуда противник вел ружейный огонь, но с переменным успехом. Буры, по сути, начали падать духом. Полковник Баден-Пауэлл доказывал свою готовность померяться силами в «хитрости» с ними, и они были несколько обеспокоены тем интеллектуальным напряжением, которого требовало соперничество со столь ловким учеником. Предпринимались самые разные попытки, и даже состоялся голландский военный совет по поводу целесообразности ночного нападения на город. Но хитроумный полковник был к ним готов. Он позаботился о том, чтобы в подходящих местах были установлены фонари для освещения путей потенциальных нападавших, а когда те переводили свое внимание на эти фонари и разбивали их, тут же находились другие, занимавшие их места. В резерве также оставался британский штык и намек — в достоверности которого они не спешили убеждаться на практике, — что где-то по периметру города кольцом был разложен динамит, так что по первому знаку с излишне назойливыми визитерами можно было покончить. Кто-то назвал это «сюрприз-пакетами Б. П.», устроенными по принципу лотерейного бочонка, готовыми для тех, кто рискнет совершить экспериментальное погружение. Точное местонахождение не разглашалось, чтобы их дислокация оставалась неиссякаемым источником удивления и интереса для осаждающих.
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Как уже говорилось, постоянные вылазки продолжались, и полковнику Баден-Пауэллу удавалось захватывать у врага мулов и лошадей, в целом изводя его. Отряд жил большими надеждами на то, что силы полчника Плоумера вскоре пробьются с севера и соединятся с силами полковника Баден-Пауэлл. В начале ноября противоборствующие силы выглядели следующим образом:



	Colonel Baden-Powell, with 500 Cavalry, 200 Cape Mounted
Police, and B.S.A. Company’s Mounted Police, 60
Volunteers, six machine-guns, two 7-pounders, and 200
to 300 townsmen used to arms
	1500



	1000 Transvaal Boers under Commandant Cronje, and 500
Boers at Maritzani
	1500




Но позже часть буров была отведена для службы на юге.
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SERGEANT-MAJOR—IMPERIAL LIGHT HORSE.
Photo by Gregory & Co., London.


КУРУМАН И ДРУГИЕ РАЙОНЫ

О крошечном городке Куруман и его доблестной борьбе можно сказать немногое. Гарнизон, состоявший из семидесяти пяти британских подданных, включая людей, пришедших из Бастардленда, под командованием капитана Бейкера доблестно держался, сражаясь с редким упорством и надеясь, что успехи британцев на других направлениях быстро отвлекут на себя спорадическое внимание буров. С 13 по 20 ноября крупные силы голландцев оказывали непрекращающееся давление, но были вынуждены отступить, хотя обе стороны понесли потери. Со стороны британцев погиб один специальный констебль.

Официальные подробности обороны показали, что точкой сопротивления бурской атаке стала миссионерская станция, которая некогда была центром многолетней деятельности доктора Моффата среди туземцев той части Африки. Когда голландский командант уведомил магистрата о своем намерении занять это место, последний ответил, что у него есть приказы защищать его. После этого он собрал двадцать туземцев и тридцать метисов, с помощью которых забаррикадировал миссионерскую часовню и там в течение шести дней и ночей отражал штурм 500 буров, после чего те оставили попытки атаки.

Вспоминать об изумительной доблести крошечного гарнизона, сколь бы безуспешной она ни была, заставляет сердце каждого британца замирать от гордости. С началом военных действий мистер Хиллиард, окружной магистрат, созвал собрание жителей и красноречиво призвал их сохранять верность. Как мы знаем, они так и поступили, в результате чего поселок дал отпор бурам, обратил их в бегство и, более того, подал превосходный пример преданности окружающим районам Капской колонии. Следующие выдержки из пяти коротких писем (все они датированы 24 ноября), написанных мистером и миссис Хиллиард своим родственникам, представляют интерес как свидетельство доблестного духа, поддерживавшего этих храбрых людей, и любви к Королеве и родине, столь наглядно проявившейся в их поступках. Мистер Хиллиард писал: «Короткое письмо, чтобы сообщить: мы сражались здесь с бурами с 13 по 18 ноября и отбросили их назад с большими потерями. В воскресенье 12-го числа я получил письмо от их "боевого генерала" Виссера с угрозой взять город силой, если я не сдам его добровольно. Я ответил, что в таком случае ему придется принять на себя последствия своих незаконных действий, поскольку правительство не давало мне указаний эвакуировать город. Противник отошел в направлении Фрейбурга». В другом письме он отмечал: «Мы держимся бодро; храбрый маленький гарнизон великолепен и полон оптимизма. Армия ушла, но может вернуться, так что мы начеку». Еще в одном он писал: «У нас все в порядке по сей день, и мы будем стоять за наш дорогой старый флаг до конца, что бы ни случилось. Да защитит Бог правое дело и нашу дорогую Королеву. Троекратное ура всем». Миссис Хиллиард писала: «В понедельник, 13 ноября, буры напали на Куруман. Наши люди храбро сражались шесть дней, после чего буры ушли, и мы не знаем, собираются ли они вернуться. Чарли находится в полицейском лагере, выглядит здоровым и счастливым. Он очень гордится нашими людьми. Наши бойцы по-прежнему начеку и укрепляют форты, так как буры не вернутся без пушки. Они были абсолютно уверены, что это место сдадут им сразу же, как и Фрейбург».

Такое положение дел продолжалось до конца года. 1 января крошечный гарнизон был наконец вынужден капитулировать. По их словам, они никогда бы не сделали этого, будь у них хоть одна пушка. Бурская артиллерия разнесла в щепки импровизированный форт, прежде чем над руинами был поднят белый флаг. Четверо человек погибли и восемнадцать получили ранения в этой великолепной, но безнадежной попытке удержать открытый поселок против неприятеля, обладавшего артиллерией и превосходящего численно. Буров насчитывалось двенадцать сотен против примерно семидесяти пяти практически беспомощных людей! Так подошла к концу эта неравная борьба — можно сказать, почетная борьба.

В Северной Родезии британские подданные оказались фактически в изоляции. Телеграф на юг был перерезан, а железнодорожные пути — протяженностью около четырех сотен миль — повреждены в различных местах. Чтобы показать степень оторванности от мира, в которой оказались несчастные жители, достаточно сказать, что телеграмма из Лондона в Булавайо шла в пути шестнадцать дней. Письма из Порт-Элизабет доставлялись примерно через три недели после отправки. Легко вообразить, какой информационный голод царил там и как даже те немногие новости искажались слухами. Но эти прекрасные парни не падали духом, хотя, как выразился один из них, «британское правительство их совершенно игнорировало, и в стране не было ни одного красного мундира». Он продолжал: «У нас полно людей со стальным характером, и около тысячи парней вызвались добровольцами воевать при общем населении из мужчин, женщин и детей максимум в шесть тысяч человек».

До нас доходило столь мало сведений о деятельности великолепного маленького отряда полковника Плоумера, что имеет смысл привести следующее письмо рядового Янга, барристера, который записался в добровольцы с началом войны. Оно проливает свет на некоторые ранние эпизоды этой мужественной истории:

«Форт Тули, Южная Африка, 9 ноября 1899 г.

У меня выдалось довольно захватывающее время с тех пор, как я писал в последний раз — временами даже чересчур захватывающее. В прошлый раз я писал, когда мы покидали Тули и направлялись к броду Родес-Дрифт. Мы благополучно прибыли туда после многочисленных маршей и контрмархов, в основном по ночам. Во вторую ночь из-за того скудного времени, что отводилось на сон, я заступил в караул; так что к третьей ночи я был в ужасном состоянии от недосыпа. Я постоянно засыпал прямо в седле и внезапно просыпался. Более того, мне начали мерещиться всякие странные вещи. Ручьи и деревья превращались в дома и сады, после чего я встряхивался, щипал себя и пытался не спать — крайне неприятный опыт. Когда мы добрались до Родес-Дрифта, наш эскадрон расположился там в одиночестве, и поначалу у нас произошло несколько стычек с противником.

Я пропустил первую стычку, в которой мы одержали верх. У нас был ранен всего один человек, да и то легко, а взамен мы уложили пару голландцев (возможно, были и другие раненые), обратили в бегство их лошадей в количестве более ста голов (мы застали врасплох их пастушеский дозор), перебили или ранили двадцать лошадей и захватили семь. Следующий бой был жарким в течение некоторого времени. У нас была лишь половина эскадрона — около сорока пяти человек, — которая вела разведку вокруг неприятельского форта в пешем строю. Это происходило всего в трех милях от нашего лагеря и на британской территории. Утверждалось, что мы потеряли четырех человек ранеными, а им нанесли равный урон, если не больший. Мы отделались очень дешево, поскольку их огонь был весьма плотным и велся с близкой дистанции. Третий бой состоялся 2 ноября, и это было настоящее пекло. Накануне я был в карауле. Ночь выдалась отвратительной, с сильным дождем и ветром, так что я почти не спал в часы отдыха. Днем я отвечал за охрану выпаса вместе с тремя другими парнями.

Около часу дня я получил приказ пригнать лошадей, что и сделал, и только успел привязать всех животных, как голландцы открыли по нам огонь. Я едва устроился на хорошей позиции за крупным валуном, как мне приказали выехать в галоп и предупредить наши передовые посты. Их было три, по четыре человека в каждом, на расстоянии примерно в милю или полторы. Задачá оказалась рискованной. Нас отправили двоих. Я спросил другого парня, к какому посту он поедет. Он выбрал тот, который хотел я, так что мне досталась худшая доля — предупредить два поста и проехать прямо через линию огня. Когда я тронулся с места, один из наших офицеров крикнул: "Не жалей лошади; скачи как чёрт!", и я поскакал. Едва я выехал, как свистнули две пули — прошли чуть выше, но вскоре за ними последовали другие, гораздо ближе. Тем не менее, я выбрался благополучно, предупредил оба поста и вернулся вместе с ними. Когда мы приблизились к форту, по нам открыли сильную пальбу, но обошлось без потерь. Под парнем, поскакавшим к другому посту, убили лошадь; так что я был в выигрыше — правда, ненадолго, потому что вскоре убили и мою собственную лошадь.

Вернувшись, я обнаружил, что дела у нас идут жарко. Наша позиция представляла собой пару близко расположенных холмов-копией. С двух сторон открывалось пространство на 600 или 700 ярдов. С двух других сторон тянулось множество кустарников и окаймлявший нас хребет, сил занять который у нас не было. У буров в поле находилось от 300 до 400 человек, как мы полагали; позже мы выяснили, что эта оценка была точной. Кроме того, у них было 250 человек и одно орудие у магазина Брайса примерно в шести милях по дороге на Тули, а также крупные подкрепления в лагере. Они устроили нам чертову жизнь. Сначала они палили главным образом по лошадям. Бедные животные не имели укрытия, и почти каждое было ранено. Несколько лошадей сорвались с привязи и умчались. Позже они перенесли свое внимание на нас. К счастью, их артиллерийский огонь был очень беспорядочным, иначе мы понесли бы тяжелые потери. Как бы то ни было, у нас не было ни одного даже раненого, но это просто чудо, потому что порой их ружейный огонь был очень плотным, а время от времени им удавалось удачно положить снаряд. Я чудом избежал гибели. Снаряд разорвался прямо возле меня, и один из осколков ударил в камень, отколов от него кусок, который угодил мне прямо в ногу. Он прорезал обмотки насквозь — в три слоя. Я был абсолютно уверен, что ранен, и испытал огромное облегчение, обнаружив, что повреждений нет.

Когда наступил вечер, у нас оставалось два варианта: оставаться на месте и ждать, пока нас перебьют, или попытаться пробиться к Тули. В конце концов было решено сделать последнее, и это, несомненно, было правильным решением. Если бы мы остались, на следующий день нас бы окружили и всех вырезали. Имея девяносто человек против тысячи, у нас не было бы шансов; тем не менее, было очень горько ускользать под покровом ночи, оставляя все позади (включая тех немногих лошадей, что остались в живых), наше снаряжение и фургоны, даже санитарную повозку. Ужасно было прощаться с нашими лошадями. Мой бедный маленький Виски был ранен и сильно страдал; нам не разрешали добивать раненых лошадей, так как нужно было уходить как можно тише. Это была очень тяжелая работа. К счастью, никто из наших людей не пострадал. Я не знаю, что бы мы делали, если бы кто-то получил ранение. Полагаю, мы остались бы там и приняли неизбежные последствия, поскольку мы не бросили бы их. Мы выступили в 8 часов вечера и прибыли в Тули в час дня на следующий день, сделав лишь два привала: полтора часа ночью на сон и еще полчаса на завтрак, который для меня и большинства из нас состоял из воды. У меня не было во рту ничего, кроме одного маленького сухого печенья, с 8 утра дня боя до 2 часов дня следующего дня.

В общей сложности мы прошли сорок миль по ужасной местности, долгое время продираясь сквозь колючий кустарник «погоди-ка», да еще и ночью; он разорвал в клочья нашу одежду, руки, предплечья и лица; затем шли через песок, преодолевали холмы-копией, покрытые густым кустарником. В целом это равнялось шестидесяти милям английских дорог, и мы двигались довольно быстро, когда позволяла дорога. Нас ждал один приятный сюрприз: один из наших офицеров покинул нас и поскакал вперед в Тули, когда мы находились примерно в десяти милях от него, сообщив, что мы всего в нескольких милях и валится с ног от усталости, какими мы и были. До прибытия капитана Глинна они были уверены, что нас всех перебили, и один из эскадронов выехал нам навстречу, одолжив нам своих лошадей, за что мы были очень благодарны. Они встретили нас примерно в трех милях от города, и черт побери, я не представляю, как мы смогли бы доплестись туда без них; мы были абсолютно истощены. Я никогда в жизни так не радовался верховой езде. Когда мы добрались до лагеря, то обнаружили, что трое или четверо бойцов эскадрона E, оставшихся в Тули по болезни или прибывших с депешами, приготовили для нас еду, что тоже было очень кстати, ведь мы жутко проголодались. Большую часть снаряжения мы оставили в Тули, так что смогли переодеться и вымыться, в чем оба раза остро нуждались, и тогда, должен признаться, я по-настоящему насладился жизнью. Было просто восхитительно лежать, бездельничать и ничего не делать, кроме курения сигарет. Вся горечь поражения и потери наших лошадей, казалось, улетучилась, и тем днем я наслаждался в полной мере.

В Тули все были уверены, что нас уничтожили. Отряд оттуда численностью двадцать пять человек, сопровождавший к нам фургоны, был атакован у магазина Брайса значительно превосходящими силами противника и потерпел жестокое поражение. Им пришлось укрыться в кустах и бросить повозки. Они привезли обратно четырех раненых, а семеро пропали без вести, включая священника, который шел навестить нас — он был ранен в ногу. По словам очевидцев, он принимал самое активное участие в бою. Эскадрон полицейских общей численностью около 120 человек был отправлен на выручку, но возле магазина они встретили некоторых из тех парней, что сбежали от нас, и те сообщили, что мы уже уничтожены, все до единого человека убиты; поэтому они вернулись, не пытаясь пробиться к нам. В Тули испытали огромное облегчение, услышав о нашем благополучном прибытии. Для нас это определенно был волосок от гибели; до сих пор для меня загадка, как нам удалось спастись, не потеряв ни одного человека. Разумеется, у нас было прекрасное укрытие, и мы им воспользовались; это было единственное, что мы могли сделать. Нам удавалось пару раз заставить замолчать их ружейный огонь, но мы ничего не могли поделать с их дальнобойной артиллерией. С тех пор у нас было мало забот, но мы ждем новых боев до того, как истечет срок, и надеемся вернуть свое. Одну вещь, думаю, я могу утверждать без хвастовства: мы все вели себя отлично. Не было ни малейшего признака страха, и все сохраняли хладнокровие. По правде говоря, больше половины бойцов эскадрона E уже бывали под огнем раньше, в Родезии или где-то еще».

Чтобы понять влияние войны на Родезию в этот период, мы должны прочитать следующие выдержки из письма «сына священника», занимающегося бизнесом недалеко от Булавайо, датированного 11 ноября 1899 года: «Мы были отрезаны от юга более чем на пять недель и испытываем страшный дефицит новостей. Те немногие новости, что доходят до нас, поступают через Бейру, а поскольку между Делагоа-Бей и Бейрой нет кабельной связи, это только усугубляет положение. Мы ничего не слышали из Мафекинга с момента его осады бурами, за исключением пары сообщений, переданных туземным гонцом на ближайшую телеграфную станцию, все еще имеющую связь с Булавайо. Множество местных парней находятся на южной границе, сдерживая буров, чтобы те не совершили набег в этом направлении. У них было несколько стычек, но буры не располагают крупными силами, поскольку, судя по всему, они сосредоточили свои войска на границе Наталя, где, вероятно, и развернется основная часть боевых действий. Бизнес здесь замер до такой степени, что многие могут получить отпуск на работе по первому требованию, и в городе слонялось без дела множество парней, которые были только рады возможности заработать 10 шиллингов в день, выплачиваемых правительством добровольцам. Местная газета сейчас мало на что годится, поскольку у нее нет средств на получение прямых новостей из Наталя, и единственная заслуживающая доверия информация публикуется властями. Вчера местная газета Chronicle выпустила специальный выпуск, описывающий серьезное поражение британцев (захвачено две тысячи человек и сорок шесть офицеров), но выяснилось, что эта информация взята из немецкой газеты, издаваемой в Занзибаре и доставленной в Бейру, и я надеюсь, что это окажется уткой. Боюсь, мы не увидим газет до тех пор, пока почта идет через Бейру, из-за стоимости их доставки из Солсбери дилижансом, но мы надеемся на скорые перемены к лучшему. Когда газеты прибудут, их чтение будет увлекательным... Прекращение железнодорожного сообщения оказало серьезное влияние на Булавайо, вызвав колоссальный рост цен на все подряд, и если бы большинство торговцев заранее не запаслись громадными партиями товаров в ожидании грядущего, положение было бы куда хуже. Некоторые товары в большом дефиците. Картофель стоит около 5 фунтов стерлингов за мешок и отличается отвратительным качеством. Сахар продается по 9 пенсов – 1 шиллингу за фунт; а 200-фунтовый мешок муки обходится в 50–60 шиллингов — это дешевле большинства других продуктов, так как его запасли в огромном количестве. Все, вероятнее всего, подорожает еще сильнее до того, как припасы достигнут города, а свежая мука вскоре станет практически недоступной, и каждому придется рассчитывать лишь на тушенку. Колониальные яйца сюда не везут, поэтому за свои мы выручаем около 5 шиллингов за дюжину, и цена, вероятно, продолжит расти, как и на все остальное. Некоторым ресторанам и отелям пришлось закрыть обеденные залы, поскольку слишком много мужчин ушло на фронт. Спрос на яйца и топливо (дрова), следовательно, несколько упал. Несколько лавочников подумывают о том, чтобы доставлять товары из Солсбери, и если цены взлетят еще выше, это, пожалуй, станет окупиться. Средняя стоимость перевозки фургоном до Солсбери в последнее время составляла почти 25 шиллингов за 100 фунтов веса. Рудники все еще работают сносно и, возможно, продолжат функционировать. Кафры в здешних местах кажутся совершенно равнодушными к войне, и большинство из них не имеет ни малейшего представления о том, где находится Натал, хотя матабелы пришли оттуда менее семидесяти лет назад. Конечно, все они прекрасно знают буров и люто ненавидят их, к чему имеют самые веские причины. До сих пор у нас было лишь несколько дождей, и трава очень скудная. Из-за этого мы не можем слишком сильно нагружать наших ос, а я хочу, чтобы они были в хорошей форме, поскольку транспортные расходы поднимутся до небес, когда связь будет восстановлена».

В Южной Родезии буров сдерживали действия полковника Холдсуорта. Чтобы провести разведку и, если возможно, атаковать бурский лагерь у Секвани, он выступил 23 ноября с отрядом из семидесяти пяти конников и десяти велосипедистов в ночной марш по песчаным дорогам в местности с крайне дефицитной водой. На рассвете они достигли голландского лагеря и застали буров врасплох. Лейтенант Ллевеллин энергично пожелал им «доброго утра» с помощью пулемета Максима с дистанции 1000–1200 ярдов, в результате чего противник численностью около восьмидесяти человек был выбит со своих позиций среди копье (холмов). Буры отступили на другие копье (холмы) и оттуда оказали сопротивление, но поскольку штурм этих высот повлек бы за собой значительные потери, британский отряд вернулся в лагерь. Тем не менее они сожгли большие запасы боеприпасов и захватили несколько винтовок. Поэтому их стомильный марш, совершенный за двадцать три часа, не был бесплодным.

МАФЕКИНГ,
Ноябрь

Бедный Мафекинг! Неизбежное висело над всем словно привидение — безтелесное, бесформенное, но постоянно присутствующее рядом с доблестным отрядом, столь долго державшимся против врага. Теперь он подбирался все ближе и ближе, продолжая вести сапрные работы и приближаться с помощью параллельных траншей, пока вскоре не только снаряды, но и ружейный огонь сделали бы улицы непроходимыми, укрытия бесполезными, а укрепленные позиции опасными. Блестящий ум полковника Баден-Пауэлла был перегружен задачей не допустить штурма города противником, и все, кто дорожил своей жизнью, жили под землей, роясь кротами, или в бомбоубежищах, откуда время их выгоняли не огонь, а вода.

И все же слово «капитуляция» не произносилось. Никто не осмеливался вымолвить его вслух. Батарея из семи полевых орудий, изрыгавшая свой жаркий огонь и творившая смертоносное дело, не произвела никакого впечатления — осажденные оставались стойкими. Пули Маузера свистели у них над ушами; снаряды, длинные, как угольные ящики, и почти такие же толстые, врезались в здания: то в больницу, то в монастырь, а иногда и в женский лагерь, оставляя нередко след из скорби и крови; но бур не мог гордиться победой. Не так далеко его белые палатки отражали солнечный свет, а еще ближе непрерывно звучала зловещая музыка его винтовок; однако внутри маленького городка находились люди, которые превращались из простых торговцев в закаленных воинов и помогали полковнику Баден-Пауэллу и его небольшому отряду поддерживать величие Великобритании с благородством, которое сделало бы честь старинным рыцарям.

К середине месяца гарнизон был сильно ободрен прибытием на место отважного американского журналиста, который доехал верхом от Мыса прямо через бурские линии и явился со всей жизнерадостностью внешнего мира, чтобы порадовать слух британцев рассказами о наступлении лорда Метуэна. Другие новости то и дело просачивались внутрь, и ими полковник — лично или с помощью своей пишущей машинки — незамедлительно делился со всем заинтересованным сообществом.
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Чтобы показать, что Мафекинг полон решимости оставаться активным и наступательным вопреки периодическим бомбардировкам, было совершено еще несколько доблестных вылазок, и в каждом случае маленький городок выходил победителем. Раздраженный коммандор Кронге в конце концов ушел с двадцатью фургонами в Райсетс (Трансвааль), оставив свои орудия с оставшимися коммандо и переложив на них задачу приведения строптивого города к покорности.

Военные хитрости, которые для бура все равно что воздух, которым он дышит, продолжали испытываться на полковнике Баден-Пауэлле, который, можно сказать, почти наслаждался новыми возможностями отточить свой ум и показался последним человеком, которого можно застать врасплох. Действительно, кто-то заметил в то время, что если они захотят провести его, им придется встать очень рано утром и в придачу не спать всю ночь! Последняя уловка буров заключалась в том, чтобы сделать вид, будто они уходят и оставляют крупное орудие, по-видимому, в разобранном состоянии. Это, конечно же, было тем, что на просторечии можно назвать «приманкой» для осажденных. Но полковник не поддался на приманку; его сообразительные разведчики то и дело обнаруживали противника, скрывающегося большими силами, и после этого держали всех начеку. Мафекинг, по сути, «сидел тихо» и подмигивал!
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Между тем жители с хорошими результатами возводили передовые укрепления и начинали чувствовать все большую уверенность в том, что их стойкость и терпение в конце концов будут вознаграждены. Их бомбоубежища превращались в произведения искусства. Они больше не были кроличьими норами, а представляли собой хорошо вентилируемые помещения, покрытые лучшими стальными рельсами и мешками с песком и освещенные окнами, напоминающими иллюминаторы. Было проявлено большое изобретательность в сочетании безопасности с комфортом, и владельцы вскоре начали проявлять интерес к художественным достоинствам своих импровизированных убежищ!

25 ноября была совершена еще одна доблестная вылазка, и полиция Чартерной компании с великолепным мужеством и решимостью атаковала Элоффсфорт и не допустила дальнейшего продвижения буров.

В течение нескольких дней ничего необычного не происходило. Буры продолжали досаждать своей 10-тонной пушкой, и над укрепленными пунктами вокруг города начал развеваться бурский флаг. По сути, в программе повседневной жизни наблюдалась некоторая утомительная монотонность. Лаконичный доклад одного из страдальцев в то время гласил, что единственным средством остается «стрелять из укрытий и ждать!» К счастью, давление в других местах начало отвлекать часть вражеских легионов, и в результате активность штурма города снизилась. Было совершенно очевидно, что полковник Баден-Пауэлл оказался крепким орешком, и что его земляные укрепления, траншеи, подземные убежища, ночные атаки и сотни мелких уловок, хитроумно изобретенных для проверки любезности наивного бура, отнюдь не вызывали одобрения. Действительно, достойный Кронге, благоразумно убираясь восвояси, по слухам, признал, что мафекингская смесь из Баден-Пауэлла, динамита, мин и лучшего шеффилдского железа была решительно адской!

По этому поводу корреспондент газеты «Таймс», запертый в Мафекинге, писал: «Значение динамитных мин, окружающих нашу позицию, нельзя недооценивать. Если бы у буров были какие-либо достоверные сведения о местонахождении мин, город, вероятно, был бы взят штурмом еще несколько недель назад. Всеобщее незнание ими местоположения мин порождает соответствующий страх. Мины можно рассматривать как материальное усиление со стороны Родезии имперского престижа и интересов. Генеральный почтмейстер Родезии одолжил мистера Кидди, управляющего телеграфом, для руководства установкой мин, телефонов и полевых телеграфов. Оказанные таким образом услуги неоценимы».

О коменданте другой член осажденного отряда писал: «Командует нами человек, лучше которого у нас и быть не может. Полковник всегда улыбается и сам по себе стоит целого войска. Видеть „Б. П.“, как его любовно называют, насвистывающего на улице, погруженного в раздумья, с приятным лицом, жизнерадостного и уверенного в себе — это бодрит и воодушевляет гораздо сильнее, чем пинты сухого шампанского. Если бы командовал кто-то другой, к кому город питал бы меньше доверия, Мафекинг могла бы постичь катастрофа; и если мы сможем внести имя Мафекинга в список форпостов Империи, сражавшихся за честь и славу Британии, то главным образом потому, что Баден-Пауэлл командовал нами».

То, что наш старый добрый друг „Панч“ в преклонном возрасте доставил почти пьянящую радость, — факт, заслуживающий внимания. Экземпляр, доставленный велосипедистом-курьером агентства Рейтер, был благополучно доставлен в город к огромной радости его жителей. В нем содержалась карикатура сэра Джона Тенниела, на которой Джон Булл изображен говорящим буру, что если тот желает сражаться, это должна быть борьба до победного конца. Журнал читали и перечитывали даже рекламные объявления, наслаждаясь ими много дней. Что стало с ним теперь — вопрос интересный. Несомненно, найдется немало коллекционеров военных трофеев, которые заплатили бы больше его веса в золоте за мистера „Панча“ после того, как он пережил превратности осадной жизни в Мафекинге и разделил их.

Мужество полковника Баден-Пауэлла казалось заразным. Мальчики и даже женщины требовали права внести свой вклад в общее дело и старались держаться совершенно невозмутимо перед лицом пуль и снарядов. В одном доме несколько дам оставались в своем жилище во время возведения брустверов и использовали это время для того, чтобы играть и петь гимн, тем самым подбадривая и воодушевляя работавших снаружи людей, которые от всего сердца подпевали хором. 28 ноября велись грандиозные приготовления к вечерней атаке, и ранним утром их тихо осмотрел полковник Баден-Пауэлл. Но буры, чьи шпионы неустанно трудились, были предупреждены заблаговременно и оставили свою позицию. Тем не менее из передовой траншеи в русле реки велась успешная стрельба по врагу на кирпичных заводах, и оттуда противник в конце концов был выбит умелыми действиями осажденных.

Ночью полковник приказал капитану Фицкларенсу с отрядом D и пулеметом Гочкиса сменить лорда К. Бентинка и поддержать «снайперов» в русле реки. Отряд D занял позицию в русле реки под началом капитана Фицкларенса и лейтенанта Бриджеса в 1400 ярдах от «Биг Бена». Капская полиция и пулемет Максима на крайнем юго-восточном углу, а также капитан Марш с отрядом капской полиции в туземном стадте на дистанции 2000 ярдов действовали совместно. Теперь артиллеристам буров стало невозможно удерживать позицию их 100-фунтового орудия. Мощный трехсторонний залповый огонь с британских позиций сметал парапет «Биг Бена» каждый раз, когда его расчет пытался повернуть орудие в сторону города. Замечательная точность нашего огня держала бурских артиллеристов на расстоянии, и после выпуска двух снарядов они отвели орудие под платформу. Противник предпринял несколько тщетных попыток возобновить обстрел, но наконец прекратил его. Однако на следующий день обычный салют из тяжелых орудий возобновился. Между тем полковник занимался различными шутками вполне практического характера, которые служили тому, чтобы ум и энергия буров находились в постоянном тонусе.

Новости от полковника Плумера и его отряда поступали редко, но все знали, что их дни и ночи проходят в тяжелом труде, великих неудобствах и непрерывных доблестных попытках прийти на помощь осажденному городу. Следует помнить, что родезийский полк изначально ставил своей целью защиту северной границы Трансвааля и части его западной стороны. Мафекинг представлял собой, так сказать, внешние ворота, и эти ворота необходимо было защищать, чтобы сохранить сообщение с севером и с Булавайо. Поэтому как только они оказались заперты состоянием осады, вся полнота ответственности за сдерживание буров на северной окраине Трансвааля легла на полковника Плумера, который по прибытии в Тули принялся охранять броды и следить за всеми участками вдоль Крокодила, где буры могли попытаться совершить переправу. У брода Роудс, в двадцати шести милях к югу от Южного Тули, он разместил майора Пилсена с 250 конными пехотинцами, в то время как капитан Макларен с пятьюдесятью бойцами родезийского полка и двадцатью чинами приграничной полиции Бечуаналенда был отправлен гарнизоном в Маклаутси, примерно в тридцати милях к северу от Лимпопо, где, как говорили, буры надеялись объявиться. Майор Пилсен, как нам известно, был вынужден отступить к Тули, после чего оставленную им позицию занял полковник Спрекли (добровольцы Южной Родезии), который в свою очередь был вынужден совершить ночной марш обратно к Тули с потерей всех своих лошадей. Вскоре после этого сильные бурские разъезды ежедневно приближались к Тули, и гарнизон переживал тревожные и хлопотные времена. Происходили небольшие стычки с переменным успехом, оставлявшие после себя печальный список убитых и раненых. Однако вскоре британская победа на юге и усилия полковника Плумера в окрестностях изменили планы буров, и наконец было сообщено об их отходе в направлении Мафекинга. После этого предприимчивый офицер приготовился войти в Трансвааль, куда его загнал не враг, а засуха. 1 декабря он выступил из Тули с отрядом конников и после невероятных приключений через четыре-пять дней достиг места примерно в пятидесяти милях к северу от Питерсбурга, главного города на севере Южно-Африканской Республики. Он также продвигался вниз по железнодорожной линии в сторону Мафекинга, но постоянно подвергался преследованиям со стороны противника и был вынужден то и дело возвращаться назад из-за нехватки воды и других непреодолимых трудностей. Здесь мы должны покинуть его на время.

Буры, усвоив, что нужда — мать изобретательности, и обнаружив, что они не могут проникнуть в Мафекинг, были вынуждены связаться с «храбрецами» Баден-Пауэлла оригинальным способом. Они выстрелили в город из пятифунтового орудия снарядом, который не разорвался. Его осмотрели, вскрыли и обнаружили внутри следующее шутливое послание: «Дорогой Пауэлл, извините за железного гонца. Других средств связи нет. Пожалуйста, передайте миссис — Мать и семья все в порядке. Не выпейте весь виски. Оставьте немного нам, когда мы войдем». Это было небольшое невинное развлечение по сравнению с другими испытаниями. На следующий день снаряд из 100-фунтовой бурской пушки ударил в магазин, разбросав его обломки далеко вокруг и неся за собой опустошение. Ежедневно результатом точного выстрела становился какой-нибудь трагический эпизод: какой-нибудь белый или чернокожий житель оставался изуродованным, безнадежным калекой — жалким случайным атомом, унесенным ветром войны. В дополнение к периодическому грохоту тяжелых орудий время от времени раздавались небесные громы с обильными ливнями, и один из них, 5-го числа, был настолько сильным, что затопил траншеи и сделал все бомбоубежища непригодными для жилья. Беды и неудобства по мере возможности с огромной энергией облегчали лорд Эдвард Сесил и другие, но последствия наводнения устранить было непросто. Оживленные стычки между стрелками с обеих сторон теперь составляли часть утренней и вечерней программы, а Протестантский полк под командованием лорда Чарльза Бентинка действовал столь успешно, что противник стал избегать сближения и пришел к выводу, что процесс уморения гарнизона голодом будет более комфортным, чем обстрел столь энергичного и отвечающего ударом на удар сообщества.

10 декабря голландец Вильюн, находившийся в плену, был обменен на леди Сару Вильсон. История этой предприимчивой леди представляет исключительный интерес. В начале осады она покинула Мафекинг и доехала верхом до отеля Сетлаголи, куда прибыла в ту же ночь. Едва она заснула, как затрещал и загремел ружейный огонь. Впоследствии выяснилось, что это был доблестный бой лейтенанта Несбитта на бронепоезде, который был описан в начале рассказа об осаде. Бедный Несбитт, как можно помнить, попал в плен. Леди Сара спустя день или два после боя приехала на место стычки и сфотографировала обломки. Позже эта бесстрашная дама перебралась из Мосути под опеку колониального фермера и с большим трудом, затратив немало энергии и денег, сумела побудить туземцев доставлять ей информацию. Все это время она и ее друзья подвергались оскорблениям со стороны буров. Одно время ее объявляли единственной выжившей жительницей Мафекинга, скрывающейся в женском платье. В другой раз считалось, что она — жена одного из британских генералов. Другие утверждали, что эта необыкновенная дама является членом королевской семьи и шпионить за действиями буров в колонии. После переезда в Врайбург жизнь для нее стала еще более захватывающей. Какой-то молодой бур выдавал ее за свою сестру, а лоялисты в городе предоставили ей убежище и помогли раздобыть официальные депеши и новости. Но ее положение было далеко от комфортного, поскольку большинство поездок ей приходилось совершать под покровом ночи, а дни она проводила взаперти в комнате гостиницы. Когда леди Сара пожелала покинуть город, ее выезд оказался не столь простым. Магистраты издали распоряжение о том, чтобы никто не уезжал, и, если бы не доброта ее «брата-бура», она, возможно, не смогла бы уехать. Их путешествие началось в четыре часа утра, пока еще было темно, и перед отъездом из города им пришлось подвергнуться обыску их повозки, дабы в ней не оказалось никакой военной контрабанды.

Наконец, однако, выяснилось, что деятельность леди Сары Вильсон связана с доставкой депеш, и ее свободе стали угрожать. Однажды по дороге в Мафекинг со своей горничной она была захвачена бурами. По прибытии в лагерь Снеймана генерал отказался позволить ей следовать к месту назначения или вернуться в Сетлаголи. Затем она была задержана в качестве военнопленной в ожидании переговоров с полковником Баден-Пауэллом об условиях ее освобождения. Полковник предложил обменять леди Сару на бурскую пленницу, но противник отказался расстаться со своей добычей до тех пор, пока Вильюн, содержавшийся в заключении в Мафекинге, не будет предварительно выдан. Тогда полковник Баден-Пауэлл заявил, что он, как естественное следствие и без каких-либо условий обмена, немедленно передал пленных женщин и детей на попечение их соплеменников; однако бурский генерал не поддался на уговоры. В конце концов Вильюн был выдан, а леди Сара целой и невредимой вернулась в Мафекинг. Эта сделка, хотя и несколько неприятная, в целом была весьма лестной для леди Сары в частности и для британского женского пола в целом. Она полностью доказала, что англичанка в будущем может рассматривать себя как эквивалент бурского офицера.

Артиллерийский огонь противника теперь стал действовать эффективнее, чем прежде. Несмотря на это, однако, полковник Баден-Пауэлл по доброте душевной выпустил предупреждение бюргерм, советуя им договориться и отправиться по домам. Это весьма характерное послание приводится здесь полностью, поскольку оно демонстрирует поразительную смесь змеи и голубя в душе человека, который в тот момент стоял перед выбором между смертью и капитуляцией:

«Бюргерам, находящимся под ружьем вокруг Мафекинга:»

«Бюргеры, — я обращаюсь к вам таким образом потому, что лишь недавно узнал, как ваши офицеры, правительство и газеты намеренно держали вас в неведении относительно того, что происходит в других частях Южной Африки. Как офицер, командующий войсками Ее Величества на этой границе, я считаю правильным четко указать на неизбежный результат вашего дальнейшего пребывания под ружьем против Великобритании. Вы знаете, что нынешняя война была вызвана вторжением ваших сил на британскую территорию без уважительных причин. Ваши лидеры не говорят вам, что до сих пор ваши силы встречали лишь передовой отряд британских войск. Обстоятельства изменились за последнюю неделю. Основные силы британцев теперь ежедневно прибывают тысячами из Англии, Канады, Индии и Австралии и собираются наступать через всю страну. Через короткое время Республика окажется в руках англичан, и никакие жертвы с вашей стороны не смогут остановить это. Вопрос, который вы должны задать себе, пока не поздно, звучит так: стоит ли терять жизни в тщетной попытке остановить вторжение или взять город за пределами ваших границ, который, если его и взять, не принесет вам никакой пользы?

Я могу сказать вам, что Мафекинг нельзя взять, просто сидя и глядя на него, ибо у нас есть обильные запасы на несколько месяцев. Государственная артиллерия нанесла очень небольшой ущерб, и теперь мы защищены как войсками, так и минами. Ваше присутствие здесь и в других местах под ружьем не может остановить продвижение британцев по вашей стране. Ваши лидеры и газеты также пытаются заставить вас поверить в то, что какое-то иностранное объединение или держава собирается вмешаться от вашего имени против Англии. Это не согласуется с их утверждениями о том, что ваша сторона одержит победу, и не соответствует фактам. Республики, объявив войну и перейдя в наступление, не могут требовать вмешательства в свою пользу. Германский император в настоящее время находится в Англии и полностью сочувствует нам. Американское правительство предупредило другие о своем намерении встать на сторону Англии в случае вмешательства какой-либо державы. Франция имеет на золотых приисках крупные интересы, совпадающие с интересами Англии. Италия полностью согласна с нами. Россия не имеет причин вмешиваться. Это война одного правительства против другого, а не одного народа против другого народа. Задача, поставленная моим войскам, — сидеть здесь смирно до наступления нужного времени, а затем сражаться и убивать, пока вы не сдадитесь. Вы же, с другой стороны, должны думать о других интересах: о ваших семьях, фермах и их безопасности. Ваши лидеры стали причиной разрушения ферм и вели стрельбу по женщинам и детям. Из-за этого наших людей становится трудно сдерживать. Они также вызвали вторжение на территорию кафров, грабя их скот, и тем самым побудили их восстать, вторгнуться в вашу страну и убивать ваших бюргеров. Как белый человек белого человека я предупредил генерала Кронге 14 ноября, что это произойдет. Вчера я услышал, что восстает еще больше кафров. Я соответствующим образом предупредил генерала Снеймана. Кровопролитие и разрушение ферм угрожают вам со всех сторон.

Я хочу предложить вам шанс избежать этого. Мой совет вам — без промедления возвращаться по домам и оставаться в мире до окончания войны. Те, кто сделает это до 13-го числа, будут по мере возможности защищены — в отношении вас самих, ваших семей и имущества — от конфискации, грабежа и других наказаний, которым подвергнутся те, кто останется под ружьем, когда произойдет вторжение. Тайные агенты сообщат мне имена тех, кто это сделает. Те же, кто не воспользуется предлагаемыми сейчас условиями, могут быть уверены, что их имущество будет конфисковано по прибытии войск. Каждый человек должен быть готов сдать винтовку и 150 патронов. Вышеуказанные условия не распространяются на офицеров и членов государственной артиллерии, которые могут в любое время сдаться в качестве военнопленных, а также на мятежников на британской территории.

Вполне вероятно, что мои силы в скором времени перейдут в наступление. Тем, кто после этого предупреждения отложит свою сдачу до слишком позднего времени, я не могу дать никаких обещаний. Они будут винить только самих себя за ущерб и потерю имущества, которые они и их семьи могут понести впоследствии». — (Подписано) Р. С. С. Баден-Пауэлл, полковник, Мафекинг, 10 декабря.



Если это предупреждение ничего больше не сделало, оно определенно задело генерала Снеймана за живое, ибо он тотчас же написал своим бюргерам пламенные слова, выражая свое неодовольство тем, что подобное послание было адресовано непосредственно им. Мысль о том, что «сидение и разглядывание какого-либо места — это не способ взять его», судя по всему, дошла до него, поскольку он незамедлительно вызвал осажденных выйти и прогнать его!

В тот же день, что и обращение к бюргерам, полковник написал письмо родным в Англию и отправил послание, свернутое в гусиное перо, которое, в свою очередь, было засунуто в чубук кафра:

«Мафекинг, 12 дек. 1899 г.

У меня все идет хорошо. Сегодня я пытался найти здесь каких-нибудь старых питомцев Чартерхауса, чтобы вместе поужинать по случаю Дня Основателя; но до сих пор, к удивлению, я, кажется, единственный из примерно тысячи человек здесь.

Это наш шестидесятый день осады, и я действительно полагаю, что мы начинаем немного уставать от нее; но я полагаю, что, как и все остальное, она когда-нибудь подойдет к концу. Я собрал такую интересную коллекцию памятных вещей от нее, чтобы привезти домой. Интересно, а Баден [1] находится в стране? Вот забава была бы, если бы он подошел выручить меня!

Я не знаю, пройдет ли это письмо через бурские аванпосты, но если пройдет, то надеюсь, что застанет вас в добром здравии и процветании».

КИМБЕРЛИ

В Кимберли 4 ноября дела все еще шли бодро, хотя уже стали вводиться ограничения в продовольствии. Трансваальцы продвинулись к Кенилворту, и майор Пикман с эскадроном легкой кавалерии Кимберли, внезапно появившись из кустарника, оказал им горячий прием. Полковник Скотт-Тернер подкрепил майора Пикмана, и для поддержки против орудий противника, которые в тот момент прекратили огонь, были отправлены две пушки. Огонь противника из одного орудия в целом был слабым, и, к счастью, большого серьезного ущерба нанесено не было. Позже во второй половине дня произошло еще одно столкновение с противником, которое продолжалось до сумерек и в котором противник понес значительные потери. К сожалению, майор Айлифф из капской полиции, храбрый и толковый офицер, был ранен в шею. Буры заняли шахту Камперсдам примерно в пяти милях отсюда и обстреляли шахту Отто-Копье, в то время как управляющий, мистер Чепмен, как спартанец, наблюдал за разрушением своего имущества и держал полковника Кекевича в курсе причиненного ущерба. Он, к счастью, оказался небольшим. 6 ноября генерал Кронге направил полковнику Кекевичу послание с требованием капитуляции, в противном случае город будет подвергнут бомбардировке, а на следующий день артиллерия Оранжевого Свободного Государства при поддержке крупного коммандо начала новые наступательные действия. Капитан Браун, выехавший недалеко к Александерсфонтейну, был захвачен в плен и разде догола бурами за то, что отказался что-либо сообщать о состоянии города.
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Согласно грубым подсчетам, противоборствующие силы в Кимберли в начале ноября выглядели следующим образом:



	Four companies of the Loyal North Lancashire Regiment;
battery of Royal Garrison Artillery, consisting of six
7-pounder mountain guns; a large party of Royal
Engineers; detachment of the Army Medical Corps
	2500



	In addition to these were the following irregular troops:—
	 



	One battery Diamond Fields Artillery with six 7-pounder
field guns, 3 officers and 90 non-commissioned officers
and men; Diamond Fields Horse, 6 officers and 142 non-commissioned
officers and men; Kimberley Regiment, 14
officers and 285 non-commissioned officers and men
	540



	Free Staters, and probably some Transvaal Boers, with four
field-guns, 3500; on Orange River, 2000; reinforcements
from Mafeking, 1000
	6500




Диспропорция не вдохновляла, но хотя запасы продовольствия начали истощаться, мужество было неисчерпаемо. А с мужеством, как и с верой, можно двигать горы.

11 ноября началась бомбардировка города с большим энтузиазмом, причем буры вели огонь с трех позиций. Серьезных повреждений было нанесено мало из-за того, что многие снаряды не разорвались. Несмотря на непрекращающийся грохот артиллерии, постоянное появление тумана и едкую пелену дыма, в которой они жили, жители города сохраняли вид жизнерадостного безразличия, которого они, естественно, были далеки. Они также были полны решимости тревожить противника постоянными угрозами нападений с неожиданных направлений. В духе философов они порой устраивали себе небольшие развлечения. Однажды, когда был поражен котел для готовки, обломки были выставлены на аукцион, и некоторое веселье доставила оживленная конкуренция за исторические реликвии. Некоторые из лучших уходили с молотка — на этот раз не пушечного — по цене 2 фунта за штуку. Цена целого снаряда составляла около 5 фунтов, а части оного можно было приобрести по соразмерным расценкам. Кусочки и обломки приносили суммы от полукроны до полсоверена!

Ничего особенного больше не произошло, если не считать того, что извозчика захватили, допросили, пригрозили и в конце концов отпустили. Комендант Весселс, расспрашивавший его насчет динамитных мин вокруг Кимберли, завершил разговор посланием — типичным образцом бурского бахвальства: «Передай Родсу, что в следующий вторник я возьму шахту Весселтон, и тогда он должен будет угостить всех виски!»

12-го числа лорд Метуэн, на которого все возлагали свои надежды, прибыл со своим штабом на Оранжевую реку. Это был знаменательный день. Новость о столь близкой британской помощи очень воодушевила людей, и те, у кого терпение клонилось к упадку, начали обретать дух. В самом Кимберли погода стояла прекрасная и теплая, и пока еще мало дурных последствий от обстрелов пришлось испытать. Был убит павлин, повреждены некоторые здания, перепуганы несколько нервных людей. Военные власти выпустили прокламацию, предписывающую всем лицам, не занятым в оборонительных силах, сдать оружие и боеприпасы — решение, которое было сочтено необходимым для предотвращения нарушения законов цивилизованной войны безответственными лицами.

17 ноября отряд в составе подразделений конницы Бриллиантовых полей, легкой кавалерии Кимберли и капской полиции под командованием полковника Скотт-Тернера выступил с полевым орудием и двумя пулеметами Максима, чтобы выяснить силу позиций противника на хребте Лазаретто. Противник, засевший на каменистом холме между фермой Картера и резервуаром, открыл огонь по наступающим людям, которым, несмотря на ответный сильный залповый огонь, пришлось отступить. Тем временем отряд самообороны Беконсфилда завязал схватку с неприятелем, и после долгих перестрелок с обеих сторон тот в конце концов отступил. Как обычно, он прятался за скалами и камнями, оставаясь в целом недосягаемым. На следующий день последовали новые ожесточенные бои, и ружейный залповый огонь вместе с грохотом полевых орудий был столь интенсивным, что горожане поверили, будто разворачивается какая-то решающая битва. Тем не менее потерь было немного.

Все взоры теперь были прикованы к действиям десантного отряда по освобождению Кимберли, сосредоточивавшегося на Оранжевой реке. Еще несколько недель, нет, еще несколько дней — и эти терпеливые, жизнерадостные пленники выйдут на свободу, чтобы свести счеты с бурами. Лорд Метуэн, после соединения с Колдстримскими гвардейцами, гренадерами и военно-морской бригадой, сможет продвинуться вперед, и тогда будет сделан первый крупный шаг в войне. Так они надеялись, и не без оснований, поскольку электрический прожектор, управляемый военно-морской бригадой под командованием полковника Эрнеста Родса, подавал сигналы в Кимберли, чьи прожекторы были прекрасно видны наступающей армии.

Для томящихся в заключении жителей этот способ связи был чрезвычайно захватывающим. Каждый день колонна помощи подходила все ближе и ближе, и терпеливые, но тоскующие осажденные начали чувствовать себя так, словно они уже почти освобождены. Они принялись готовить восторженный прием входящим войскам, и теперь в адрес буров посылались ироничные прощальные приветствия в знак признания снарядов и их общего артиллерийского мастерства. В то время грядущие события — катастрофы при Маддерфонтейне и Коленсо — еще не отбрасывали своих теней! Мистер Родс был особенно жизнерадостен и с наибольшей причудливостью воспринял сведения, доставленные по кафрам, о том, что противник страстно желает выставить его в клетке в Блумфонтейне перед тем, как отправить в Преторию! Однако жестокие нравы и обычаи буров вовсе не были поводом для шуток, что показало их обращение с четырьмя «парнями», которые были обнаружены и схвачены во время поисков заблудшего скота. Убив двоих из них, противник приказал остальным двум, предварительно выпоров их, похоронить тела своих товарищей, а затем вернуться в Кимберли и рассказать своим друзьям, как с ними обошлись.
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Бурские ухищрения продолжали применяться с небольшим успехом. Вместо этого они служили оттачиванию умов осажденных кимберлийцев — если позволено будет придумать слово, которое им подходит. Несколько ружейных выстрелов было произведено в направлении фермы Райта с целью притвориться, будто приближаются долгожданные освободительные силы, и тем самым выманить конницу Бриллиантовых полей; но этот маневр провалился. Буры утешились тем, что взорвали два больших водопропускных сооружения возле стрельбища на линии в сторону Спайфонтейна, где тогда, как предполагалось, находилась основная масса бурских сил. Согласно официальной оценке на ту дату (25 ноября), количество снарядов, выпущенных бурами во время бомбардировки, составляло 1000, в то время как число снарядов, выпущенных британцами, равнялось 600. Из-за того, что вражеские снаряды так часто падали в песчаный грунт, их эффект был нейтрализован. Проводились эксперименты с «самодельными» снарядами, вернее, снарядами производства компании Де Бирс, которые взрывались к всеобщему удовлетворению их изготовителей. Говорили, что на некоторых из них были наклеены ярлыки «С наилучшими пожеланиями от Дж. К. Родса», но это, несомненно, была веселая шутка для развлечения унывающих, так как полковник Кекевич и «Колосс» были слишком хорошими деловыми людьми, чтобы тратить боеприпасы на шутки. Эти два удивительных человека теперь работали рука об руку, причем великий деловой мозг одного подкреплял военное мастерство другого. Мистер Родс предоставил в распоряжение полковника — вернее, своей страны — все ресурсы компании Де Бирс и работал без устали на благо людей, не скупясь тратить интеллект, энергию и средства ради них. Когда шахты прекратили работу, он по-прежнему выплачивал полную зарплату 2000 занятым на них белым рабочим и развел большие огороды посреди Кенилворта с целью снабжения жителей зеленью. Он организовал конный отряд из 600 человек, обеспечив их лошадьми за собственный счет, а позже учредил службу туземных курьеров и разведчиков, которая помогала держать гарнизон в курсе местонахождения противника. Поистине, пространство не позволяет правдиво перечислить деяния этого общественного благодетеля, который без показухи заставлял чувствовать свое влияние в каждом уголке города.

Кимберли, как уже говорилось, теперь поддерживал связь с полковником Родсом посредством прожекторов и ломал голову над тем, каким образом можно предпринять попытку с восточной стороны выступить и помочь войскам, идущим из Белмонта. «Так близко и в то же время так далеко» — таково было общее чувство по отношению к этим войскам, и жгучее желание рукопожатия доблестных спасителей наполняло все храбрые, но тревожные сердца, которые столь долго были отрезаны от внешнего мира.

25 ноября наблюдалась необычная активность. Конные войска на рассвете предприняли сильную разведку боем под руководством подполковника Скотт-Тернера. Орудиями заведовал полковник Шамие из Королевской артиллерии. Военные действия начались с горячего огня орудий артиллерии Бриллиантовых полей под командованием капитана Мэя в направлении фермы Картера, причем полковник Скотт-Тернер со своими войсками маршировал к хребту Лазаретто, где противник был сильно укреплен. Это произошло примерно в 4:30 утра в сумерках раннего рассвета. По счастливой случайности секреты оказались спящими, и полковник Скотт-Тернер со своими силами прокрался вдоль хребта и с поразительной энергией ринулся на бурские редуты. В тот же миг защетинились ружья, загремели выстрелы. Но все было напрасно; буры были вынуждены сдаться. Они сделали это в своей обычной коварной манере, поднимая белый флаг и одновременно производя отдельные прицельные выстрелы по своим победителям. Эта атака заслуживает того, чтобы войти в историю, поскольку немногие из участвовавших в ней людей когда-либо в жизни использовали штык. Настолько мало они знали об этом оружии, что не смогли закрепить его в гнезде и поэтому бросились на противника с винтовкой в одной руке и обнаженным клинком в другой!

Как назло, ощущался недостаток боеприпасов, и британскую атаку не удалось довести до конца. Тем временем Королевские инженеры на Отто-Копье защищали фланги, а крупные силы пехоты с конным отрядом, полевыми орудиями и пулеметами Максима сдерживали продвижение противника со стороны Спайфонтейна. Бронепоезд под командованием лейтенанта Вебстера (Северно-Ланкаширский полк) также вел разведку к северу и югу. Поезд (поддерживаемый тремя полуротами отряда самообороны Беконсфилда под командованием майора Фрейзера) проследовал к югу от Кимберли и сдерживал подкрепления противника по мере их продвижения из Уимблдона. Впоследствии, из-за интенсивной стрельбы бурских орудий, было решено вернуться в Кимберли, куда полковник Скотт-Тернер из-за неспособности удержать штурмом позицию также был вынужден отступить. Но во время ожесточенной канонады, в которой наша артиллерия вела бой с артиллерией противника во всех направлениях, кроме Кенилворта, этот доблестный офицер был ранен. Сначала под ним была убита лошадь, затем пуля пробила мускул его плеча. Тем не менее он продолжал выполнять свои обязанности, не обращая внимания на неудобства, причиненные ранением. Буры, как обычно, не выказали никакого уважения к машине скорой помощи, несмотря на очевидный флаг Красного Креста, трепетавший над ней. Они стреляли по ней, когда хотели, и, как сообщали некоторые, использовали разрывные пули. Помимо двух раненых буров, были захвачены восемь пленных.

Дневная работа в целом оказалась удовлетворительной, поскольку она убедительно продемонстрировала, что жизнь в гарнизоне еще теплится. И эта славная активность впоследствии была отмечена следующим приказом:

«Командующий желает поблагодарить все чины, принимавшие участие в сегодняшнем бое, за их превосходное поведение. Гарнизон Кимберли показал сегодня, что они могут не только защищать свои позиции, но и совершать вылазки и выбивать противника с его укрепленных позиций. Он оплакивает гибель храбрых товарищей, столь честно павших при исполнении своего долга».



Вторая вылазка того же рода была предпринята 28 ноября, но с более плачевными результатами. Войска двинулись в том же направлении, что и раньше — атаковали буров, отбросили их назад и захватили их лагерь и три укрепления. Но при попытке взять четвертое укрепление противник отчаянно сопротивлялся, и подполковник Скотт-Тернер был убит. Когда полковник Скотт-Тернер пал, лейтенант Клиффорд из Северо-Ланкаширского полка, не раз отличавшийся ранее, принял командование над имперской конной пехотой и, хотя был ранен в голову, мужетно оставался на посту до самого конца.

В гарнизоне царила страшная скорбь по поводу потери этого великолепного офицера, главного организатора отрядов самообороны и успешного руководителя стольких стычек и вылазок на протяжении всей осады. Был отдан следующий специальный приказ:

«Командующий вновь должен поздравить войска гарнизона, вступившие вчера в бой с противником, с их превосходным поведением и взятием вражеского лагеря с его припасами, боеприпасами и т.д. Во всех отношениях это было великолепное выступление. Он также вновь должен оплакивать гибель многих храбрых людей, павших по зову долга. С глубокой скорбью он узнал, что подполковник Скотт-Тернер был убит, когда доблестно вел своих людей против последнего оплота вражеской обороны. В лице подполковника Скотт-Тернера гарнизон Кимберли теряет храброго и выдающегося товарища, и командующий уверен, что все население Кимберли разделит с ними скорбь по поводу утраты этого истинного британского офицера, чьим навыкам и активности в полевых условиях в столь большой степени обязаны полным успехом наши усилия по удержанию противника на безопасном расстоянии от этого города».



Майор М. К. Пикман, прекрасный и бесстрашный офицер, принял командование легкой кавалерией Кимберли в связи с гибелью полковника Скотт-Тернера.

Лейтенант Райт из легкой кавалерии Кимберли был убит, а среди раненых оказались лейтенант У. К. Клиффорд (1-й батальон преданного Северо-Ланкаширского полка), капитан Валлек (конница Бриллиантовых полей) и лейтенант Уотсон (легкая кавалерия Кимберли).

Днем 29 ноября под звуки всеобщего сожаления были преданы земле останки полковника Скотт-Тернера и других павших в ходе вторничной вылазки. Церемония, столь обычная в те дни, была тем не менее полна глубокого пафоса. Вокруг могил стояли мистер Сесил Родс, доктор Смарт, мэр Кимберли, мистер и достопочтенная миссис Рочфорт Магуайр и, поистине, все скорбящее сообщество этого места. Над могилами были даны шесть залпов, прозвучало шесть сигналов горна, и затем, после произнесения последней молитвы, их оставили «одинокими в своей славе».

СНОСКИ:

[1] Капитан Баден-Пауэлл из Шотландской гвардии.


[2] Генри Скотт-Тернер поступил на службу в полк «Черная стража» в возрасте двадцати лет в 1887 году. Приняв участие в операциях в Матабелеленде в 1893–1894 годах, он в последнем из этих годов был зачислен в «Специальный список внеполковой службы» и в 1896 году служил в составе Родезийских сил помощи в качестве адъютанта и казначея. За эту службу он был упомянут в донесениях и получил бреветное звание майора. Прослужив в Британской южноафриканской полиции, майор Скотт-Тернер в июле прошлого года был вновь назначен «офицером специальной службы» и в этом качестве оказал отличные услуги в Кимберли под началом полковника Кекевича.






ГЛАВА III
ЖИЗНЬ С ГЕНЕРАЛОМ ГАТАКРОМ



18 декабря генерал Гатакр отошел от Паттерс-Краала, своего первоначального передового поста, к Стеркструму. В это время на центральном театре военных действий генералы Френч и Гатакр, охраняя линии коммуникаций, просто выжидали развития событий. Благодаря серии успешных стычек, в которых участвовал разъезд под командованием капитана де Монморанси, удостоенного Креста Виктории, буры сочли благоразумие лучшей частью доблести и очистили Дордрехт, в результате чего 24 декабря полковник Далгети из Капских конных стрелков со своими силами занял город. В Бушменс-Хуке находились четыре роты Королевских шотландцев, два 12-фунтовых орудия, три пулемета Максима, около 800 каффрских стрелков и около тридцати инженеров. Из-за нехватки воды силы генерала Гатакра пришлось разделить, остальная часть осталась в Стеркструме. Там воду приходилось доставлять по железной дороге, откуда ее с некоторым трудом перетаскивали в Бушменс-Хук в цистернах для воды с помощью мулов. Железная дорога в этих местах, являвшаяся разновидностью южноафриканских «американских горок» на двух узких рельсах, петляла вверх и вниз по холмам с привлекательной изобретательностью. Хотя наличие воды зависело от поездов, порой удавалось раздобыть свежие продукты. На соседних фермах можно было купить пахту, зерно и хлеб, но чтобы «отправиться за покупками», необходимо было выступать в полном походном снаряжении, поскольку нельзя было знать заранее, когда буры перекроют дорогу или какие гнусные каверзы могут происходить. Было совершенно невозможно предугадать уловки голландцев. Например, тот, кто знал их нравы, говорил, что если бурская лошадь хромала или выбивалась из сил, то с вероятностью двадцать против одного какой-нибудь «лоялист» предоставлял в его распоряжение скакуна, давал ему ночлег, «жратву», фураж и т. д., а заодно высматривал на горизонте приближение военных, и в случае их появления бур вел себя как мирный житель без формы, оружия или чего-либо еще, что могло бы его уличить. Поэтому, как можно представить, жизнь никогда не была слишком беспечной. День начинался в 3:15 утра, но сама ночь, сколь короткой она ни была, едва ли давала отдых. Войска спали с ремнями на себе, имея при себе по 150 патронов каждый, в ежечасном ожидании нападения. Изысканности туалета были неизвестны, и обычным делом являлись доблестные парни с черными лицами и бакенбардами, чье знакомство с водой ограничивалось лишь еженедельными процедурами. Некоторые даже внешне напоминали оперных разбойников благодаря столь буйным и длинным прядям волос, что шутливые «томми» предлагали написать домой своим возлюбленным с просьбой одолжить шпильки.

В остальном распорядок дня был не столь неприятен. Быки и овцы забивались регулярно и попадали в лагерный котел; по-прежнему выдавался хлеб, дополняемый сухарями. Для отдыха существовал футбол; а для поднятия духа имелись четыре жизнерадостных волынщика, которые по ночам оглашали окрестности звонкими звуками и заставляли земляков пускаться в пляс под рилы и шотландские танцы, почти забывая о том, что они находятся на земле врага.

29-го числа, в проливной день, капитан де Монморанси выступил со своими разведчиками и тридцатью капскими конными стрелками в надежде поймать противника. Но буры под прикрытием тумана ушли в направлении района Баркли-Ист.

30 декабря сотня из эскадрона Фланнигана из состава конницы Брабанта столкнулась в ожесточенной схватке с равным числом голландцев, которые, однако, быстро получили подкрепление. В ответ эскадрон отступил, но, к несчастью, лейтенант Милфорд Тернер и двадцать семь человек остались в донге, которую никто не захотел покинуть, решив остаться там и защищать раненого лейтенанта Уоррена из конницы Брабанта. На помощь им на следующий день отправился капитан Голдсуорти в сопровождении разведчиков капитана де Монморанси — 110 человек и четырех орудий. Они прибыли на место настолько рано, что застали врасплох буров, которые, будучи сдерживаемы небольшим отрядом колонистов, продолжали обстреливать их с дистанции всю ночь. Завязался ожесточенный бой, и после умелых маневров с обеих сторон противник отступил, потеряв восемь человек убитыми, в то время как отряд в донге был освобожден и благополучно вернулся в Дордрехт. Спасение выдалось крайне напряженным: буры в конце концов были обращены в бегство как раз тогда, когда наши люди, изнуренные ночной тревогой в овраге, почти потеряли надежду на спасение. Тем не менее они вернулись к своим товарищам в лагерь под бурные овации.

Ранним утром 3 января из передового лагеря у Бушманс-Хука был отправлен отряд навстречу вражеской орде, занявшей Молтено. Буры установили тяжелое орудие на копье перед Бушманс-Хуком и около восьми часов утра оттуда открыли огонь. Вокруг этого места кишели буры, поэтому отряд, состоявший из каффрских стрелков, конной пехоты Беркширского полка и капской конной полиции, немедленно вступил с ними в бой.
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Два часа спустя генерала Гатакра со штабом выступил из штаб-квартиры с половиной батальона Королевских шотландцев и 78-й артиллерийской батареей. Буры со своего выгодного пункта вели огонь с холма, на котором было установлено их тяжелое орудие, и продолжали обстреливать пехоту по мере ее продвижения по холмистой равнине к правому берегу Сайфергата, откуда население в панике бежало в самом начале боя. К счастью, вражеские снаряды рвались, не причиняя вреда, и войска продолжали наступление.

Артиллерия совершила обходной маневр вправо, заняла господствующую позицию на копье и оттуда открыла десятиминутную канонаду, заставившую буров замолчать. Они отвели орудие и отступили, причем основная масса их сил то наступала, то отступала, прикрывая этот маневр.

В этот момент конная пехота, которая пробралась в обход с целью зайти в тыл позиции противника, прибыла на место лишь для того, чтобы узнать об отходе. Последний прошел беспрепятственно из-за нехватки у нас кавалерии. Пока отряд генерала Гатакра вел этот бой, противник предпринял решительную атаку на 140 человек капской полиции и 60 каффрских стрелков в Молтено. Они были блестяще отбиты, хотя полиция пережила неприятные минуты. Пять снарядов разорвалось в их лагере, но чудом никто не пострадал. Буры теперь отступили так же загадочно, как и появились, и никто не знал истинной причины их прихода. Подозревали, что это была хитрая уловка с целью заманить генерала Гатакра в очередную ловушку.

Сильный отряд выступил из Стеркструма до рассвета 8 января с двоякой целью: провести разведку в направлении Стормберга и захватить муку и зерно с мельниц Молтено. В состав отряда вошли Дербиширский полк, 77-я и 79-я полевые батареи, 400 конных бойцов капской полиции и Беркширского полка, каффрские стрелки и пограничные стрелки. Экспедиция увенчалась полным успехом. Операция по вывозу продовольствия и демонтажу жизненно важных частей механизмов мельниц проводилась под прикрытием Дербиширского полка и 77-й батареи. Разведка же была возложена на отряд под командованием полковника артиллерии Джеффриса; выяснилось, что буры, которые, как предполагалось, оставили Стормберг, находятся на расстоянии двух миль. Инженеры провели осмотр позиций буров, и войска вернулись в лагерь, вполне довольные результатами своей работы.

Никаких более масштабных боевых операций предпринять не удавалось, поскольку генерал Гатакр жил в постоянном состоянии вынужденного бездействия из-за нехватки подкреплений. Голландцы теперь отошли от Стормберга, оставив там лишь небольшой гарнизон, и обосновались возле Бюргерсдорпа. Численность буров в этом районе оценивалась примерно в 4500 человек, причем этот отряд состоял главным образом из уроженцев Оранжевого Свободного Государства и капских мятежников. 18 января генерал Гатакр перебросил около трехсот человек всех званий из Бушманс-Хука в Лоперберг, а 74-ю полевую батарею с одной ротой конной пехоты — из Стеркструма в Бушманс-Хук. Буры продолжали свою тактику беспокойства и мелких диверсий, уничтожая железнодорожные мосты в окрестностях Стейнсбурга и Кромхуге, примерно в одиннадцати милях от Стеркструма, а также повреждая участки путей вблизи Стормберга.

Хотя дивизия генерала Гатакра была лишь бледной тенью той дивизии, которой она должна была быть, а его силы — пусть и такие, какие были — существенно поредели из-за неудач, рядом с ним находился человек, стоивший целого отряда. Этим человеком был капитан де Монморанси. Он держал удерживавших Стормберг буров в постоянном напряжении и тревоге. Он и его активный отряд разведчиков непрерывно вели разведку, стычки и выбирались из самых тяжелых переделок, возвращаясь в лагерь, как говорится в просторечии, «на волосок от смерти». Одно из таких счастливых спасений произошло 16 января, когда капитан де Монморанси и его люди вышли из Молтено, чтобы выяснить местонахождение противника. Итогом их усилий стал ожесточенный бой, и когда они почти оказались в окружении, майор Хейлен с шестьюдесятью полицейскими пришел им на помощь, после чего весь отряд после оживленной перестрелки благополучно вернулся в Молтено, прихватив лошадей, кобыл, жеребят и волов, захваченных у неприятеля.

В это время между бурским комендантом генералом Оливье и генералом Гатакре завязалась любопытная переписка. Это была своего рода голландская пикировка: бурский лидер думал обвинить британского военачальника в тех же уловках, в которых были уличены его соотечественники.

Генерал Оливье торжественно заявил, что запас боеприпасов был обнаружен в брошенном британском фургоне — фургоне, помеченном красными крестами и выдававшем себя за машину скорой помощи. Генерал Гатакр решительно отверг это лукавое обвинение. Он переслал свидетельские показания под присягой майора Ли из Королевского медицинского корпуса, который был последним человеком у фургона перед тем, как тот пришлось бросить; майор заявил, что если подобные боеприпасы и были обнаружены, то их подложили туда уже после. Генерал Гатакр далее сообщил коменданту, что практика содержания жен и детей в лагере или вблизи него и предоставления им возможности подвергаться рискам, обычным для комбатантов, противоречит правилам цивилизованной войны, и указал на ответственность, которую тот несет, поступая подобным образом. Он также выразил протест по поводу того, что слуга, находившийся на поле боя для помощи патеру Райану в спасении раненых, был задержан в бурском лагере после заверений в том, что он будет освобожден. На эти замечания и жалобы генерал не получил ответа.

К счастью, наши раненые, которые не попали в плен, шли на поправку. Дамы в Стеркструме проявляли особую заботу: они ежедневно навещали больных, ободряли их и приносили им небольшие лакомства, которые те чрезвычайно ценили. Хотя потерь было немного, в госпиталь постоянно доставляли больных и раненых в результате разведывательных и дозорных вылазок, которые не прекращались и не могли прекратиться из-за неспособности войск предпринять масштабные действия.
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20 января в лагерь прибыл лейтенант Никерсон из Королевского медицинского корпуса, сопровождавший раненых после неудачи под Стормбергом. Вернулся и слуга патера Райана, из-за которого генерал Гатакр, как уже упоминалось, обращался к коменданту Оливье. Они принесли интересные новости. На позиции подвезли новые орудия, которыми управляли немецкие канониры. В коммандос призывали семидесятилетних стариков и подростков, в то время как в Бюргерсдорпе городская стража состояла из мальчишек тринадцати лет от роду. Это свидетельствовало о том, что поток подкреплений начинает иссякать. Говорили, что многих юношей отправили прямо на фронт из их колледжа в Блумфонтейне.

Комендант Оливье воспользовался случаем и объявил, что намерен оставить в качестве пленных всех корреспондентов, которые могут быть захвачены. Корреспонденты были польщены и начали подсчитывать, получится ли из «Приключений в Претории» хорошая газетная статья, но в конце концов сделали выбор в пользу свободы прессы.

Небольшое и невинное развлечение было устроено бурами в ночь на 20-е число. Британцев разбудила яростная стрельба, которая продолжалась некоторое время. Царило великое смятение, пока впоследствии не выяснилось, что в рядах буров произошла ложная тревога и шум бегущего скота приняли за наступление британцев! Буры немедленно схватились за оружие, открыли пальбу налево и направо в полуночной темноте и, как следствие, перестреляли собственную скотину!

После этого наступила тишина, похожая на зловещее затишье перед бурей. Вокруг Стеркструма и Пенхука происходили небольшие стычки и перестрелки, в то время как у Колесберга буры стояли на страже, снедаемые страхом перед какой-то надвигающейся бедой. Ожидали серьезных событий. Было известно, что отряды войск движутся из Капской колонии и что позиции, которые до сих пор удерживались федератами из-за слабости британских сил во всех пунктах, вскоре перестанут быть пригодными для обороны. И колеблющиеся начали дрожать в коленках. Они внезапно стали занимать услужливую позицию по отношению к войскам. Дело в том, что лорд Робертс издал прокламацию, призывающую уроженцев Оранжевого Свободного Государства и Трансвааля к дезертирству обещаниями хорошего обращения. Колониальным же мятежникам он дипломатично посоветовал сдаться, пока их не поймали с поличным.

С ГЕНЕРАЛОМ ФРЕНЧЕМ

В то время как все взоры были обращены на натальский отряд, спешивший на помощь Ледисмиту, генерал Френч задавал жару бурам. Как помнит читатель, он покинул Ледисмит непосредственно перед тем, как гарнизон сэра Джорджа Уайта оказался в осаде, и направился на центральный театр военных действий. 23 ноября с разведывательным отрядом, состоящим из роты «Черной стражи», некоторого числа конных пехотинцев, полицейских и уланов Нового Южного Уэльса, он отправился на поезде в сторону Арунделя и попал под обстрел буров, скрывавшихся в холмах. Трое из отряда были ранены, но остальные обратили противника в бегство. Рельсы непосредственно перед местом боя оказались разобраны. С этого момента подобные акции происходили ежедневно: генерал направлял свои усилия на разведку к востоку и западу от своей позиции, мешая противнику сосредоточиться в каком-либо пункте и заставляя его постоянно оставаться настороже в ожидании непрерывного нападения.

Разведка в то время была возведена в ранг высокого искусства. Ни один день не обходился без происшествий. «Мы выступаем до рассвета, а возвращаемся... ну, когда получится!» — таково было емкое описание молодого человека, пережившего немало острых ощущений. Приведенный ниже очерк о приключениях новозеландца показывает, как все они без исключения охотно рисковали жизнями на службе своей стране:

«Я впервые попал под огонь в свой день рождения (7 декабря), когда секцию из нас (четыре человека) отправили послужить мишенью для любого бура, который захочет пострелять. Мы доскакали до подножия копьи и оставили одного из нас стеречь четырех лошадей. Мы с другим парнем взобрались наверх. Бац! — грянули три снаряда из их "Длинного Тома" и раздалась настоящая оружейная стрельба. Удивительно, как мы уцелели. Нам было велено докладывать сразу же, как только по нам откроют огонь, так что вызвался добровольцем скакать назад к нашим позициям с донесением. Я быстро преодолел эти две мили вельда, причем пули свистели мимо меня всю дорогу. Я доложил, и мне приказали вернуться и отвести людей назад, что я и сделал. Позже мы взяли восемь человек и под прикрытием вели методичный огонь в течение пяти часов. Я был ужасно утомлен, так как накануне провел в седле восемнадцать часов. Мой товарищ был свеж — мы прятались за камнями парами, — и пока он вел стрельбу, я спал, как ни странно это покажется. В лагере тысячи войск. Генерал Френч, командующий этим конкретным соединением, неоднократно хвалил нас за хладнокровие под огнем и наше искусство верховой езды. Он говорил, что мы можем проскакать галопом по пересеченной местности там, где английская кавалерия может передвигаться только шагом. После стычки с противником он сказал нам, что не может выразить словами свое восхищение нами, что мы — лучшие разведчики из всех, что ему доводилось использовать, и что мы вечно привозим что-нибудь: пленных, лошадей, овец, скот или ценные сведения (последнее — чистая правда). В часы затишья наши парни вовсю объезжают ремонтных лошадей для английской кавалерии. Лошади здесь мрут как мухи, и их заменяют капскими пони».

Против буров применялись многочисленные и изощренные хитрости, многие из которых, несомненно, зарождались в активных и изобретательных умах генерала Френча и полковника Баден-Пауэлла, автора «Руководства по разведке». Одна из них заключалась в том, чтобы одурачить вражеских разведчиков, привязав страусов к кустам на холмах. Присутствие птиц естественным образом придавало местности заброшенный вид и убеждало неприятеля в том, что территория пуста. По мнению полковника Баден-Пауэлла, искусная разведка — это подлинный подвиг, а его описание этого «спорта» собственными словами позволяет понять, из какого теста были сделаны наши колониальные разведчики. Он говорит: «Человеку в жару и азарте боя, где каждый стремится быть первым, сравнительно легко вырваться вперед и совершить какой-нибудь доблестный поступок; но совсем другое дело, когда человек рискует жизнью ради выполнения особо опасного разведывательного задания по собственной инициативе, когда рядом нет никого, кто мог бы поаплодировать, хотя вернуться назад было бы так же легко; это истинный подвиг героя, и тем не менее именно это разведчик постоянно делает как 

8 декабря полковник Портер с 5-м драгунским гвардейским полком и конной пехотой прибыл в Арундельный лагерь из Наупурта с целью провести разведку, обнаружить противника и выяснить его численность. Отряд разгрузился с поезда примерно в четырех милях от города и двинулся через равнину: драгуны — слева и справа, а конная пехота, состоявшая из новозеландцев и австралийцев, — в центре, чуть позади. Буры на окрестных копях, увидев грозящую опасность, с огромной поспешностью ретировались на другую гряду в трех милях к северу. Эта позиция была обнаружена до наступления темноты. На рассвете четыре роты конной пехоты заняли холм в двух милях к северу от Арунделя, в то время как эскадрон драгун провел разведку города и установил, что неприятель оставил его. После этого продвижение возобновилось. В 8 часов утра войска достигли Маайбосхоглагте и заметили противника на холмах возле фермы Ренсбург. Буры были заняты тем, что втаскивали на холм огромную пушку. Не имея артиллерии, фланговый маневр слева решили прекратить, но драгуны справа, находившиеся в трех милях впереди остальных сил, пересекли равнину и обошли противника с фланга. Раздался треск ружей, а вскоре после этого — грохот двух орудий. Уланы Нового Южного Уэльса теперь подкрепили первую линию, и хотя их «боевое крещение» затянулось на многие часы, они понесли единственную за день потерю — потеряли лошадь. Операция прошла успешно, а численность противника определили примерно в 2000 человек. Занятие этого района нашими войсками считалось имеющим огромное стратегическое значение, поскольку оно создавало удобную передовую базу для дальнейших операций. Город расположен примерно в двенадцати милях от Колесберга и представляет собой нечто вроде природной крепости. Он состоит из пересеченных холмов, окружающих равнины, и обладает источниками освежающей воды.

12 декабря патруль под командованием лейтенанта Коллинза подвергся яростному обстрелу; сержант карабинеров был убит, а рядовой пропал без вести. Это произошло тогда, когда они отъезжали от фермы Ясфонтейн, принадлежавшей полевому корнекту Гелденхейсу, с которым у них состоялась беседа. Хозяин получил по заслугам: позднее два эскадрона карабинеров с двумя орудиями и рота конной пехоты были отправлены обстрелять ферму из пушек, каковое задание было выполнено с энтузиазмом и основательно. Отчет генерала Френча об этом происшествии слишком интересен, чтобы его опускать. Он заявил:

«Мне хотелось бы особо отметить прекрасное поведение и выдержку новозеландских конных стрелков под командованием майора А. У. Робина в одном из этих эпизодов.

18 декабря я вывел их с батареей конной артиллерии для разведки вокруг левого фланга противника и решил выбить его с фермы под названием Ясфонтейн, расположенной на его левом тылу. Орудия обстреляли ферму, после чего новозеландские конные стрелки овладели ею. Но противник совершенно внезапно подтянул крупные подкрепления и насел на нас со своей артиллерией. Наша артиллерия была оставлена несколько позади, чтобы избежать этого ответного огня, и мне пришлось отправить гонца на некоторое расстояние назад за поддержкой, во время чего мы подверглись сильному ружейному обстрелу с окружающих холмов. Поведение новозеландцев было восхитительным: они удерживали сложную позицию до тех пор, пока артиллерия не заставила противника отступить».



Рано утром 13-го числа патрули снова подверглись обстрелу, на этот раз с Платберга — копьи на окраине общинных земель Колесберга. Около 4 часов утра, в сумерках раннего рассвета, обнаружилось, что голландцы численностью около 1800 человек покидают свою позицию и продвигаются в направлении Наупурта. В ответ полковник Портер с карабинерами, инскиллингцами, 10-м гусарским полком и четырьмя орудиями Королевской конной артиллерии двинулся на восток. Последовало то, что мистер Гилберт описывает как «короткий резкий удар», и орудия противника после трех выстрелов умолкли. Наша кавалерия отрезала противнику путь, и вскоре после 14:00 большая часть его сил отступила на прежние позиции. Ваалкоп удерживался одним кавалерийским эскадроном и двумя орудиями до конца дня. Часть буров осталась в Тальбосхоглагте, а некоторые позднее заняли ферму Куйлфонтейн, но были выбиты британскими снарядами с потерей сорока человек убитыми и ранеными. Наши собственные потери за два дня напряженной работы составили одного человека убитым. Капитан Мосли (из инскиллингцев) был легко ранен, и четверо рядовых также получили ранения.

В тот же день полковник Майлз сообщил с Оранжевой реки о неприятном инциденте. Часть конной пехоты под командованием капитана Брэдшоу и проводники под началом лейтенанта Макфарлейна патрулировали район в направлении Камака и Зутпансдрифта, в десяти милях к востоку от Оранжевой реки, с целью проведения разведки и выяснения численности противника. Сообщалось, что буры удерживают брод, и вблизи него довольно неожиданно появился их крупный отряд. Конная пехота атаковала, завязался ожесточенный бой, в результате которого противник бежал к Геемансбергу. К сожалению, за эту лихую работу капитан Брэдшоу заплатил жизнью; лейтенант Грейсон (из полка «Баффс») был ранен, трое рядовых убиты и семеро ранены. Капитан Брэдшоу был энергичным и ценным офицером, и его гибель глубоко оплакивалась.

Возвращаясь к генералу Френчу. Тяжелые будни под палящим солнцем при скудных результатах — такова была доля находившихся тогда в районе Наупурта. Утром 15-го числа два орудия конной артиллерии, двигавшиеся на восток по вельду от Ваалкопа, обстреляли бурский фургон, замеченный петляющим по дороге. Он, предположительно, направлялся из Колесберга и был нагружен припасами для артиллерии неприятеля. Несколько снарядов было выпущено немедленно, но они не попали в цель. Тогда артиллеристы сменили позицию, и по ним открыли снайперский огонь отдельные стрелки с холмов. В конце концов буры подтянули «Длинного Тома», чтобы вести огонь по текущей обстановке, и тогда артиллерия, преследуемая снарядами, вернулась в Ваалкоп.

Бурская агрессия продолжалась. 16-го числа неприятель занял позицию на холме близ Каннаксолама и обстреливал британские патрули, когда те приходили поить лошадей. Голландцы укрылись великолепно — настолько великолепно, что патрули не могли ответить огнем. Новозеландцы также подверглись обстрелу, и хотя пять разведчиков часами лежали на холме, наблюдая за укрытием буров, ни один из врагов не показал носа из укрытия. Наконец, во второй половине дня капитан Джексон с восемью карабинерами из состава патруля заметил выглядывавшего из своего логова противника и неожиданно оказался в эпицентре залпа. Капитан Джексон был ранен в позвоночник и скончался на месте, остальные члены отряда и лошадь без седока бросились бежать под градом пуль. Утром 18-го числа останки отважного офицера были похоронены в Наупурте с воинскими почестями. Позиция противника на рассвете была обстреляна из десяти орудий.
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В тот же день генерал Френч провел успешную разведку с батареей конной артиллерии и новозеландскими стрелками. Новозеландцам довелось пережить несколько волнующих моментов. Майор Ли и его люди выступили вперед, чтобы вызвать огонь буров, и, к несчастью, вместо вражеских снарядов они спровоцировали пальбу из ружей, внезапно оказавшись в очень жаркой переделке. Их быстро окружили с трех сторон, и они имели все шансы быть отрезанными. Но победу принесло мужество, и хотя вся их амуниция, седла и фляги несли на себе заметные следы урагана разрушений, сквозь который им довелось проскакать, они прибыли в лагерь целыми и невредимыми, к великому удовлетворению генерала, который издал приказ, восхвалявший их за успех проведенной разведки.

Майор Ли, командовавший новозеландцами в Арунделе, слыл прекрасным парнем — вовсе не типичным удахим офицером, а тем, кого описывали как настоящего отца семейства несколько альдерманских пропорций. Он был бодр, жизнерадощен и лучист, а помимо того, обладал хладнокровием и храбростью. Говорили, что качества этого офицера разделяло большинство его людей, которые, хоть и отличались простоватым нравом, были истинными плоть от плоти британцами.

Мистер Гиффорд Холл был величайшим энтузиастом колонистов всех мастей и, зная их достоинства и нужды Великобритании, изрек мудрые слова, которые заслуживают того, чтобы их повторить:

«Будучи сам бывшим пограничным кавалеристем, имея за плечами опыт работы ковбоем как в Соединенных Штатах, так и на Северо-Западе Канады, а также пастухом скота в Австралии, я ни на секунду не сомневался, что в создании иррегулярных англо-бурских сил кроется решение английской проблемы: "Как успешно справиться с противником". Без установленных стандартов телосложения, без долгой ортодоксальной подготовки, без всего, кроме мужественности, врожденного навыка верховой езды, врожденного умения выживать в диких местах, верхом на собственном пони — канадском бронко или австралийском брумби, — канадский ранчовый батрак, австралийский пастух скота, стригаль, разнорабочий на ранчо или «отбраковка» всех англизированных земель легко может стать квинтэссенцией полезных и действенных сил против полупартизанского врага. Пара вельветовых бриджей, пара рубах, его широкая шляпа и патронташ, карабин Винчестера, пони из тех, что можно загонять до белой пены, пока он не зашатается, задрожит, а потом его можно будет выпнуть искать траву или сдохнуть — вот что нужно вашему человеку. Штаны и рубахи будут лучше тех, что он носил последние годы; ружье, из которого он «бил без промаха», едва впервые взяв в руки отцовское дульнозарядное ружье; а лошадь... да ведь каждый из них дополняет другого: лошадь и человек по отдельности — существа бесполезные. Ортодоксальный подход к боевым действиям против буров не работает. Тактика Олдершота, Сандхерста, Судана, Дальней Индии и Военного министерства терпит крах. Бур везде и нигде; за ним нельзя гоняться «сокрушительными силами» — его можно лишь сдерживать, поворачивать, выслеживать, травить, теснить таким же братом-буром. Едва ли найдется канадский ранчовый батрак, у которого нет пони породы бронко, едва ли найдется австралийский рабочий станции сколько-нибудь приличного толка, у которого нет или который не может добыть крепкую и пригодную полукровную верховую лошадь-брумби. И пойдут ли эти люди добровольцами? Да, множество из них, а те, что не пойдут, не смогут. Воистину спасенная или завоеванная Империя стоит того, чтобы мать-родина, за которую они сражаются, оценила их по достоинству. Пусть она их наймет. Переброска и время? Бурская война еще не закончена, а карман у Англии глубокий. Сегодня она борется за свою жизнь, за свою честь, и она должна победить. Вооружите и оседлайте их, людей диких земель и прерий! Бросьте их в авангард, на фланги и в тыл. Всю эту чепуху со «стандартами» телосложения и «подготовкой» — по ветру пустить ее! Теория веса и роста для эффективного ведения боя исчерпала себя. Сердце, глаз, посадка в седле и врожденное знание диких мест компенсируют это. Рост в пять футов шесть дюймов позволяет скакать, стрелять, сражаться или умирать так же хорошо, как и рост в шесть футов два дюйма. Мы, жители диких земель, доказывали это раз за разом. Даже когда война закончится и наши регулярные войска и резервисты должны будут вернуться, сделайте этих людей на время защитной полицией, офицеры которой будут обладать не ортодоксальными взглядами, а знаниями и опытом. Они «изучат страну». Они взрастят из своей среды разведчиков, которые не будут совершать ошибок. Они дадут Англии то, в чем она нуждается в такие времена — пригодятся они еще или нет. Ваши йорисцы с задачей не справятся; как и вскормленные овсом, облаченные в хаки высокопоставленные колонисты тоже. Именно ваш англо-бур, ковбой, пастух скота, стригаль, разнорабочий, отбраковка — если дать ему волю и цель... да, он, его вскормленный в буше беспородный конь и его "ружье"».



Эти высказывания были сродни пророчеству, ибо очень скоро канадские ранчовые батраки, австралийские пастухи скота, выносливые новозеландцы и «высокопоставленные» колонисты — как назвал их мистер Холл — преподали нам уроки, которые мы усвоили с готовностью.

На Рождество войска питались хорошо, и были доставлены домашние и восхитительные угощения, чтобы сделать праздник приятным. Жители Наупурта продемонстрировали свою признательность мистеру Тому Аткинсу самыми осязаемыми способами, в первую очередь обеспечивая его аппетитными закусками по прибытии поезда. Разумеется, на телеграфную станцию был огромный спрос. Рождественские поздравления текли рекой в обе стороны, а мешки с почтой ломились от обилия сезонных любезностей. В Арунделе полковник Фишер и офицеры 10-го гусарского полка попытались передать рождественские поздравления полковнику полка, Его Королевскому Высочеству Принцу Уэльскому, однако по неустановленной причине это приветствие не разрешили пропустить мимо бдительного ока цензора.

Главным событием Рождества и сопутствующего ему Нового года стало ожидание подарка от королевы Виктории, изготовленного по специальному заказу самой монархистицы. Он должен был представлять собой жестяную коробочку с шоколадом и вручаться каждому солдату, находящемуся на службе в Южной Африке. Коробка имела специальный дизайн и была украшена королевской монограммой. Чтобы этот уникальный подарок представлял еще большую ценность как трофей или семейная реликвия, он был выпущен строго в количестве, необходимом для вручения каждому военнослужащему, находившемуся на фронте.

В Наупурте развлекались спортивными состязаниями, и хотя погода стояла почти тропическая, эта активность помогала компенсировать отсутствие веселья Старой Доброй Англии. В это время буры подходили все ближе к британскому лагерю. Правда, существовало трехдневное перемирие, но их позиции находились всего в шести милях от наших войск, и их предупредили, что дальнейшее приближение повлечет за собой немедленные действия артиллерии.

Повседневная рутина шла своим несколько монотонным чередом: чистка, водопой и выгул лошадей, строевая подготовка, тренировка мулов для повозок скорой помощи и транспорта, разгрузка продовольствия, готовка — занятий было вдоволь, но реальные военные действия приостановились. Некоторые офицеры пытались организовывать охоту и преуспели в добыре нескольких спрингбоков, но эти экспедиции таили в себе куда больше рисков для них самих, чем для их добычи. Так, в одном случае, пока два доблестных Нимрода преследовали великолепного спрингбока, их верховые лошади убежали. Охотники внезапно обнаружили себя почти окруженными бурами, и последовала оживленная погоня. К счастью, туша спрингбока, которую пришлось бросить, была слишком ценным призом, и противник предпочел захватить ее, а не охотников!

В лагере царило великое смятение, поскольку двое кавалерийских офицеров попали в плен. Впоследствии выяснилось, что офицеры — лейтенант Тилл (из карабинеров) и лейтенант Хеджер (прикомандированный к 10-му гусарскому полку) — попали в плен из-за досадной случайности. Они приняли буров за новозеландцев и потому были не готовы оказать сопротивление. Обнаружив свою ошибку, они предприняли отчаянную попытку бежать, но были одолены.

Колонисты впоследствии отказались от своих живописных шляп и перешли на шлемы. Из-за сходства их головных уборов с теми, что носили буры, некоторые британские дозоры принимали их за противника и открывали по ним огонь.

29-го числа неприятель отступил к Колесбергу, и генерал Френч со своим небольшим отрядом принялся там с ним разбираться. «Близок локоть, да не укусишь» — должно быть, множество раз повторяли и генерал Френч, и генерал Гатакр, когда каждому из них не удавалось завершить какие-то умные маневры из-за нехватки необходимых подкреплений. В обычных условиях путь по железной дороге от Наупурта до Стеркструма занимал легких три часа, но теперь, когда дорогу преграждали буры у Стормберга — узловой станции между линиями Ист-Лондона и Порт-Элизабет, — ехать по железной дороге приходилось через Порт-Элизабет, из-за чего поездка занимала три дня вместо трех часов. Да и путешествие по железной дороге отнюдь не было безопасным и приятным занятием. Правда, линии связи охранялись примерно одиннадцатью сотнями добровольцев, но поскольку к югу от Наупурта военное положение введено не было и неблагонадежность здесь была скорее правилом, чем исключением, вполне можно было ожидать, что в любой момент где-нибудь окажутся подорванными водопропускные трубы и искривленными рельсы.



ГЛАВА IV
КОЛОНИСТЫ ПОД БЕЛЬМОНТОМ



В Рождество подполковник Пильчер, ранее служивший в Нортумберлендском фузилерном полку, а в последнее время — в Бедфордширском полку, прибыл в Бельмонт и принял командование войсками. Штаб станции теперь состоял из полковника Пильчера, майора Бейли, майора Макдугалла и майора Деннисона. Гарнизон вскоре был усилен двумя ротами 2-го легкого пехотного полка герцога Корнуольского под командованием майора Эшби. Началась всеобщая шлифовка дисциплины и навыков, и канадцы, всегда активные и настороже, получили прекрасную подготовку, которой не преминули воспользоваться. Из-за ненадежной обстановки в окрестностях станция была приведена в надлежащее оборонительное состояние. На копях были возведены каменные шанцы; на станции и в других местах были построены земляные окопы; проводилась серия учебных тревог, чтобы все причастные могли занять свои особые посты по первому значению. Так, в назначенное время сигнал горна будил эхо. Люди бросались к оружию; каждая рота, проинструктированная заранее, строилась на собственной площадке для смотра, а затем бегом выдвигалась на свой пост. Скорость без суеты — таков был девиз этого маневра. Когда все занимали места — кто в окопах в миле оттуда, а кто в трехстах-четырехстах ярдах, — полковник приступал к расстановке войск, диктуемой воображаемым нападением. Например, он представлял, что атака идет с северо-востока, и маршем направлял часть своих сил в сторону предполагаемого нападения, прикрывая их сильной цепью стрелков, в то время как другие войска в четырехколесных фургонах без рессор отправлялись им на поддержку. Передвижение развивалось лишь настолько, чтобы дать людям осознанное понимание того, что от них может потребоваться, и поистине ничто не могло превзойти ту оперативность и живость, с которыми войска бросались в свои военные репетиции. Канадцы особенно отличились своим энтузиазмом и сообразительностью и во всех фальшивых боях — тренировках атаки — заслужили похвалу командира. Ниже приводится копия приказа по полку: «Командир войск на этой станции просит командира Королевского канадского полка выразить свое удовлетворение тем, как умно и спокойно сегодняшняя работа была выполнена офицерами, унтер-офицерами и рядовыми Королевского канадского полка». Полковник особенно оценил то, как люди избегали «скученности» — фатальной ошибки, которую могут допустить войска в современной войне подобного рода.

Под конец года прибыли новые австралийцы. Эти войска провели некоторое время на Оранжевой реке, приводя в порядок лошадей после шестинедельного морского перехода. Оттуда они направились в Бельмонт. Две роты конной пехоты Квинсленда обнаружили ожидавщие их зеленые палатки и сердечный прием. Люди — закаленные и крепкие, рослые и видные — отлично выглядели в своих мундирах цвета хаки, которые ничем не напоминали небрежную одежду, свойственную наспех снаряженным войскам. Их куртки, вельветовые бриджи, фетровые шляпы с подогнутыми с боков полями и пучком перьев эму придавали им живописный и в то же время бравый вид. Однако их обмотки были опасно темного цвета и подходили для песка или топей — почва была либо одной, либо другой — куда хуже привычных обмоток-путев. Эти полезные элементы амуниции теперь надели канадцы вместо своих севших или широко развевающихся парусиновых брюк. Эффект получился несравненно более щегольским, подчеркивающим фигуру и практичным в суровых условиях носки. Квинслендцы и канадцы сразу же сдружились: старожилы приветствовали новичков, приглашая их пропустить по стаканчику и на завтрак, а также в целом «проводя для них экскурсию». Узлом единения стал тот факт, что командир квинслендцев, полковник Рикардо, был бывшим офицером Королевской канадской артиллерии.

РЕЙД ПОЛКОВНИКА ПИЛЬЧЕРА

Новый год стал большим событием для колониальных войск. Они сгорали от нетерпения сойтись с противником, и до сих пор им не выпадало возможности испытать свою доблесть в полевых условиях. В полдень 31 декабря отряд под командованием полковника Пильчера выступил из Бельмонта. В состав отряда вошли 200 квинслендцев под командованием полковника Рикардо; 100 канадцев (Торонтская рота) с двумя орудиями; конная батарея под командованием майора де Ружмона; 30 конных пехотинцев под командованием лейтенанта Райана (из Мюнстерского фузилерного полка); новоуэльсская скорая помощь под началом хирурга-майора Доддза и 200 корнуолльских пехотинцев. Покинув Бельмонт, они направились на запад. До заката солнца было пройдено двадцать миль, и отряд разбил лагерь на ферме Кука. Сообщалось, что в этом районе на цепочке копей располагался бурский лагерь, и его, как было решено, предстояло ликвидировать.
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Однако план полковника Пильчера не разглашался. Соблюдалась величайшая осторожность, так как местность кишела туземными шпионами, и все перемещения войск отслеживались и докладывались противнику. Поэтому полковник очень ловко распорядился, чтобы ни у кого не было шанса доложить о его передвижениях: он велел установить слежку за всеми местными жителями, а ночью запер их в хижинах, чтобы никто не смог сбежать и сообщить о намерениях войск. Бдительность определенно принесла свои плоды. На рассвете отряд уверенно выступил в путь, поднимая как можно меньше пыли, и занял позицию в местечке примерно в пятнадцати милях оттуда, называемом Саннисайд. Сообщалось, что здесь находится бурский лагерь. Он располагался на двух соединенных между собой копях к северу и югу, и к этим копям двинулись войска. Приблизившись на расстояние каких-то четырех миль, войска остановились. Майор де Ружмон с двумя орудиями под командованием лейтенанта Аткинсона, капитан Баркер с Торонтской ротой канадцев и лейтенанты Райан и Смит с конной пехотой получили приказ направиться в сторону лагеря противника на севере; в то время как полковник Пильчер с полковником Рикардо и квинслендцами (рота А под командованием капитана Чосера и рота В под командованием капитана Пиннока) наступал с юга. Патрули были высланы на восток. Все было сделано с величайшей тишиной и точностью, и бурская тактика была скопирована настолько точно, что неприятель не подозревал о прибытии британцев, пока войска не оказались прямо у него. Отряд майора Ружмона воспользовался всем имеющимся укрытием, которого к счастью хватило, чтобы заслонить и людей, и лошадей, и за очень короткое время обнаружил прекрасную местность, выходившую к позициям буров. Лагерь неприятеля примостился в рощице у подножия гряды копей, над которой возвышался удобный хребет. Этот хребет, который, по сообщениям конной пехоты, был свободен от противника, с большой оперативностью фактически захватили и заняли до того, как буры успели собраться с силами для защиты позиции. Орудия были выдвинуты рысью и приведены в боевую готовность в 1500 ярдах от лагеря, в который аккуратно уложили два снаряда с оглушительным взрывом, всполошившим всю округу. Вскочили буры, струясь и прыгая по склонам копьи словно потревоженные козы, и начали изо всех сил палить. На наши пушки и канониров обрушился яростный и непрекращающийся ливень свинца. Два пулемета «Максим» под командованием капитана Белла приготовились заговорить справа, после чего Торонтской роте приказали перейти на бег. Они сорвались по команде. С облегчением выдохнув, они закричав: «Наконец-то!» — и бросились вперед. Когда до позиции оставалось 1000 ярдов, в дело вступили их винтовки. Град пуль встретил огонь противника: встретил, продолжил яростно — и наконец подавил его.

Пока орудия под командованием лейтенанта Аткинсона гремели и ухали, конная пехота под умелым руководством лейтенанта Райана пробивалась вдоль правого фланга, выгоняя противника из скрытой в кустарнике позиции. В полдень полковник Пильчер и квинслендцы неуклонно приближались к позиции с трех разных направлений. Они подступали под прикрытием, осторожные как тигры и проворные как кошки, открывая огонь и отвечая на выстрелы лишь тогда, когда замечали мелькнувшего противника. Затем они палили наотмашь и продолжали продвигаться все ближе и ближе, пока противник перед лицом настойчивого и смертоносного наступления не дрогнул и угрюмо не отступил. Сноровка квинслендцев поражала: они выслеживали врага словно охотник оленя, оценивая собственный огонь и огонь неприятеля с деловитым хладнокровием и интересом. Успех этой тактики был полным. Лагерь захватили, а вместе с ним сорок небритых, угрюмых пленных. Лейтенант Эди, находившийся с патрулем из четырех человек, неожиданно столкнулся с множеством неприятелей и был дважды ранен, но его спасли и вынесли двое храбрецов, Батлер и Роуз, пришедшие ему на помощь. Последний был ранен, а его лошадь убита. Другого лихого квинслендца, Виктора Джонса, пуля навылет пробила сердце, а Маклеод, столь же храбрый товарищ, после многих счастливых спасений во время наступления с отрядом полковника Пильчера получил пулю в позвоночник. Пока разворачивались эти героические и трагические события, генерал Бабингтон с конным отрядом усердно работал, причем его действия были организованы с целью содействия полковнику Пильчеру и отвлечения внимания противника с севера. Эти маневры возымели желаемый эффект, и день, не считая его трагической стороны, был признан славным успехом. Операция была разработана столь умно, а приказы истолкованы всеми без исключения настолько искусно, что буры оказались в полном тупике. Произошло паническое бегство, и федераты умчались, оставив свой лагерь со всеми его удобствами, кипящим супом, бутылками джина, воды и т. д. на милость захватчиков.
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COLONEL PILCHER’S ATTACK ON SUNNYSIDE KOPJE—CANADIAN AND AUSTRALIAN CONTINGENTS RECEIVE THEIR “BAPTISM OF FIRE.”


Drawing by H. C. Seppings Wright from Sketch by Fred. Villiers.



Яркое описание бурского лагеря дал мистер Фредерик Гамильтон из газеты «Торонто глоуб», сопровождавший канадцев.

«Четырнадцать старых палаток, их одеяла, чайники и походная утварь были разбросаны в диком беспорядке. Три длинных фургона того типа, на котором фортреккеры путешествовали по вельду, упряжка из дюжины великолепных волов, большая водяная бочка, на которую мы смотрели с жадностью, кафрская хижина из плетеня, пол которой был завален всякой всячиной — одеждой и ценными вещами, а у дверного проема зияла пробоина от снаряда; скалистый склон копье позади, плоская равнина, усеянная кустистыми, похожими на деревья кустами спереди — таков был бурский лагерь. Тут и там появлялись пленные: более двух десятков с вершины копье, еще несколько из этого и того угла поля — их отвели к хижине. Внутри нее и у дверей они сидели на корточках, молчаливая, унылая компания; какую же кашу они заварили! Возможно, они не были столь унылы, как нам казалось, ибо один человек, сидя в охраняемой группе, указал на винтовку, которую нес один из победителей, и заявил, что она принадлежит ему, — наглость, которая поразила наших людей. Пленные привлекали лишь часть нашего внимания; лагерь был обыскан с пытливым любопытством. Наконец-то мы добрались до этих буров: что за люди они были и как они жили? Довольно бедно, надо сказать; лагерь, должно быть, был переполнен этим пестрым сборищем, и мы видели странное сочетание практического варварства с эпизодическим соприкосновением с цивилизацией, когда хорошие костюмы лежали бок о бок с отталкивающе выглядящими полосками билтонга. Мы чувствовали, что все это принадлежит нам — по праву битвы, в силу победы. Возможно, мы были неправы, возможно, конфискованное имущество мятежников должно отходить к Короне, но до тех пор, пока люди идут на войну, победители будут идти по лагерю побежденных именно с таким чувством, разливающимся по их венам. Что-то еще давило на нас — жажда. Она свирепствовала в нас. Желтая лужа там, где вельд врезался в склон копье, наполнила наши фляги, и мы пили и пили. Мутный осадок из водяной бочки буров был выпит с радостью. Когда солнце садилось, подъехала наша собственная водяная бочка с более чистой водой, и мы пили и пили снова. Когда наши костры были зажжены, мы наполнили всю найденную посуду и вскипятили мутную жидкость. Наши транспортные фургоны находились в милях от нас, и за чаем или кофе мы зависели от того, что нашли в бурских фургонах. Я помню, как выпил чашку горячей воды и нашел ее чрезвычайно освежающей. Еду добыли фуражировкой. Один из отрядов наших людей обнаружил тушу овцы, висевшую под деревом, забитую мятежниками до того, как наш снаряд изменил ход их дня. У некоторых в полевых сумках были галеты или армейский паек. Здесь и там они собирали достаточно, чтобы составить трапезу, не особенно обильную и весьма скудную, но утоляющую голод. Поистине самым странным во всем этом деле было то огромное количество работы, которое нам удавалось выполнять при очень малом количестве пищи. Тени вечера сгущались, когда мы закончили трапезу, выставили необходимые пикеты и приготовились к отдыху»



Позже пришла смерть бедняка Маклеода из Квинсленда, рана которого оказалась смертельной. Поскольку квинслендцы рано двинулись на Руи-Пан (фермерский дом через вельд, где, как предполагалось, прятались мятежники), канадцы взяли на себя обязанность провести печальную церемонию погребения. Была выкопана могила и найдено Новое Завещание. Затем канадцы медленно донесли до последнего пристанища останки героического молодого колониста, отдавшего свою жизнь на службе у метрополии. Майор Бейли, офицер штаба экспедиции, зачитал над телом несколько отрывков из Посланий к Коринфянам, после чего оно было предано земле в сердце вельда. На месте захоронения установили грубый крест с его именем и родом войск, а также с надписью: «Установлено его товарищами из Квинсленда и Канады». Благородный юноша Виктор Джонс удостоился менее формальных похорон, хотя его утрата оплакивалась не менее глубоко. На следующий день двое его товарищей из Руи-Пана отправились на поиски его тела и, найдя его, похоронили без церемоний и обрядов, но с острейшим чувством скорби.

В этот день, 2 января, началась работа по уничтожению бурского имущества. Вскоре после рассвета был разведен огромный костер из тех фургонов и боеприпасов неприятеля, которые невозможно было использовать, и когда войска выступали, их приветствовал оглушительный грохот взрывающихся патронов. Шествие, направлявшееся к Руи-Пану на расстояние каких-то четырех-шести миль, имело несколько средневековый вид, несмотря на символы современности — магазинные винтовки и пулеметы. Впереди простирался широкий простор травянистого вельда, позади клубился сизый дым от горящих обломков лагеря. По дороге двигались тяжелые бесрессорные фургоны, нагруженные доверху добычей; их негры-возницы размахивали длинными хлыстами и повторяли свой громкий окрик «Эй», чтобы подгонять маленьких, упрямых мулов. Вместе с ними маршировала загорелая, живописная на вид армия с вереницей пленных в хвосте — неопрятная, потрепанная компания, странный контраст с жизнерадостными и крепкими канадцами, которые, радуясь вчерашнему подвигу, пели на марше. Было очень любопытно слышать вместо привычных британских мелодий, любимых нашими солдатами, лагерный гимн Ниагары с его хором «Аллилуйя» и популярную песню «Кленовый лист», доносившиеся из мощных глоток этих солдат-братьев Королевы. Их радость и торжество были полными, а благодаря хорошему ночному отдыху и освежающему утреннему воздуху их настроение было донельзя приподнятым.

В Руи-Пане была сделана получасовая остановка, во время которой полковник Пилчер воспользовался возможностью обратиться к своим силам и передать им поздравления с недавним боем, присланные генералом Вудом, командовавшим на Оранжевой реке. Затем фляги были наполнены чистой водой из пруда на ферме одного из пленных, и вскоре, по мере того как солнце становилось все жарче, отряд продолжил путь. На сей раз их маршрут пролегал по пыли, местами достигавшей щиколотки, пыли, которая поднималась облаками, залепгяла глаза, уши и горло и оседала горячими корками и кольцами на волосах, бородах и шеях. Но вскоре, через несколько миль, положение дел улучшилось. Правительственные дороги образовали гладкую магистраль впереди, а копье — те опасные копье, которые предоставляли столь удобные укрытия для хитрого врага — становились все реже и дальше друг от друга. Теперь воцарился относительный комфорт, ибо почти не было страха столкнуться с неприятелем на открытой местности.

Путешествие продолжилось без происшествий. Не было никаких признаков сопротивления, и около трех часов пополудни, по мере приближения к пункту назначения, пришло сообщение: «В Дугласе не видно ничего, кроме британских флагов». Так оно и было, и полковник Пилчер со своими войсками очень скоро занял город. Никогда еще не было столь восторженной демонстрации: преданные жители приветствовали войска громовыми криками, некоторые почти плакали при прибытии своих освободителей.

Этот город расположен ниже слияния рек Моддер и Вааль и имеет некоторое значение. Здесь многострадальные лоялисты оставались с самого начала военных действий в тревожном ожидании прибытия британских войск. Естественно, безумие их восторга не знало границ, особенно когда выяснилось, насколько полностью рассеялись мятежники. Были захвачены четырнадцать палаток, три фургона, огромные запасы винтовок и боеприпасов, седла, фураж, снаряжение и множество улик в виде писем. На некоторых конвертах стоят штампы «На службе Ее Величества», что свидетельствует об их использовании вновь назначенным ландростом Дугласа в отсутствие официального бланка Оранжевого Свободного Государства.

Радость лоялистов была недолгой. Во второй половине дня полковник Пилчер сообщил им ужасную новость. Он заявил, что по военным соображениям его отряд будет вынужден уйти назавтра. Воцарилось всеобщее смятение. Ведущие члены общины объясняли, что в случае их бросания на произвол судьбы жизни их не будут стоить и ломаного гроша. Оставаться на месте и ждать возвращения врага было невозможно, поэтому полковник Пилчер приказал всем желающим уехать быть готовыми к шести часам следующего утра и пообещал им безопасное сопровождение до Белмонта. За этим последовала сцена великого воодушевления. Активно организовывался грандиозный исход. Были подготовлены повозки всех видов, размеров и форм, в то время как женщины и младенцы — те, что не помещались в транспортных средствах — были взяты под опеку доблестными канадцами. Те маршировали вперед с песнями, чтобы поддерживать боевой дух общины, и в конце концов, когда казалось, что утомительному концу пути не будет конца, некоторые из этих славных парней, хотя и изнуренные долгой напряженной работой и страдающие от больных ног, несли младенцев, освобождая женщин от тягот марша. Кортеж покинул Дуглас в восемь часов утра 3-го числа и прибыл на ферму Дувр в два часа. Вместе с беженцами были отправлены захваченные мятежники. Перед отъявкой они были построены, и полковник Пилчер потребовал, чтобы выходцы из Оранжевого Свободного Государства или Трансвааля вышли из строя, так как с ними будут обращаться как с военнопленными. Мятежники же, поднявшие оружие против своей Королевы, понесут иное наказание. Ни один человек не вышел вперед, и было очевидно, что среди них либо не было буров вообще, либо они не доверяли заверениям полковника Пилчера и предпочли встретить свою судьбу все вместе. (Впоследствии они были отправлены на суд в Капскую колонию.) «Хитрый» план полковника Пилчера по дезориентации туземцев перед началом наступления увенчался полным успехом, ибо буры, по словам одного из пленных, чувствовали себя глубоко обиженными тем, что им не сообщили о предполагаемых передвижениях. 5-го числа колонна полчника Пилчера прибыла в Белмонт. Ночной марш от фермы Кука был организован великолепно. До него дошли слухи о том, что около 600 или 800 буров намереваются соединиться и атаковать колонну. Поэтому в восемь часов весь отряд тихо двинулся в путь, ускользая в полумраке ночи, подобно банде заговорщиков. Ночью была сделана остановка, чтобы дать войскам короткий перерыв для отдыха, после чего они продолжили путь без происшествий. Две роты канадцев были задействованы для удержания перевала примерно в шести милях от Белмонта, чтобы не допустить отрезания наступающих сил неприятелем.

Так счастливо завершился весьма успешный рейд. Колониальные войска оправдали ожидания абсолютно каждого; и хотя было несколько досадно, что Дуглас пришлось немедленно эвакуировать, эта экспедиция помогла продемонстрировать лоялистам, что британцы могут прийти и придут им на помощь, и что вера в конце концов вознаграждается.

Следующая таблица их марша представляет интерес как иллюстрация износа и лишений, которым подвергались войска:



	 
	Miles.



	Sunday, December 31, Belmont to Thornhill
	22



	Monday, January 1, Thornhill to Sunnyside (action)
	13



	Tuesday, January 2, Sunnyside to Rooi Pan, 6 miles;
	 



	Rooi Pan to Douglas, 15 miles
	21



	Wednesday, January 3, Douglas to Thornhill
	24



	Thursday night, January 4, Thornhill to Richmond
	10



	Friday, January 5, Richmond to Belmont
	12



	 
	———



	Total
	102






Эту лихую маленькую военную операцию оценили по всему миру. Телеграммы сыпались со всех концов владений Королевы, поздравляя полчника Пилчера и колонистов с превосходно выполненной задачей. Следующая телеграмма от командующего войсками в Кейптауне гласила:

«Поздравляю полковника Пилчера с блестящим подвигом, который tendrá далеко идущие последствия»



От военного секретаря Дома правительства:

«Пожалуйста, передайте следующее послание колониальным войскам, участвовавшим в бою у Саннисайда: „Его Превосходительство сэр Альфред Милнер направляет вам свои самые сердечные поздравления по случаю вашего успеха и выражает надежду, что он станет лишь предвестником многих других. Сожалея о гибели некоторых из ваших храбрых товарищей, он абсолютно уверен, что ваши друзья в колониях за морем будут гордиться успехом своих представителей, как гордится им он сам“»



От сэра Редверса Буллера было получено следующее:

«Генерал Буллер желает передать свои поздравления колониальным войскам в связи с их действиями у Саннисайда»



От губернатора Квинсленда поступило:

«Прошу вас быть столь любезными передать квинслендской конной пехоте сердечные поздравления с доблестным поведением у Саннисайда и соболезнования в связи с гибелью людей. Второй контингент отбывает в Южную Африку на следующей неделе»



ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И СЮРПРИЗЫ

Более полезная работа, имевшая прямое отношение к событиям будущего, развернулась во время трехнепрерывного пребывания полковника Пилчера в Белмонте. Вскоре после экспедиции в Дуглас была задумана новая вылазка. Предполагалось задействовать еще больше канадцев. Квинслендцы должны были отправить столько людей, сколько смогли посадить на коней, поскольку многие из их животных все еще находились hors de combat после морского перехода; орудия же и пехота отправлялись сами собой. Планировался глубокий рейд вглубь вражеской территории — один из первых осознанных набегов на Южную Республику буров. Эти вылазки имели колоссальное значение и на практике служили лоцманской проводкой для гигантской военной машины, которой вскоре предстояло расчистить путь от Капа до Блумфонтейна.

В шесть часов утра вторника, 9 января, колонна выступила в поход. Она состояла из следующего:

Королевская конная артиллерия — два орудия, 45 человек, 51 лошадь. Квинслендская конная пехота — два «Максима», 116 человек, 106 лошадей. Конная пехота Королевского Мюнстерского фузилерного полка — 15 человек, 15 лошадей. Королевский канадский полк — два «Максима», 293 человека, 2 лошади. Медицинский корпус армии Нового Южного Уэльса — две машины скорой помощи, 18 человек, 14 лошадей. Итого — 487 человек, 188 лошадей.



Офицеры, участвовавшие в составе летучего отряда, были следующие:

Штаб — подполковник Т. Д. Пилчер, выпускник Штабного колледжа, командующий; майор М. Добенл, Королевский канадский полк пехоты, офицер штаба; майор С. Дж. А. Денисон, Королевский канадский полк пехоты, квартирмейстер; майор Браун, Квинслендская конная пехота, транспортный офицер; лейтенант Лафферти, Королевский канадский полк пехоты, транспортный офицер; лейтенант Дж. Х. К. Огилви, в распоряжении пулеметного взвода Королевского канадского полка пехоты; капитан Пелхэм, Квинслендская конная пехота, в распоряжении квинслендского пулеметного взвода; лейтенант А. К. Колдвелл, Королевский канадский полк пехоты, прикомандированный; лейтенант К. В. Маклин, Королевский канадский полк пехоты, прикомандированный; преподобный Дж. М. Алмонд, капеллан. Королевская конная артиллерия — майор де Ружмон и лейтенант Аткинсон. Квинслендская конная пехота — подполковник Рикардо, капитан Шове, капитан Пиннок, лейтенант Бейли, лейтенант Гласкоу. Конная пехота Королевского Мюнстерского фузилерного полка — капитан Боуэн, лейтенант Тиррелл. Королевский канадский полк — подполковник Пеллетье. Рота А — капитан Арнольд, лейтенант Ходжинс, лейтенант Бланшар. Рота B — лейтенант Росс, лейтенант Дж. К. Мейсон, лейтенант С. П. Лейборн. Рота H (полурота) — лейтенант Берстолл, лейтенант Уиллис. Медицинский корпус армии Нового Южного Уэльса — капитан Рот, лейтенант Мартин; капитан Додс, Квинсленд, прикомандированный. (Подполковник Паттерсон из Квинсленда также сопровождал силы в качестве наблюдателя.)



Войска выступили по дороге, огибавшей копье, столь доблестно штурмованное Гвардейской бригадой, и двинулись по вельду на несколько миль на юго-восток, в сторону Свободного Государства. Миновав Риет-Пан, отряд совершил широкий левый поворот и направился на северо-восток и восток, к Свободному Государству. Здесь тускло-лиловые копье вились цепями, перемежаясь то тут, то там небольшими равнинами шириной и глубиной примерно в три-четыре мили. У Блаубош-Пана была достигнута граница — граница между Британским Забериком и Южной Республикой. Была объявлена остановка. Войска собрались на круглой равнине, окаймленной высокими копье. Дорога, пересеченная рядами колючей проволоки, проходила через равнину, а неподалеку находился небольшой пан, или лужа, которая сверкала, как бриллианты, когда ее тревожили грозовые ливни, ибо небо, постоянно затянутое тучами и грозящее непогодой, время от времени разверзалось слезами. Хотя эти слезы походили на апрельские дожди, они несли мощные ливни, и войска в промокших шинелях, похожих на теплые губки, продолжали марш с некоторым дискомфортом. В вышеописанном месте полковник Пеллетье с двумя ротами канадцев получил приказ оставаться на месте до трех часов дня, будучи готовым в случае необходимости подкрепить полчника Пилчера. В случае отсутствия сообщений он должен был вернуться в лагерь. Летучий отряд продолжил движение на север до линии, параллельной Энслину, где лагерем стояли горцы и австралийцы и откуда вели перестрелку викторианские конные стрелки. Приходилось соблюдать величайшую осторожность, так как из-за обилия колонистов в мягких фетровых шляпах было трудно отличить друга от врага. Тревог, как можно представить, было немало. Одна из них случилась, когда вдали были замечены скачущие всадники. Они спешились и опустились на колени. Они были настроены серьезно. Волнение достигло предела. Сигналищики мгновенно замахали флажками, и вскоре, после нескольких мгновений напряжения, войска успокоились. Это был эскадрон 9-го уланского полка, который прибыл из района реки Моддер для разведки, держа реку Риет между собой и позицией Якобсдала. Впрочем, мы забегаем вперед.
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В первый день своего марша отряд наслаждался неожиданным гостеприимством. Примерно в пяти милях к востоку от границы находился дом некоего коммандо Луббе, коменданта Якобсдала, фигуры весьма заметной в Свободном Государстве. Его можно было охарактеризовать как «состоятельного человека», о чем свидетельствовали его уютное жилище и процветающие окрестности. К этому пасторальному поместью приблизились несколько проголодавшиеся и уставшие войска. Их прибытие оказалось для буров крайне несвоевременным и неожиданным. Именно в этот момент на праздничном столе дымился обед примерно на пятнадцать персон. Ароматы сочной еды витали в воздухе — манящие, дразнящие! Тучные бюргеры как раз усаживались за стол, когда их предупредили о приближении британских разведчиков. Началась паника. Мелькнувшие фалды пальто, а пять минут спустя — точки всадников, несущихся к укрытию далеких копье: вот и все, что увидели наши войска по прибытии. Но они увидели нечто получше буров. Их взоры упали на великолепное изобилие съестного, и — престо! — офицеры уже сидели за столом. Они радостно обступили прекрасно сервированный стол и с аппетитом и немалым юмором уничтожили трапезу, приготовленную для их врагов.

Пара негров-слуг осталась в усадьбе единственными людьми. Место было обыскано; были найдены боеприпасы и штампы для отливки пуль. Они были немедленно уничтожены. Было захвачено некоторое количество скота и другие полезные вещи, включая три винтовки, оставленные при бегстве бюргеров. Вскоре поступило донесение, что противник прячется в окрестностях каких-то копье. Был отдан приказ к бою. Пулеметный взвод системы «Максим» направился к копье, фланкирующим дом, канадские пушки заняли высоту на востоке, а квинслендские — на западе. Лейтенант Уиллис вывел свой взвод роты H на поддержку квинслендских орудий, в то время как лейтенант Берстолл со своим взводом и шанцевым инструментом занял хребет посредине между фермой и копье, чтобы подготовить позицию. С лязгом и стуком орудия конной артиллерии двинулись на выгодную позицию справа, откуда они могли вести огонь по врагу, если тот попытается взобраться на большую копье или окружить ее с той стороны, в то время как квинслендцы на западе начали разведку местности в поисках объявленного врага. Какой ужас! Всадники в широкополых шляпах были отчетливо видны — они приближались все ближе и ближе, хотя видны были и признаки их собственной осторожности. Они не собирались попадать в ловушку. Наши доблестные войска были столь же полны решимости не быть застигнутыми врасплох. Именно так, должно быть, начинали перепалку килкенские кошки. Обе стороны были настороже! Обе стороны крались друг к другу! Прошло бы всего мгновение, и они стремительно вцепились бы друг другу в глотки!

Волнение достигло высшей точки, когда хорошие бинокли одного из офицеров принесли прозрение. Вражеские орды — наступающие всадники — теперь отчетливо различались. Они оказались вовсе не кровожадными бурами и не безмятежным стадом страусов, которых так часто вдали принимали за кавалерию, а всего лишь ротой викторианских конных стрелков из Энслина, откуда передовая линия на сей раз находилась на расстоянии каких-то дюжины миль. Это был приятный сюрприз. Разведчики сошлись, обменялись приветствиями, и войска продолжили свой путь. Отряд полковника Пилчера расположился биваком на ферме, а на следующее утро, 10 января, отправился в обратный путь в Белмонт. Именно во время этого перехода, когда они двигались назад со своей добычей в виде волов, вдали были замечены новые всадники — те самые, которые, как говорилось ранее, оказались 9-м уланским полком, выполнявшим уже упомянутую задачу. Отряд прибыл в лагерь около полудня. На следующий день пребывание полчника Пилчера в тех краях подошло к концу. Он двинулся к реке Моддер, чтобы принять командование отрядом конной пехоты на передовой. Его пребывание принесло войскам огромную пользу, так как его энергичные меры, лихие маневры и тренировки по внезапности привели боевых колонистов в состояние высокой боеготовности и выучки.

У РЕКИ МОДДЕР

Генерал Метьюэн, как уже отмечалось, был вынужден наконец отступить к своей базе на реке Моддер, поскольку буры удерживали свои позиции большими силами, и возникла необходимость дать людям отдохнуть, снять с них напряжение и избавить от ненужных страданий из-за нехватки воды. Вдобавок к этому саперы получили возможность провести необходимый объем работ. Была налажена железнодорожная связь и отремонтирован капитальный мост, чтобы предотвратить аварии, которые в случае паводка могли угрожать временному мосту.

На левом фланге буров, от крайнего края Мажесфонтейна на юго-восток до реки Риет, простиралась сравнительно открытая местность. За широким пространством кустарника, тянувшимся более чем на тысячу ярдов, проходила дорога, ведущая к Якобсдалу, а далее лежала равнинная местность, не предлагавшая никаких укрытий и казавшаяся на удивление свободной от ловушек или траншей. Глядя на эту открытую местность, казалось возможным обойти фланг буров и перерезать коммуникации противника с Якобсдалом, а возможно, и создать угрозу его путям отхода к Свободному Государству.

Кто-то назвал реку Моддер Хэмптон-Кортом Кимберли, и, пожалуй, было к лучшему, что войскам пришлось остановиться в местности, являющейся одной из самых живописных в Южной Африке. Окрестности успокаивали после запустения Грасс-Пана, где не было ни единого дома, намекающего на присутствие человека, и лишь хмурая темнота грозных копье нарушала монотонность пейзажа, а также после первобытной прелести Хонейнест-Клуфа, способного похвастаться лишь парочкой ферм и несколькими деревьями для оживления картины. С этого пункта местность становилась зеленее, глаза отдыхали от осенних серо-коричневых и лиловых тонов скалистыих холмов и начинали с нежностью склоняться к намеку на влажность, который таил в себе этот простор зелени.

Через реку находилась переполненная железнодорожная станция, забитая припасами и товарными вагонами, а также привычным ассортиментом походного снаряжения. С одной стороны — амуниция, пики, мечевидные клинки, сталь ножен, сверкающая сквозь потрепанные шинели цвета хаки, обрывки обмундирования, рассказывающие свою историю боя, боя, боя во всех его фазах. А рядом — другие элементы багажа, казалось бы, такие же, но — о, как трагически иначе! Вот поломанные, помятые, окровавленные винтовки и штыки — все, что осталось от героических мертвецов, которые разыграли свою последнюю драму у Мажесфонтейна и чьи вещи в неподвижной массе молчаливо заявляли, что они «не при исполнении» навеки.
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Рождество осталось неприятным воспоминанием: тропическое солнце над головой, вихрь пыли вокруг. Говорят, что каждый человек должен съесть пуд соли за свою жизнь, и в этот день войска определенно съели свою норму. Еда и питье были испорчены, а настроение — в придачу, ибо день превратился в одно длинное сумеречное убожество из-за урагана несомой ветром пыли.

Положение буров вскоре после этого периода стало несколько некомфортным. Возникла угроза ночных атак; действительно, лорд Метьюэн приказал навести корабельные орудия на бурские позиции днем с расчетом открыть по ним огонь ночью. И приказ был выполнен с энтузиазмом. Буры сидели как на иголках. Снаряды разрывались, создавая великолепные ореолы в ночи над Мажесфонтейном. Разумеется, последовал ответный удар. Ярус за ярусом бурские позиции плевались, извергали и изрыгали пламя, а ночные бризы, унося эту свару на своих крыльях, приближали ее — настолько близко, что атака казалась неизбежной. И все же наши аванпосты молчали. Дисциплина заставляла их держать язык за зубами. А буры продолжали, и треск их винтовок, направленных никуда в частности и во все стороны вообще, будил эхо холмов.

Больше ничего нельзя было поделать. Оставалось ждать подкреплений с раздражающим, почти унизительным терпением. Буры растянулись от Якобсдала на востоке до пункта, находившегося в милях к западу от железной дороги; они окопались в форме подковы, причем Мажесфонтейн был их самым внушительным опорным пунктом. Обойти их с фланга не было никакой возможности, так как для поворота на запад войскам пришлось бы маршировать через засушливую и безводную пустыню. Если бы они рискнули совершить этот марш, положение могло бы не улучшиться, поскольку лорд Метьюэн, даже если бы ему удалось достичь Кимберли, все равно имел бы перед собой основную часть бурских коммандос, которые получили бы полную свободу действий для перерезания его линий снабжения. «Освобождение» Кимберли без припасов было бы противоположностью освобождения.

Все, что могли сделать британцы, — это бороться за удержание своих позиций и делать свое присутствие как можно более обременительным для неприятеля. Распорядок дня шел как по часам, за исключением того, что часы у реки Моддер не имели часового механизма. То было дитя Нужды! Часовой бил тупым концом топора по сломанному стальному рельсу, подвешенному к поперечной балке. Оглушительный звон возвещал часы по всему лагерю. Войскам не давали слишком много досуга, и уныние не успевало овладеть ими; они рыли траншеи, строили брустверы и в целом улучшали оборонительные рубежи; действительно, они с охотой брались за любую подвернувшуюся работу. Кто-то, увидев их выходящими на железнодорожной станции, заметил: «Все излишества они оставили позади». Так оно и было на самом деле. Мистер Аткинс теперь избыл в себе стремление к показному блеску. Он был предельно деловит и превратился в мастера на все руки: по очереди конюх, чернорабочий, кулинар, носильщик, погонщик мулов, прачка и герой! Сегодня он драил, тер, подкрашивал хаки и поднимал грузы; завтра он с хорошим настроением играл роль собственной прачки на берегу реки. В одно мгновение он тянул, уговаривал или колотил упрямых мулов, обращаясь к ним на свой собственный уникальный лагерь; в следующее — он геройски бросался на передовую, чтобы пролить свою кровь на службе своей Королеве!

Генералу Вуду следует отдать должное за первое проникновение на вражескую территорию. 6 января силами всех родов войск он занял Зутпансрифт — место, расположенное к северу от Оранжевой реки на территории Свободного Государства, где доблестный капитан Брэдшоу встретил свою гибель. Связь между берегами реки поддерживалась с помощью понтонного моста. Это была отличная работа, так как удержание брода позволяло контролировать продвижение граждан Свободного Государства и предотвращать внезапные набеги на железную дорогу между станцией Оранж и Де-Ар. Большой объем активной, хотя и едва ли «парадной» работы велся в это время, зачастую в самых неблагоприятных условиях. Например, 14 января на это место обрушилась одна из самых неприятных и незабываемых пыльных бурь. Она временно превратила жизнь в желчное море, слепящую, удушающую ванну из желтого песка. Еда была испорчена, не говоря уже о настроении. Одежда покрылась слоем пыли, глаза и горло были забиты, а поры кожи зацементировались ливнями охристого перца, делая всех в лагере несчастными в течение добрых семи часов!

Кавалерийские разведки в этот период носили частый характер. Войска, постоянно рискуя жизнью, углублялись на какие-то двадцать пять миль в Оранжевое Свободное Государство и обнаруживали, что в стране, за исключением патрулей, противника нет. Викторианские конные стрелки под командованием капитана Маклиша провели великолепную разведку и посетили несколько ферм, которые, как оказалось, были спешно оставлены при их приближении. Территория была тщательно прочесана, причем 9-й и 12-й уланские полки под началом генерала Бабингтона проделали ценную работу. Именно этот отряд вошел в соприкосновение с полковником Пилчером и квинслендцами возле фермы Луббе.

Наши воины хорошо изучили особенности бурских усадеб. Все голландские фермы имели семейное сходство и обычно располагались на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы отвечать бурскому идеалу, согласно которому один человек не должен дышать воздухом или видеть дым из трубы соседа. Они обычно гнездились под прикрытием какой-нибудь небольшой копье и выглядели так, будто были построены именно так в целях самозащиты. Самозащита — первый закон природы, и бурский характер питает глубокое уважение к первоначальным законам. В каждой ферме находился фисгармония (на стороне Натала — фортепиано) и множество Библий. Некоторые из них представляли ценность и были достаточно стары, чтобы вызвать завистливый интерес библиофила. Весьма вероятно, что они являлись семейными реликвиями и принадлежали ранним треккерам, которые могли зачитывать их до дыр, стих за стихом, когда их способность к другому чтению равнялась нулю. Эти одноэтажные жилища состояли из обожженного на солнце кирпича, оштукатуренного сверху, а их плоские крыши изнутри были обшиты потолками из еловой доски. Простота, невежество, дурной вкус и антисанитария царили повсюду. Действительно, было удивительно, как близко к цивилизации и в то же время как далеко от нее умудрялись жить голландцы. Скотные дворы и усадьба были окружены грубо сложенными каменными стенами, которые в своей шероховатости были не лишены живописности.
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Вернемся в лагерь. Буры, решив не давать повода обвинять себя в недостатке изобретательности, применили новую и остроумную хитрость. На некотором расстоянии от британских аванпостов был замечен горец, гонявший скот. Поскольку это действие противоречило приказам, за маневрами этого человека тщательно понаблюдали, и выяснилось, что это бур, замаскированный под шотландскую форму. По нему тут же открыли огонь, и он упал, но успел подняться и скрыться до того, как его смогли захватить.

16 января лорд Метьюэн предпринял демонстрацию против левого фланга бурских окопов у Мажесфонтейна с целью отвлечь часть сил, осаждавших гарнизон полковника Кекевича. На следующий день, 17-го числа, была проведена аналогичная демонстрация, но противник был кем угодно, только не «простофилей», и клюнуть отказался. Тогда были испробованы новые тактические приемы. 23-го числа состоялась поистине театральная бомбардировка. Наступила ночь. Взошла луна, окрашивая в лиловые тона хмурые копье и заливая весь передний план магниевым сиянием. Затем мягкое дыхание вечера было разорвано грохотом британских снарядов, свистевших подобно ракетам и разрывающихся в логове буров. Оживленная канонада поддерживалась добрые полчаса, причем противники не видели друг друга, будучи укутанными в таинственный мрак полуночных теней, но эхо подхватило жуткую историю борющихся душ и донесло ее до слуха ветров. Обычно обстрелы по утрам и вечерам составляли часть ежедневного ритуала. Столько-то снарядов в бурские окопы, столько-то на завтрак. Час оживленной бомбардировки, четыре часа ночного покоя. Таким могло бы быть расписание, напечатанное в газете.

24 января восторженный прием был оказан генералу Гектору Макдональду, который прибыл в наилучшем здравии и расположении духа и немедленно принял командование Шотландской бригадой. Он побеседовал с каждым из офицеров и передал им особое послание, доверенное ему лордом Робертсом, — знак внимания, доставивший огромное удовольствие всем причастным.

Назначение «Сражающегося Мака» — как его любовно называют — командующим Шотландской бригадой было полно романтического интереса. Будучи сержантом Гордонского хайлендского полка, он был одним из тех, кто участвовал в злосчастном бою при Маджубе. К несчастью, он попал в плен, но его доблесть и стремительность были столь велики, что он вызвал восхищение и признание даже у неприятеля. Об этом этому выдающемуся человеку было засвидетельствовано необычным образом. Генерал Жубер, желая выразить свое уважение к его прекрасным качествам солдата, решил вернуть ему саблю, которую тому поневоле пришлось сдать. Поскольку сабля обнаружилась не сразу, бурский командующий назначил за нее награду, чтобы она была возвращена доблестному парю, столь благородно боровшемуся за ее защиту. Образ полковника Макдональда и его Египетской бригады при Омдурмане был навсегда запечатлен в нашей памяти благодаря яркому мастерству слова мистера Стивенса в его книге «С Китенером в Хартум»; и теперь легко осознать, что воины в килтах были тогда нужными людьми на нужном месте. Мужчины нуждались в нем. Некоторые болели, страдали и изнывали от желания получить шанс отличиться на поле боя. Этого требовала традиция, и традиция была им дорога; странно и нелепо дорога, как казалось некоторым. Вот люди, подвергавшиеся воздействию палящего солнца в том, что штатский называет «юбками», испытывавшие агонию в мышцах обожженных ног, но выносившие все что угодно, лишь бы не расставаться с внешними атрибутами своей воинской земли. Хотя килт и спорран приходилось прятать под отвратительным фартуком цвета хаки, а жара и вес шерстяных складок поверх хлопка были просто непреодолимы, они предпочитали эти страдания любым изменениям в своем снаряжении. Советов предлагалось множество, но было очевидно, что ничто не способно сломить консервативную преданность горца воинским регалиям его расы. И все же их положение порой бывало плачевным, особенно в тех случаях, когда, как описывал один шотландец, ему приходилось преодолевать проволочные заграждения «бегом» и он появлялся оттуда «кровавым месивом, с килтом, съехавшим на правый бок, фартуком хаки, повернутым полуналево, и спорраном, болтающимся на проволоке». Как бы то ни было, люди в килтах намеревались держаться за все свои традиции и смыть привкус Мажесфонтейна. И они искренне радовались появлению «Сражающегося Мака», который должен был им в этом помочь.

Лагерный распорядок временами разнообразился и нарушался нашествиями саранчи. Они упорно падали вниз в течение примерно трех часов, делая атмосферу плотной, как при густом снегопаде. Это была похоронная метель. Существа падали мириадами, поедая каждую травинку, каждую крошку, каждый съедобный кусочек, а затем, столь же стремительно, как появились, исчезали на крыльях ветра. Впрочем, порой они бывали полезны: так, однажды, когда отряд всадников чуть было не угодил в ловушку, расставленную врагом, воздух внезапно потемнел, и вскоре спустилась пелена саранчи, полностью отрезав британцев от буров и позволив первым ускользнуть в сторону лагеря под прикрытием внезапной темноты. Не столь удобной и утешительной была пыльная буря, с которой войска уже успели неплохо познакомиться. Пыльная буря или пыльный вихрь аналогичны водяному смерчу. Столбы пыли вертикально поднимаются на высоту около 150 футов в воздух и столь же стремительно опускаются с пугающей скоростью, проносясь по земле со скоростью пять-шесть миль в час и превращая жизнь на время в состояние хаоса. Но все можно обратить себе на пользу, и британцы, уставшие от бурских фокусов, использовали даже песчаную бурю с приятными результатами. Одной из главных трудностей наших артиллеристов при обстреле противника был тот факт, что буры при первом же признаке огня бросались в бомбоубежища. Они нанимали наблюдателей для подачи предупреждающего сигнала. Однако 29 января, когда артиллеристы военно-морского флота увидели назревающую бурю, они выждали момент. Едва вихрь опустился на землю, они принялись за дело и с большим успехом нашпиговали лиддитом позиции неприятеля.

Грядущие события начали отбрасывать свои тени вперед. Активность вокруг железной дороги показывала, что влияние лорда Китченера уже сказывается. Королевские саперы приступили к строительству прочного и капитального моста через Моддер у его слияния с Риетом. Этот мост возводился примерно в пятнадцати футах над водой, чтобы гарантировать его от наводнений в сезон дождей в Свободном Государстве и обеспечить переброску тяжелейших грузов к месту боевых действий. Вскоре оно должно было находиться в направлении Якобсдала. Здесь буры удерживали нечто вроде штаб-квартиры; и здесь, на открытой равнине, отделяющей их от Копьедама, они подожгли вельд на протяжении двух миль. Пожар начался во второй половине дня в среду, 31 января, и продолжался всю ночь, освещая землю и небо причудливыми отблесками. Дым этих пожаров служил маскировкой для передвижений буров, поскольку в это время вражеские армии получали подкрепления из районов Баркли и Кудусберга. Поджог травы также мог быть организован с целью создания черного фона, на котором приближение извивающихся, похожих на змей колонн хаки стало бы более заметным.

В лагере ходили тревожные слухи о предполагаемом захвате мистера Журдана, личного секретаря мистера Роудса, который попытался выбраться из осажденного города с посланиями от «Колосса», касавшимися критических дел того момента.

31 января британцы без сопротивления заняли Приску. Буры удерживали этот пункт в общей сложности около пяти дней и ушли, забрав с собой двух пленных, одного из которых впоследствии освободили. Коммандос Оливье и Снейман были заняты вербовкой и, ощущая нехватку бойцов, теперь силой заставляли всех голландцев без разбору служить под флагами Трансвааля. «Не существует такой вещи, как верный голландец», — заявил Оливье и тут же подверг реквизиции молодых и старых под угрозой штрафа или тюремного заключения.



ГЛАВА V
РОЖДЕСТВО В ЛЕДИСМИТЕ



Цены в Ледисмите к тому времени выросли, но все же те, чьи кошельки были тугими, могли позволить себе немного роскоши. Джем, например, стоил 3 шиллинга 6 пенсов за фунт — цена возможная, но дразнящая, в то время как яйца продавались примерно по пол-гинеи за дюжину. Виски стоило от 5 до 7 фунтов стерлингов за бутылку, так что опасаться белой горячки не приходилось, а маленькие пачки сигарет стоили по 3 шиллинга 6 пенсов каждая. 23 декабря состоялся грандиозный аукцион. Мэр некогда учредил периодические аукционы по продаже городской продукции, но, обнаружив, что конкуренция слишком высока и опасаясь, что цены никогда не вернутся к нормальному уровню, эту затею забросили. Тем не менее в преддверии Рождества была устроена большая распродажа, и солдаты наперебой боролись за выгодные покупки в виде кур, уток и прочих составляющих трапезы. За неимением Ковент-Гардена или Лиденхолла длинный стол на углу главной улицы был заставлен манящими яствами, дразнящими всех, кроме самых стойких. Был замечен один горец, который тащил за собой другого, собиравшегося сделать чрезмерную ставку: «Пошли, малый, нам не нужен кислый виноград». Птица стоила от 8 до 10 шиллингов за тушку; овощи же пропорционально были еще дороже. Кабачки продавались по 2 шиллинга 9 пенсов за штуку, а морковь, простая и почти презренная морковь, шла дороже 3 шиллингов за пучок! В качестве большой роскоши на столе в Ледисмите время от времени появлялись индейка, гусь, молочный поросенок, но обычный домашний обед состоял из солонины из трек-бифа и «козьей» баранины. Но даже они таяли на глазах.

Рождество прошло хорошо. Надежда возродилась. Вести о более ранних победах лорда Метьюэна освежили слух общины, а серия соревнований разного рода помогла придать этому дню подобающий праздничный вид. Множество популярных людей принялось за работу, чтобы сделать этот день веселым. Полковник Дартнелл, майор Карри Дэвис, полковник Роудс — любимец всех, от томми до младенцев — организовали рождественскую елку. Она была украшена подарками и девизами «Имперские до мозга костей» и собрала детей всех возрастов и мастей, вплоть до трехдневного младенца осады! Но за кулицами процветали брюшной тиф и дизентерия, а в лагере Интомби в двух милях от города чахли патетические остатки бодрых и крепких полков, выступивших на фронт в октябре. Прочие доблестные воины представляли собой теперь не более чем толпу плохо одетых пугал, худых и сморщенных, но, как выразился один из них, «вполне годящихся на пушечное мясо». Лошади тоже исхудали и потеряли дух, их анатомия пугающе бросалась в глаза, и в их глазах — тех некогда огненных глазах — казалось, поселилось меланхолическое предчувствие странного загробного мира: мира, в котором голодным будут подавать сосиски, а бедные четвероногие преданные слуги отдадут все свои силы до конца, чтобы британский флаг продолжал развеваться.

Послание Королевы согрело сердца измотанного гарнизона. Было приятно осознавать, что Суверен в своих мыслях живет как в тенях, так и в лучах славы Империи. И все же никто, кроме испытавших это на собственном опыте, не мог измерить всю глубину монотонности и нищеты. Этого было достаточно, чтобы убить боевой дух самого отважного, хотя никто не признал бы, что воинственный задор по капле уходит из их исхудавших кончиков пальцев. Вовсе нет.

Сир Джордж Уайт поддерживал серию ночных атак или угроз ночных атак, которые заставляли буров в напряжении держаться начеку, за что те в качестве неизбежной отдачи предавались раздражающим бомбардировкам в течение дня. 26-го числа в город было брошено до 176 снарядов еще до девяти часов утра, не считая действий автоматических пушек «Максим». Было очевидно, что буры считали бездействие дня Рождества подлежащим искуплению, а потому пушки использовались с удвоенным усердием. 27-го числа, к несчастью, их смертоносные усилия вознаградились с лихвой. Снаряд, выпущенный из орудия Крёзо на Булване, упал в офицерскую столовую Девонширского полка на Джанкшен-Хилл. Там собралось много офицеров, и среди них лейтенант Далзиел и лейтенант Прайс-Дент были убиты. Многие другие получили ранения. Лейтенант Твист был ранен в пяти местах, а лейтенанты Скеуф, Кейн, Филд, Бирн (Иннискиллингские фузилеры), Трингхем (Королевский западно-суррейский полк) и капитан Лафон — ранее раненый при Эландслаагте — были все в той или иной степени изувечены.
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28-го числа Морская батарея взяла на себя задачу отомстить за гибель славных парней, павших жертвами пушки с Булвана, и выпустила по ней — вернее, по ее расчетам — шесть прицельных выстрелов из 4,7-дюймового и 12-фунтового орудий, в результате чего голос агрессора временно умолк. Было некоторое удовлетворение в сознании того, что артиллеристы, причинившие столь ужасные разрушения и горе, получили по заслугам. И лейтенант Далзиел, и лейтенант Прайс-Дент были особенно перспективными молодыми офицерами, оба успели послужить под началом сира Уильяма Локхарта на индийской границе, причем последний также служил в составе Читральских спасательных сил. Настроение мрачности вперемешку с яростью нарушало стойкость доблестного отряда, и единственным утешением для них были расчеты и спекуляции на тему того, какой будет следующая вылазка сэра Редверса Буллера. «Когда придет Буллер и как?» — эти вопросы повторялись десятки раз за день.

Прекращение огня с горы Булвана, безусловно, воодушевляло, и из различных источников стало известно, что бурские коммандо начинают нервничать из-за угрозы ночных атак и уничтожения новых дальнобойных орудий. Их душевное состояние выражалось не только в поведении: в лагерь прилетели два снаряда с выкрученными взрывателями, внутри которых оказались кусок рождественского пудинга и праздничные поздравления.

Болезни, как известно, свирепствовали, но, к счастью, в городе было много авторитетных врачей — сотрудников Медицинского департамента армии, а также независимых практикующих докторов. Здесь находился д-р Джеймсон, чьи способности годами подтверждались в Кимберли, а также д-р Дэвис из Йоханнесбурга; они существенно помогали советами, однако лекарства теперь становились дефицитом, а молока, хотя некоторые больные ничего больше не могли усваивать, достать было невозможно. Слишком горестно рассуждать о потерях, которые неизбежно происходили из-за отсутствия подходящего питания для тех, чьи случаи сами по себе не были серьезными и требовали лишь ухода и поддержки сил.

Бомбардировка в первый день Нового года привела к трагическим результатам. Снаряд разорвался в доме майора Валлентайна и убил солдата-денщика по фамилии Клайдсдейл. Позже другой снаряд разорвался около железнодорожной станции, где проходил матч по крикету между железнодорожными служащими и охранниками моста, и убил капитана Валлентайна Тодда. Неудачливый игрок как раз подавал мяч и упал, держа его в руке.

АТАКА НА ХОЛМ ВАГОН-ХИЛЛ

Наши полуночные внезапные вылазки не прошли даром, и теперь буры вынашивали блестящую, отчаянную мысль последовать британскому примеру и поставить Ледисмит на колени штурмом в часы перед рассветным маревом. Дня за три до события дезертир-кафр предупредил осажденных, что готовится нападение; что буры решили подтянуть крупные силы из окрестностей Коленсо и предпринять решающий штурм. К этому предупреждению отнеслись пренебрежительно. Истории кафров ходили едва ли не так же часто, как мухи! Было общеизвестно, что ночные атаки для голландца — табу: они опасны, они треплют нервы, а холодная сталь жутко поблескивает в лунном свете. И Ледисмит спал. Но на самом деле кафр был прав. Эти приготовления состоялись, и двум штурмовым отрядам из хейдельбергского и харрисмитского коммандо пообещали немедленное возвращение по домам, если они преуспеют в этом рискованном предприятии. Соответственно, вечером 5 января они разработали план, который в субботу 6 января почти осуществили. Главной целью своей атаки они избрали западную сторону периметра, где их отделяла от города серповидная плоскогорная возвышенность. На южном острие этого полумесяца располагался лагерь Цезаря, ограниченный с востока рекой Клип-Ривер, а на западном острие, на расстоянии около четырех миль, находился пост, известный как Вагон-Хилл. Рядом с ним возвышалось двойное плато, называемое Западным Вагон-Хиллом. Лагерь Цезаря охранялся Манчестерским полком, 42-й полевой батареей и 12,5-фунтовым корабельным орудием. На Вагон-Хилле находилась лишь половина батальона 60-го стрелкового полка, в то время как два эскадрона Имперского легкоконного полка занимали Западный Вагон-Хилл. Против этих позиций противник решил нанести сосредоточенный удар. Темные крутые склоны были почти отвесными и предоставляли отличное укрытие для подхода. В некоторых отношениях они напоминали Маджубу, где поднимающийся человек был почти неразличим, пока не сталкивался лицом к лицу со своей добычей. Около трехсот фермеров-воинов из харрисмитского коммандо договорились тайно собраться в Фурньерс-спруйте — сухом русле, пересекавшем основание позиции, и ждать там, пока предрассветный мрачной полосой не предоставит им шанс, которого они ждали. Их план состоял в том, чтобы разделиться на две колонны. Одна под началом харрисмитского комманданта Де Вильерса должна была атаковать крутые склоны Западного Вагон-Хилла, в то время как другая одновременно должна была проползти к неку или склону, соединявшему этот холм с собственно Вагон-Хиллом, и тем самым отрезать первый холм от остальных лагерей. Тем самым, в случае успеха плана, они надеялись сделать южную вершину холма — лагерь Цезаря — непригодной для обороны. Соответственно, сбросив обувь, они выступили и под покровом темноты, словно крадущиеся исподтишка пантеры, приблизились с разных точек к британским позициям. Так получилось, что на вершине Западного Вагон-Хилла устанавливали пушку Гочкиса и несколько корабельных орудий. Возможно, эти орудия искусили противника. Они решили, что будет полезно захватить их и повернуть против лагеря или города. Весь день и всю ночь Королевские инженерные войска и матросы трудились, устанавливая орудия на позициях, и в этот час отряд делал «передышку» после долгих и тяжелых усилий. Вместе с ними для прикрытия их действий находились Королевские стрелки короля и Гордонские горцы, занимавшие пост на фронте и фланге. Рабочая партия отдыхала, как уже говорилось. Внезапно в тишине ночи послышался странный и необычный звук. Бархатистый звук приглушенных шагов. Хруст ломающейся земли. Ушки на макушке. Часовой тут же крикнул: «Кто идет?» — «Свой», — последовал ответ, и в следующее мгновение часовой замер замертво!

Как ни странно, в то время как вышеупомянутый план нападения приводился в исполнение, лейтенант Матиас обходил свои посту. В темноте он внезапно обнаружил, что со всех сторон окружен бурами. С поразительным присутствием духа он повернулся лицом к ним и, видя, что голландцы принимают его за одного из своих, повел себя так, будто сам штурмует холм. Однако, оказавшись достаточно близко, он бросился — отчаянно бросился — вперед, чтобы предупредить секреты об опасности. Но было слишком поздно. Двое людей были застрелены, а лейтенант Матиас и третий кавалерист — ранены. Помощи поблизости не оказалось, и прежде чем удалось позвать подкрепление, неприятель уже сметал все на холме. Но звук первых выстрелов поднял тревогу.

Мгновенно все пришло в суматоху и замешательство. Люди, которые мгновение назад сонно зевали после тяжелой работы, мчались туда и сюда, шаря в темноте в поисках оружия. Другие же, имевшие при себе оружие, воздерживались от стрельбы, принимая фетровые шляпы неприятеля за головные уборы бойцов Имперского легкоконного полка. С отчаянным усилием лейтенант Дигби Джонс собрал своих саперов. Раздались поспешные выстрелы, отдавались поспешные приказания, но ничто не могло исправить последствия внезапного нападения. Буры овладели холмом и сбросили защитников за гребень! И все это в такой темноте, которую можно было буквально пощупать. Те немногие фонари, что имелись, были опрокинуты и потушены в суматохе бежавших кафров, которые помогали при установке орудия и при первом приближении неприятеля обратились в бегство. Вспышки и языки пламени, сверкавшие на неке между двумя холмами, показывали, что вторая колонна бурского коммандо также добивается своей цели. Орудие, которое, к счастью, еще не успели установить на вершине холма, было немедленно пущено в ход под руководством лейтенанта Паркера; были схвачены винтовки, и в темноте была предпринята попытка прочесать холм в том направлении, где предполагался противник. Но буры полностью скрывались во мраке ночи, и обнаружить их было невозможно; а пушку Гочкиса удалось оттащить назад за песчаный бруствер, возведенный наспех, лишь в самый последний момент. Буры были уже почти у самого орудия. Все свободные люди вокруг Вагон-Хилла немедленно бросились на выручку, и Имперский легкоконный полк, несколько военнослужащих Королевских стрелков короля и горстка Гордонских горцев вскоре оказались в самом гуще схватки. Горцы, заняв позиции вокруг гребня, вели огонь по склону так часто, как только позволяли винтовки. Завязался яростный бой. Прежде чем буры успели продвинуться дальше, Имперский легкоконный полк с присущей ему доблестью вступил с ними в бой и обратил захватчиков стремглав вниз с холма в таинственные туманы рассвета. Но это длилось лишь мгновение — это было лишь начало дела.

Весь гарнизон встал под ружье; не только военные, но и каждый способный держать оружие человек взял его в руки, чтобы помочь отразить нападение. Все чувствовали, что ситуация отчаянная — отчаянная для обеих сторон, ибо враг знал, что необходимо предпринять кое-какие меры, причем быстро, чтобы предотвратить грозящее прибытие подкрепления под командованием сэра Редверса Буллера, в то время как гарнизон перед лицом сокращающихся пайков, болезней, дизентерии и иссякающих боеприпасов понимал: сейчас или никогда. Как только была поднята тревога, полковник Гамильтон с запада с поразительной быстротой запросил подкрепления, и наверх прибыли две с половиной роты Гордонских горцев от подножия лагеря Цезаря, в то время как одна рота под началом капитана достопочтенного Р. Т. Карнеги выступила на поддержку секретов Манчестерского полка в лагере Цезаря, а полторы роты направились на Вагон-Хилл. Именно тогда, когда горцы поднимались наверх и пересекали мост через Клип-Ривер, их постигла первая неудача. Полковник Дик Каннингем, едва о оправившийся от ранения при Эландслаагте, был поражен случайной пулей и упал смертельно раненым. Командование принял майор Скотт. Вскоре на помощь подоспели Стрелковая бригада и половина батальона 1-го 60-го стрелкового полка, в то время как 21-я полевая батарея спешно выдвинулась прикрывать западные подступы к Вагон-Хиллу, а 53-я батарея заняла позицию для обороны самой южной точки лагеря Цезаря. Однако все эти маневры завершились лишь после того, как было пролито немало крови. Как уже упоминалось, буры почти достигли своей цели и отрезали Западный Вагон-Хилл от собственно Вагон-Хилла. К рассвету они бродили по плато, соединяющему оба холма, и их дальнейшее продвижение на Вагон-Хилл сдерживалось лишь остатками Легкого конного полка. Стрельба в этот момент была столь ужасающей и велась с такой близкой дистанции, что покинуть укрытие и остаться в живых было невозможно. Пули буквально жужжали, как пчелы, в безмятежном утреннем воздухе. С одной стороны находились буры, рвущиеся к второму холму, с другой — британцы, отчаянно пытавшиеся их отбросить. Тем временем по руслу Фурньерс-спруйта сочились все новые отчаянные фермеры, новые отборные стрелки, отличавшиеся искусной стрельбой и смертоносной целью. В это время подошло и подкрепление для храброго маленького отряда, столь доблестно сопротивлявшегося голландцам. Но даже этих дополнительных сил оказалось недостаточно, совпасть с удивительным искусством стрельбы надвигающейся орды было невозможно. Они подходили все ближе и ближе, ведя плотный и непрерывный огонь — причем из разрывных пуль. Полковник, два майора и четыре других офицера Легкого конного полка пали — противник захватил позицию! — и выбить их оттуда стало невозможно. Для этого потребовалось бы прорваться сквозь шестьдесят ярдов того, что казалось адским пламенем, — сквозь настоящую лавину смерти. Майор Макворт предпринял лихую попытку, но в самый этот момент был сражен наповал, как и большинство храбрецов из 60-го стрелкового полка, сопровождавших его. Другой офицер, лейтенант Тод, мужественно попытался совершить тот же опасный подвиг. Двенадцать благородных смельчаков последовали за ним. Шестеро были ранены, а доблестный молодой командир упал замертво, не отойдя и трех ярдов от укрытия. Полковник Кодрингтон (11-й гусарский полк), командовавший эскадроном Имперского легкоконного полка, бросился вперед, чтобы выяснить, удастся ли найти укрытие для его людей, но, не пройдя и тридцати ярдов, он тоже разделил участь других офицеров. Этих случаев было достаточно. Было решено, что лучшим планом будет переждать под укрытием до сумерек, когда штык сможет сменить винтовку.
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Пока все это происходило на Вагон-Хилле, в лагере Цезаря разыгрывалась страшная драма, а на Западном Вагон-Хилле сменяли друг друга захватывающие штурмы, отражения и контратаки. Вскоре после рассвета 52-я полевая батарея под командованием майора Абди открыла огонь по склонам ниже лагеря Цезаря, мешая неприятелю подниматься в том направлении. Эта операция была сопряжена с крайними трудностями, так как снарядам приходилось лететь над головами наших собственных солдат, чтобы поразить цель в нужном месте. Но действия артиллеристов оказались восхитительными, и снаряды рвались с точностью, причинявшей страшные разрушения врагу. Все восточные склоны холма были усечены мертвыми голландцами, лежавшими среди обломков стали и железа на окровавленной траве. Картина вокруг Ледисмита в те минуты была потрясающей. Там, в направлении Вагон-Хилла, ожесточенно оспаривался каждый дюйм земли, и здесь грохотали и ревели корабельные орудия и артиллерия, посылая свои смертоносные гостинцы вдоль всего гребня лагеря Цезаря и отгоняя неприятеля, который возвращался снова и снова. Шла тяжелая борьба, особенно для горцев и Стрелковой бригады. Их жизни висели на волоске. Буры, воспламененные надеждой или отчаянием, вопреки обыкновению шли навстречу смерти и разрушению с упрямым и, можно сказать, восхитительным мужеством. День занимался и достигал зенита, а бой все не утихал; все еще ревели и фыркали пушки; тучи пыли и грязи летели к небесам, возвращаясь вниз, чтобы забивать рты задыхающимся, умирающим людям и слепить глаза тем, кто, окровавленный и изнемогающий от жары, все же продавал свои жизни по самой высокой цене, какую только можно было запросить.

Как только огонь стал стихать — возможно, от простой усталости обеих сторон, — над позицией разразились тяжело заряженные грозовые тучи, и свирепый ливень из града и дождя обрушился на сражающиеся войска, затопив окопы. Буры к тому времени были загнанны в угол, словно волки на охоте, и не могли выбраться, не попав под шквал мощнейшего огня из орудий Ледисмита. Промокшие до нитки, стоя на земле, превратившейся в сплошное месиво из слякоти, бойцы продолжали держаться с мрачным упорством; каждая сторона следила за противником с орлиным взором, и обе они теперь почти помешались от ненасытной и свирепой жажды победы.

Шторм продолжался и усиливался. Вместо того чтобы прекратить бой, как предполагалось, буры почерпнули мудрость в буре. Небесный торнадо лишь усилил торнадо внизу! Казалось, он соответствовал бурному состоянию человеческих страстей, стимулируя их, а не подавляя. Под прикрытием громовых раскатов и вихря стихии федералы предприняли отчаянный бросок вперед, но яростный огонь добровольцев и британской пехоты отбросил их назад, разметав грудами или заставив с воплями скатиться вниз по холму. 53-я батарея прочесала кустарник шквалом шрапнели, и они бросились в укрытие вместе со своими подкреплениями, прятавшимися в соседних балках в ожидании великого, окончательного часа триумфа.

Столько о лагере Цезаря. На Вагон-Хилле еще до полудня на передний край вышли девонширцы со своим доблестным командиром — полковник Парк снова повел их к новым победам. Как нам известно, буры уже находились на холме, и горцы, лишившиеся своих офицеров, отступали назад, когда майор Милнер Уоллнатт сплотил их. Враг был быстро выбит из занимаемой им позиции; однако они бросились на запад и закрепились там так же опасно, как и прежде. Около двух часов наступил самый ужасный момент боя. Холм, за который велась столь ожесточенная борьба, был атакован вновь, на этот раз небольшим, но отчаянным отрядом голландцев. Де Вильерс, их коммандант, совершил безумный рывок вперед, чтобы занять позицию. В мгновение ока майор Уоллнатт и сапер были застрелены, но остальные саперы великолепно встали лицом к лицу с захватчиками с примкнутыми штыками. Вскоре блестящий юноша, герой инцидента на холме Сюрпрайз-Хилл — лейтенант Дигби Джонс из Королевских инженерных войск, — повел их за собой, застрелил Де Вильерса и пал сам! Пуля отправила его в путь к последнему пристанищу. Седовласые бюргеры были остановлены в своем продвижении великолепным поступком благородного юноши, столько раз рисковавшего своей молодой жизнью на службе родине. В этот момент подоспел спешенный эскадрон 18-го гусарского полка, и ситуация была спасена. Плато было отбито.
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Но даже тогда все еще не закончилось. Великая, высшая попытка отбить Вагон-Хилл произошла в четыре часа пополудни. Сверкала молния, грохотал гром, барабанил и брызгал град, гремели, извергали огонь и рычали пушки, а шелковистый свист пуль составлял флейтовое тремоло для этого жуткого шумового оркестра. Посреди этого галапагоса буры вновь упрямо продвигались по высотам, ведя методичный огонь по мере приближения. На их головы изливался гнев британских орудий, а среди их рядов дождем сыпались непрекращающиеся пули пехоты; но они неуклонно двигались вперед, упрямо решая во что бы то ни стало достичь гребня холма. Они подходили все ближе и ближе, пока внезапно не бросились на девонширцев, которые с дикими криками бросились в самую их гущу и рассеяли их. Одно короткое мгновение — один безумный, доблестный рывок, и затем... затем надежные британские штыки обагрились кровью, а буры — все, что от них осталось, бегущая дезорганизованная толпа — безумно покатились вниз по холму!

Худшее было позади; британские победители бросились преследовать отступающего врага. Девонширцы под предводительством своего бесстрашного командира ринулись вниз по склону, и на этот раз с диким восторженным воплем — который эхом отозвался подобно набату среди пещер, валунов и изрытых речных берегов — эффективно выбили бегущую толпу с места бойни.

Утраченные позиции были возвращены, но потерянные жизни... Да; они тоже живут в славных анналах британской истории.

Среди погибших были капитан Лафон, лейтенанты Филд и Уокер; лейтенант Мастертон получил ранение. Эта великолепная атака стоила девонширцам всех ротных офицеров — пятнадцать убитых и сорок раненых!
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Drawing by W. T. Maud.



Это была ужасная семнадцатичасовая работа. Не было ни единой души, у которой не было бы своей работы, причем сверх всякой меры. Веселые британские матросы стояли у орудий с утра до вечера, паля с поразительной точностью и аккуратностью, в то время как доблестная Натальская полиция, натальские карабинеры и конные стрелки вклинились между бурами с горы Булвана и остальной частью их атакующего отряда, наголову разбив все их попытки соединиться. Манчестерский полк, Пограничный полк, отряд Конных стрелков, Гордонские горцы и Стрелковая бригада защищали восточную часть лагеря Цезаря как герои, в то время как на западе, как нам известно, Имперский легкоконный полк, новые Гордонские горцы, Девонширский полк, Королевские стрелки короля и военно-морской отряд совершили славные деяния. Бригада моряков и натальские военно-морские добровольцы занимали центральную позицию, в то время как три батареи полевой артиллерии расположились на холме, а одна осталась на земле внизу. Все они были призваны действовать изо всех сил, чтобы предотвратить грозящую беду, противопоставить упрямому, ослиному упорству буров равное ему британское бульдожье упрямство и показать врагу, что, несмотря на все преграды, осажденные никогда не сдадутся. Доблестно — почти чудом — они удерживали свои позиции. Те, кто месяцами подвергался лишениям всех видов, кто прошел через одно сражение за другим, кто ел, пил и спал под висящей над ними тенью смерти, зная, что в любой момент прихоть судьбы может сделать их жертвами падающих снарядов или грозящей болезни, вышли из испытания с ослабленными телами, но с железной волей, преисполненные решимости победить или умереть.

В других местах тоже происходили кровавые события. Противник даже пытался прорваться в город, откуда был выбит доблестью и отвагой Глостерширского, Лестерширского и Ливерпульского полков. Буры были вынуждены отступить, но даже при отступлении они проявили свойственную им «хитрость», проложив путь наравне с нейтральным лагерем у Интомби-спруйта и тем самым бросив вызов британцам, запрещая открывать по ним огонь. И это был не единственный пример их изощренного способа самозащиты в тот день. Их «хитрость» проявлялась при любой представившейся возможности. Например, отряд неприятеля под покровом утренней темноты подошел почти вплотную к лейтенанту Ройстону, который тут же призвал Пограничных конных стрелков открыть огонь. Они уже собирались сделать это, как вдруг раздался голос: «Не стреляйте. Мы — городская стража». Однако едва прозвучала команда «Прекратить огонь», как треск, треск, пинь, пинь — залп обрушился на колонистов. Несколько человек упали, но остальные, доведенные до крайности ненавистным вероломством, бросились в самую гущу врага, оставив в живых едва ли кого-то, кто мог бы рассказать об этом.

Оставив в стороне эти трюки и уловки, буры сражались более храбро, чем обычно, и, воодушевляемые своим бесстрашным комманзантом Де Вильерсом, подошли на столь близкое расстояние, что полковнику Гамильтону пришлось прибегнуть к револьверу. Среди первых павших доблестных защитников оказалась славная, героическая фигура полковника Дика Каннингема [3]. Его видели стоящим на шоссейном мосту в момент руководства своими людьми, и он был поражен метким выстрелом бурского снайпера. К семи часам утра пало множество других великолепных парней, и воздух Ледисмита огласился криками и стонами умирающих, густо устилавших землю. Лорд Ава, адъютант полковника Гамильтона, пал смертельно раненым [4], а ранение полковника Эдвардса также оказалось тяжелым.

Лейтенант Дигби Джонс (из Королевских инженерных войск) принял геройское участие в бою, увы, с трагическим исходом! Своими руками он застрелил трех врагов и забил четвертого прикладом, но за свое доблестное поведение, которое несомненно было бы отмечено Крестом Виктории, он позднее в тот же день заплатил жизнью. Один храбрый молодой кавалерист Имперского легкоконного полка пережил странные приключения. Вместе с сержантом они первыми встретили буров. В предрассветном сумеречном свете сержант пал, а кавалерист был ранен. Он пришел в себя настолько, чтобы попытаться до ползти до укрытия. Ливень пропитал его насквозь, затем безжалостно засияло солнце и опалило его. Измученный, он решил доковылять до девонширцев и получить поддержку, но, помятого и израненного, они его не узнали и арестовали как шпиона!

Было совершено бесчисленное множество подвигов потрясающей доблести — настолько много, что они заслуживают отдельного описания вне рамок этого повествования. Но нельзя обойти молчанием историю героического Бозели. Во время боя сержант, командовавший одним из орудий, сидел, слегка сгорбившись, на хоботе своей пушки. 4,7-дюймовый снаряд оторвал ему ногу высоко у бедра и вырвал руку из сустава, и он рухнул поперек станины орудия, как показалось остальным, безжизненной, бессловесной массой. Но к изумлению каждого из присутствующих, из этой массы раздался голос, призывавший их к исполнению долга и говоривший: «Эй, парни, оттащите меня с дороги и продолжайте работать с пушкой».

Список потерь оказался скорбно длинным:

Убиты:
— 5-й уланский полк — второй лейтенант В. Г. Т. Хилл. 23-й корпус Королевских инженерных войск — лейтенант Р. Дж. Т. Дигби Джонс, второй лейтенант Г. Б. Б. Деннис. 1-й Девонширский полк — капитан В. Б. Лафон, лейтенант Х. Н. Филд, лейтенант К. Е. М. Уокер, 1-й Сомерсетский легкопехотный полк (прикомандирован). Имперский легкоконный полк — лейтенант Уильям Ф. Адамс, лейтенант Джон Эдвард Пейкман. 1-й Королевский стрелковый корпус короля — майор бреве Ф. Макворт, 2-й Королевский Уэст-Суррейский полк (прикомандирован). 2-й Королевский стрелковый корпус короля — майор Р. С. Доуэн, лейтенант М. М. Тод, 1-й Камеронский полк (прикомандирован), второй лейтенант Ф. Х. Рейкс. 2-й Гордонский горский полк — майор К. С. Миллер Уоллнатт. 2-я Стрелковая бригада — второй лейтенант Л. Д. Холл.
Ранены:
— Штаб — капитан граф Ава, тяжело (скончался 11 января).
Разведывательный отдел — местный капитан Г. Ли Смит, легко. 5-й уланский полк — капитан Э. О. Уотен, легко. Имперский легкоконный полк — подполковник А. Г. М. Эдвардс, 5-й драгунский гвардейский полк (прикомандирован), легко, майор В. Карри Дэвис, легко, майор Д. Е. Доветон, тяжело (скончался 14 февраля), лейтенант В. Р. Кодрингтон, 11-й гусарский полк (прикомандирован), тяжело, лейтенант Дж. Ричардсон, 11-й гусарский полк (прикомандирован), тяжело, лейтенант Дуглас Кэмпбелл, тяжело, лейтенант П. Х. Норманд, легко. 1-й Девонширский полк — лейтенант Дж. Мастерсон, тяжело. 1-й Манчестерский полк — майор А. Е. Симпсон, легко, капитан А. В. Марден, легко, капитан Т. Мензис, легко, второй лейтенант Е. Н. Фишер, тяжело. 1-й Королевский стрелковый корпус короля — лейтенант Р. Маклахлан, тяжело. 2-й Гордонский горский полк — подполковник В. Дик Каннингем, тяжело (скончался 7 января), капитан достопочтенный Р. Карнеги, тяжело, лейтенант В. Макгрегор, тяжело. 2-я Стрелковая бригада — майор бреве Г. Тексиджер, тяжело, капитан С. Миллс, тяжело (скончался 2 февраля), капитан Р. Стивенс, тяжело, капитан Х. Биддалф, легко, второй лейтенант К. Е. Харрисон, легко. 5-й Ланкаширский фузилерный полк — лейтенант Ф. Баркер, прикомандирован к Армейской службе снабжения. Натальские конные стрелки — капитан А. Уэльс, легко, лейтенант Х. В. Ричардсон, легко. Добровольческий медицинский штаб — лейтенант Р. В. Хорнбрук, легко. Королевский медицинский корпус армии — майор К. Г. Вудс, легко.



На следующий день — в воскресенье — в англиканской церкви состоялось благодарственное богослужение в честь победы, и все, кто был в состоянии, посетили эту торжественную службу. По окончании простой, но впечатляющей службы генералы Вайт и его штаб стояли у алтарного барьера, пока исполнялся гимн Te Deum, после чего последовало вдохновенное хоровое исполнение Национального гимна. Вокруг командующего стояли люди, прошедшие с ним бок о бок через многие дни тяжких испытаний, когда каждый час казался вечностью по переживаниям. Знакомые фигуры генералов сэра Арчибальда Хантера и генерала Иэна Гамильтона были налицо, но некоторых членов этого славного круга, увы, уже никто не увидит. В расположенной поблизости ратуше и в соседних гостиницах и домах честные, мужественные души испускали последний вздох, а иные уже унеслись туда, где продолжается во веки веков великая благодарственная служба творения.

Среди последних был человек, бывший гордостью своего пола и украшением своей профессии — полковник Дик Каннингем, кавалер Креста Виктории. Получив ранение ранее, он так и не оправился от второго удара и в это печальное воскресенье скончался.

В нескольких словах газета Daily Telegraph подытожила поразительные качества героической фигуры, столь прискорбно ушедшей как из общества, так и с театра войны: «Подполковник Дик Каннингем был воплощением идеала горского офицера, и не было в мире ни единого человека — мужчины или женщины, — кто сказал бы о нем худое слово. Сердце его было чисто, как сталь, а манеры — сама любезность. В килте и берете, со светлыми, почти белыми усиками на фоне загорелого лица и с фигурой горца, он был человеком, сразу привлекавшим взгляд любого художника, и не раз бессознательно попадал на полотна и иллюстрации. Под Ширпуром он впервые доказал свою великую доблесть, сплотив дрогнувших на мгновение людей; при Маджубе он был тем офицером, который попросил разрешения атаковать. Эландслаагте и Ледисмит — последние два имени в его длинном послужном списке героизма».

ПРИМЕЧАНИЯ:

[3] Подполковник Уильям Генри Дик Каннингем, кавалер Креста Виктории, из Гордонского горского полка, поступил на армейскую службу в 1872 году и впервые принял участие в боевых действиях в афганской войне 1878–80 годов, заслужив в той кампании Крест Виктории. Он участвовал в транспортном обеспечении похода на Кандагар и Келат-Гильзи под началом сэра Дональда Стюарта; в составе отряда Тул-Чолиали под командованием генерал-майора Биддалфа; под началом сэра Фредерика Робертса в составе Курумской полевой группировки в рядах 92-го Гордонского горского полка, включая бой при Али-Хейле; принимал участие в операциях вокруг Кабула в декабре 1879 года, включая штурм Шерпурского перевала. В 1880 году в составе экспедиции на Майдан он находился в должности ио. адъютанта крыла 92-го Гордонского горского полка, участвуя в бою при Чарасиахе 25 апреля; сопровождал сэра Фредерика Робертса в знаменитом марше на Кандагар и присутствовал при рекогносцировке 31 августа и в битве при Кандагаре. Он был удостоен Креста Виктории «за выдающуюся доблесть и хладнокровие, проявленные им 13 декабря 1879 года при штурме Шерпурского перевала в Афганистане, выразившиеся в том, что он подверг себя страшному огню противника и своим примером и ободрением сплотил людей, которые, будучи отброшены назад, в тот момент колебались на вершине холма». Он служил в бурской войне 1881 года в должности адъютанта 92-го Гордонского горского полка, а впоследствии был заместителем генерального квартирмейстера в Бенгалии. Осенью 1899 года он прибыл в Натал во главе 2-го батальона Гордонского горского полка и повел его в бой в сражении при Эландслаагте. Он упал в начале атаки, раненный пулей в ногу. Лежа на земле, он призывал своих людей идти вперед и оставить его, а затем спокойно достал и закурил трубку, пролежав так несколько часов, прежде чем его эвакуировала санитарная команда. В конце года сэр Джордж Вайт сообщил, что полковник Дик Каннингем полностью выздоровел. Он вернулся к активной службе лишь для того, чтобы снова получить ранение — на этот раз смертельное. Он приходился дядей сэру Уильяму Дик Каннингему, нынешнему баронету, и был пятым сыном восьмого баронета. Родился в 1851 году, в 1883 году женился на Хелен, дочери мистера Сэмюэла Вохопа, кавалера ордена Бани.


[4] Арчибальд Джеймс Леофрик Темпл Блэквуд, родившийся в 1863 году, получил образование в Итоне. Он состоял в рядах «Кавалерии Метуэна» в Бечуаналендской экспедиции сэра Чарльза Уоррена. Затем он служил в полку карабинеров, после чего получил звание лейтенанта в 17-м уланском полку. С началом военных действий он добровольно присоединился к натальским силам.






ГЛАВА VI
ВТОРОЕ НАСТУПЛЕНИЕ БУЛЛЕРА



Наконец, после долгого периода неопределенности, силы генерала Буллера смогли предпринять заметное продвижение. Мероприятия начались в строжайшем секрете, и 9 января можно считать днем начала второго наступления войск из Фрира и Чивили. Генералу Бартону и бригаде фузилеров было поручено наблюдать за Коленсо, и с ними оставили несколько макетов пушек, искусно изготовленных матросами так, чтобы не предупредить буров заблаговременно и позволить тем радоваться отсутствию лиддита в окрестностях. Это был не первый случай, когда бутафорские орудия использовались для показухи в наших делах с бурами. Во время одной из осад в 1881 году на заманчивой позиции установили «квакерскую» пушку с целью вызвать огонь буров, в результате чего те потратили лучшую часть дня и огромный запас ценных боеприпасов на невозмутимый предмет!
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Чтобы оценить грандиозный масштаб предпринятого наступления, мы можем обратиться к приблизительной таблице, показывающей состав и численность сил в Натале на эту дату под командованием сэра Редверса Буллера.

АРМИЯ СЭРА РЕДВЕРСА БУЛЛЕРА

Вторая дивизия. — (Вице-генерал [генерал-лейтенант] сэр К. Ф. Клири). — 2-я (Хилдьярда) бригада — 2-й Восточно-Суррейский; 2-й Западно-Йоркширский; 2-й Девонширский; 2-й Западно-Суррейский полки. 4-я (Литлтона) бригада — 1-й Стрелковая бригада (включена в дивизию сэра К. Уоррена); 1-й Даремский легкопехотный полк; 3-й Королевский стрелковый корпус; 2-й Шотландский стрелковый полк (камеронцы); эскадрон 14-го гусарского полка; 7-я, 14-я и 66-я полевые батареи за вычетом 11 орудий 14-й и 66-й батарей, потерянных при Коленсо.

Третья дивизия. — 5-я (Харта) бригада — 1-й Королевский иннискиллингский фузилерный полк; 1-й Коннахтский полк рейнджеров; 1-й Королевский дублинский фузилерный полк; 1-й Пограничный полк. 6-я (Бартона) бригада — 2-й Королевский фузилерный полк; 2-й Королевский шотландский фузилерный полк; 1-й Королевский валлийский фузилерный полк; 2-й Королевский ирландский фузилерный полк; эскадрон 14-го гусарского полка; 63-я, 64-я и 73-я полевые батареи.

Пятая дивизия. — (Генерал-лейтенант сэр Чарльз Уоррен). — 10-я (Коука) бригада — 2-й Дорсетширский; 2-й Мидлсексский полки. 11-я (Вудгейта) бригада — 2-й Королевский Ланкастерский; 2-й Ланкаширский фузилерный; 1-й Южно-Ланкаширский; 1-й Йорк-энд-Ланкастерский полки; эскадрон 6-го драгунского полка; 19-я, 20-я и 28-я полевые батареи. Бригады не уточнены — 2-й Королевский дублинский фузилерный; 2-й Сомерсетский легкопехотный полки. Войска усиления корпусов — 61-я полевая батарея (гаубичная); натальская 9-фунтовая батарея; шесть корабельных 12-фунтовых скорострельных орудий; 4-я горная батарея; 4,7-дюймовые корабельные орудия. Кавалерийская бригада — 1-й Королевский драгунский полк; 13-й гусарский полк. Южноафриканские колониальные войска — 500 бойцов конной пехоты Бьютьюна; конная пехота Торникрофта; натальские карабинеры; Южноафриканский легкий конный полк (семь эскадронов); Имперский легкоконный полк (эскадрон); Имперская легкая пехота; натальская полиция.



Эта таблица рисует весьма внушительную армию, но необходимо помнить, что для непосредственной атаки доступна лишь часть любой силы, сосредоточенной на базе. Только линии коммуникаций до Чивили имели протяженность около 160 миль, и необходимая работа по их охране, обеспечению бесперебойных перевозок и снабжения, инженерные работы Королевских инженерных войск и прочие дела, связанные с военным снаряжением, не говоря уже о болезнях, поглощали значительную долю войск. Военные эксперты оценивали численность реальных бойцов как гораздо меньшую, чем предполагалось. Приведенная здесь таблица представляет около 30 000 человек, но из них около 5000 были заняты на разнообразных тыловых работах. Из двадцати трех пехотных батальонов приходилось задействовать три или даже больше для охраны линий связи. Из трех кавалерийских полков доступна была лишь часть, в то время как по остальным родам войск приходилось делать поправку как на понесенные потери, так и на болезни. В этом марше, когда армия наконец оторвалась от железной дороги, обозный поезд оказался огромным. Он образовывал процессуальную колонну длиной в несколько миль, которая с грохотом двигалась по примитивным дорогам, порой утопая в грязи по щиколотку. Было решено подтянуть все палатки, овец, клетки для птицы и т. д., и в результате различные обязанности по обслуживанию передислокации оказались колоссальными.

Если принять во внимание обычный транспорт всего лишь одного полка, можно составить некоторое представление о том поразительном кортеже, который должен был сопровождать передвижения командующего. Транспорт полка в Южной Африке, грубо говоря, состоял из шести фургонов, запряженных волами, каждый из которых тянули шестнадцать волов парами цугом (управляемых кафрами, из которых один правил коренными, а другой подгонял весь караван с помощью огромного кнута и обширного словаря); четырех патронных двуколок, запряженных каждая шестью мулами; водовозки с парой мулов; «шотландской» двуколки и прочной багажной тележки, запряженной четырьмя мулами, для перевозки палаток, одеял, продовольствия и т. д. Несложное умственное умножение поможет нам представить себе длинный серпантинный изгиб, вившийся от Коленсо к новому западному пункту атаки.

Колонна была вынуждена двигаться медленно и осторожно через пересеченную горную местность, откуда невозможно было добыть никаких припасов. Для тяжелого транспорта целиком полагались на местные воловьи фургоны. Такой способ передвижения несколько характерен для черепашьего темпа; средняя скорость продвижения составляла две мили в час, и в лучшем случае хромающие животные успевали преодолевать около двенадцати-пятнадцати миль в день. Нормальных дорог не существовало. После сильных дождей местность представляла собой сплошное болото, а в хорошую погоду — массу сухих колесней и троп, крутых холмов, трудных бродов и раздражающих валунов. По всему этому приходилось уговаривать или подгонять терпеливых волов или, что еще хуже, упрямых, несговорчивых мулов, тащивших легкие повозки и порой — подобно невежественным людям — упиравшихся чистой упрямства ради, верных обструкционистскому инстинкту, свойственному интеллектуально тупым созданиям. Когда упряжка этих сильных, но странных зверей решала упереться у брода или на перевале, требовалось несколько пехотных рот, чтобы втащить фургон на ровное место, и только тогда — и никак иначе — они удослуживались возобновить работу. Можно поэтому вообразить, насколько медленным и не всегда верным было в те дни продвижение войск, зависевших в отношении продовольствия и фуража от норова четвероногих! Тем не менее войска и обоз постепенно сосредоточились у Спрингфилда, в то время как буры, имевшие шпионов повсюду — среди валунов, в донгах и на грозной высоте Спион-Копа, — суетились с подготовкой к новому и мощному столкновению, которое теперь назревало.

10 января лорд Дандональд во главе Кавалерийской бригады выступил на рассвете из лагеря Фрир. В нескольких милях от лагеря они наткнулись на мишени, установленные бурами для изображения наступающих в рассыпном строю войск, что показывало: неприятель явно предавался ружейной стрельбе. Войска прошли около двадцати четырех миль в северо-западном направлении к Спрингфилду по местности, представлявшей собой сплошную трясину, кишевшую неприятелем, без каких-либо происшествий. Бывали трепетные моменты, когда становилось известно о присутствии врага на соседних копье (холмах) или в кустарнике, но принимались все меры предосторожности: местность предварительно прочесывалась разведчиками, а все передвижение было выполнено столь успешно, что бригада в конце концов сумела занять прочную позицию, господствующую над бродом Потгитерс-Дрифт на Верхней Тугеле. Здесь сразу же соорудили дополнительные укрепления на случай внезапного нападения противника, который, обнаружив реки в разливе, отошел на север, а также для того, чтобы дать возможность силам лорда Дандональда удержать позиции и тем самым обеспечить безопасность переправы через реку.

Бригаду лорда Дандональда сопровождала Пятая бригада под началом генерала Харта, включавшая Дублинский фузилерный, Коннахтский полк рейнджеров, Пограничный полк и Иннискиллингский фузилерный полк. Узнав, что Спрингфилд не занят противником, они теперь овладели этим пунктом.

Затем колонна продвинулась к Маунт-Элис — одному из отрогов Шварц-Копа, или Блэк-Хилла, скалистой возвышенности, обращенной к горным твердыням неприятеля. Отсюда открывалась великолепная панорама. Впереди извивалась и петляла четырьмя большими серебристыми излучинами Тугела, а на противоположном берегу поднимались грандиозные копье (холмы) — арены будущих сражений. Можно было разглядеть плоскую вершину холма Спион-Коп, удерживаемую бурами и покрытую траншеями, а также другую хмурую возвышенность, также занятую неюарителем. Мелькал и далекий лагерь (лаагер) буров, примостившийся на высотах Тугелы; но голландцы, судя по всему предупрежденные о приближении британских войск, свернули лагерь и безмолвно растворились. И все же было известно, что некоторые из них находятся на расстоянии чуть ли не брошенного камня, ибо по прибытии сил лорда Дандональда к броду Потгитерс-Дрифт обнаружилось, что они были там еще накануне.

На следующее утро, 11-го числа, понтон с неприятельского берега реки был весьма искусно захвачен — можно сказать, прямо на глазах у врага — лейтенантом Карлайлом и шестью его бойцами из Южноафриканского легкоконного полка. Они прыгнули в стремительно несшийся в том месте поток, доплыли до бурского берега, отвязали понтон и сумели переправить его на нашу сторону для нужд войск. Подвиг этот был блестящим, поскольку на протяжении всей операции точное расположение буров оставалось неизвестным. В любой момент по отважному отряду мог быть открыт залп, уйти от которого было бы практически невозможно. Едва они отвязали понтон и стали переправлять его, как раздались выстрелы; одна из пуль оцарапала лейтенанта Карлайла, который, однако, довел дело до конца.

С завоеванных высот вскоре начались наблюдения как с помощью гелиографа, так и с помощью телескопа. Прекрасно просматривались гора Булвана и часть окраин Ледисмита. Вокруг них теснились бурские лагеря, фургоны и скот; а по всей местности были разбросаны фигуры неприятеля: одни строили форты, другие рыли окопы — все трудились как пчелы, защищая дорогу от нашего наступления. Главный сигналищик Ледисмита капитан Уокер быстро установил связь с сигналищиками на Шварц-Копе, и сэр Джордж Вайт был проинформирован об удовлетворительном ходе наступления на данном этапе.

Корабельные орудия теперь удобно расположились на западном гребне холма, готовые приступить к уничтожению мощных позиций, которые стремительно возводились вражескими полчищами, быстро стекавшимися из окрестностей Коленсо.

Между тем бригада генерала Литлтона подошла с гаубицами, и вскоре они под прикрытием пушек бригады моряков переправились через реку и благополучно обосновались на другом берегу. В то же время началось фортификационное укрепление Маунт-Элис. Все солдаты были в отличном настроении, трудились аки троянцы и совершенно не обращали внимания на усталость. Под палящим солнцем, с водой по пояс они пересекали бурлящую реку, удерживая равновесие, держась за винтовки друг друга, и рассыпным строем продвигались по усеянной валунами местности, обосновавшись наконец на невысоких копье (холмах) к северу от реки и напротив оборонительных сооружений противника в пяти милях к северу от брода.

Пока эти важные события происходили у брода Потгитера, генерал сэр Чарльз Уоррен с 5-й дивизией также продвигался вперед окольным путем. Через другой брод, называвшийся брод Трихардта, примерно в пяти милях далее к западу, все силы в конце концов переправились на другой берег реки и заняли позицию за ней с целью обойти позицию неприятеля, расположившегося на Спион-Копе. Этот переход не обошелся без столкновения с бурами. Некоторые из них прятались в поросшем кустарником укрытии у фермы и оттуда обрушивали ружейный огонь на передовые отряды. Они даже задействовали против войск свою артиллерию, однако эта стычка оказалась недолгой, и неприятель, воодушевленный горячими приветствиями из корабельных орудий на холмах, вскоре бросился наутек по пересеченной местности. Затем саперы с быстротой, которая непосвященным казалась фокусом, за два часа навели через реку понтонный мост, и переправа завершилась успешно. Главной целью сэра Чарльза Уоррена теперь, как уже говорилось, было обойти позицию неприятеля. Она находилась примерно в пяти милях справа впереди и несомненно была очень сильной. Она тянулась параллельно реке, имея своим центром Спион-Коп, и вокруг нее неприятель активно занимался возведением укреплений. План совместного маневра заключался в том, чтобы провести как можно более стремительную атаку и не дать голландцам укрепить свои позиции и усилить правый фланг за счет центра и левого фланга, а возможно, и позволить гарнизону Ледисмита внести свой вклад в создание угрозы тылу неприятеля. По этой причине генерал Бартон с достаточными силами был оставлен у Коленсо, чтобы сковать силы буров и не дать им сосредоточиться на линии марша сэра Редверса Буллера. Последний с небольшим отрядом руководил совместными операциями со Спирменс-Фарм, чуть южнее горы Маунт-Алис. Штаб-квартира самого Буллера и его штаба располагалась в живописной усадьбе некоего Мартиниуса Преториуса, персоны, которая сочла за благо не оставаться для выполнения роли хозяина.
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Drawn by Enoch Ward from a Full Sketch by René Bull, War Artist with General Buller.



Войска, несмотря на изнурительный марш — грязь после сильнейших ливней, тяжелую работу по переправе через реку, палящее солнце над головой и возможную угрозу со стороны неприятеля с неизвестных направлений, — выглядели бодрыми, здоровыми и полными надежд. Огромный энтузиазм охватил каждый лагерь, когда все ознакомились с краткими, но волнующими словами сэра Редверса Буллера: «Мы идем на выручку нашим товарищам в Ледисмит; поворота назад не будет». Короткое и выразительное заявление — прямое, как разговор произнесшего его человека, но полное глубочайшего смысла, исполненное великолепной решимости! Оно тронуло каждое сердце и заставило каждого воина с загорелым лицом вновь повторить про себя клятву победить или умереть во имя чести своей страны и спасения тех, кого предстояло выручить!

ФЛАНГОВЫЙ МАНЕВР

Прежде чем идти дальше, интересно рассмотреть по карте набросок общего плана наступления, сделанный миссиром Уинстоном Черчиллем, корреспондентом газеты «Морнинг пост».
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Types of Arms—A Mountain Battery.

(Drawn by Ernest Prater.)



«Расположив свою армию на расстоянии удара от различных переправ через Тугелу, следующей целью сэра Редверса Буллера было переправиться и развернуться. Для этого его план, судя по всему, — поскольку сведения еще едва ли должным образом систематизированы, — заключался в следующем: бригада Литлтона, корпусные части, составляющие бригаду Коука, десять корабельных орудий, батарея гаубиц, одна полевая батарея и конная пехота Бетьюна демонстрируют перед позицией у Потгитера, заставляя удерживающих подковообразную позицию буров ожидать фронтальной атаки и маскируя их главную позицию; сэр Чарльз Уоррен совершает ночной марш из Спрингфилда с бригадами Харта, Вудгейта и Хильярда, Королевскими драгунами, шестью артиллерийскими батареями и понтонным парком в точку примерно в пяти милях к западу от холма Спирменс-Хилл и напротив брода Трихардта на Тугеле. Здесь он должен был встретить конные силы со Спирменс-Хилла и с этими войсками на следующий день, 17-го числа, навести мосты, форсировать реку и действовать по своему усмотрению и на свое усмотрение против правого фланга неприятельской подковообразной позиции перед Потгитером, опирающейся на Спион-Коп — господствующую гору, — в конечном итоге соединившись с фронтальными силами со Спирменс-Хилла в точке на дороге Актон-Хомс — Ледисмит. Подводя краткий итог: семь батальонов, двадцать два орудия и триста конников под командованием Литлтона маскируют позицию у Потгитера; двенадцать батальонов, тридцать шесть орудий и шестнадцать сотен конников переправляются на пять миль западнее и предпринимают обходной маневр против правого фланга неприятеля. Бурская прикрывающая армия должна была быть отброшена назад к Ледисмиту мощным левым крылом, опорным плечом которого являлся Потгитер, локтем — брод Трихардта, а охватывающей рукой — кавалерия под командованием лорда Дандональда, протянувшаяся в направлении Актон-Хомса».

Этот план на первый взгляд казался вполне выполнимым, если бы действия удавалось вести с достаточной быстротой, чтобы помешать неприятелю собрать силы в огромном количестве, как он это сделал у Коленсо. В этом и заключалось великое «если». Военное искусство в лучшем случае представляет собой выбор из трудностей, и в это время наши генералы испытывали избыток этого выбора. Многое говорит об их мужестве то, что они преодолевали эти трудности одну за другой и отступались лишь тогда, когда считали их полностью исчерпанными.

Британские войска, покончив с усталостью от марша, не стали терять времени даром. Едва переправившись через реку, они начали угрожать некоторым путям отступления буров к Оранжевому Свободному Государству. Бригада моряков также энергично принялась за дело, и они вместе с гаубицами с горы Маунт-Алис без разбору громили всю округу справа. Пристреляв расстояние с точностью до дюйма при содействии воздушного шара, наблюдатели которого корректировали стрельбу артиллеристов, они послали несколько результативных снарядов по бурским окопам, а также по другим позициям, которые стремительно возводились. С воздушного шара они были отчетливо видны, однако те, кто их занимал, если таковые там находились, не давали никакого ответа. Было заметно, как множество конных буров скачет от Коленсо к своим лагерям в укрытии более северных копье, в то время как другие появлялись со стороны Ледисмита, явно с целью подкрепить коммандо на Спион-Копе. Пока бригада моряков вела обстрел в направлении бурской позиции, которая находилась несколько ниже уровня Маунт-Алис, генерал Литлтон двигался к северу от этой позиции с целью провести демонстрацию в направлении Бракфонтейна, а силы сэра Чарльза Уоррена приближались к двум высоким копье, возвышающимся над оврагом позади холма Спион-Хилл. Наступило 18 января. Кавалерия выступила впереди остальных сил. Порядок марша был следующим: впереди Сводный полк (один эскадрон «Империал Лайт Хорс», шестьдесят стрелков конной пехоты, один эскадрон «Натал Карабинирс»), четыре эскадрона «Саут Африкан Лайт Хорс», конная пехота Торникрофта, а за ними — Королевские драгуны и 13-й гусарский полк. Однако в полдень выяснилось, что Сводный полк продвинулся еще дальше на запад, и вскоре из тех мест донеслись зловещие треск и хлопки. Затевалось что-то смертельно опасное. Оказалось, что отряд буров был застигнут врасплох во время передвижения по дороге Актон-Хомс в сторону Оранжевого Свободного Государства и оказался отрезан. Стрельба была жаркой и яростной, и вскоре убитые и умирающие буры усеяли поле, которое еще мгновение назад было зеленым и приятным для глаз. К главным силам было отправлено донесение с требованием подкрепления. Лорд Дандональд с остальными своими войсками незамедлительно прибыл на место. Военные действия стали еще более ожесточенными — ситуация была отчаянной. Буры оказали упорное сопротивление, отчаянно цепляясь за свою позицию и отказываясь сдаваться, несмотря на окружение. Их огонь яростно обрушивался на наступающих стрелков — настолько яростно, что те были вынуждены искать укрытия в подходящей донге. Упорный бой уже был готов возобновиться, как вдруг взметнулся белый флаг. Старая уловка, к которой наши войска к тому времени привыкли настолько, что почти не обращали на нее внимания. Обе стороны продолжали палить в неопределенности и недоверии, пока наконец не взметнулись руки и этот самый искренний и недвусмысленный знак капитуляции не был принят. Двадцать четыре крепких бура были захвачены в плен, в то время как вокруг раненых врагов усердно спасали и выхаживали те самые люди, которые в погоне за собственной жизнью только что их поразили. Двадцать четыре пленных, десять убитых, восемь раненых — таков был результат нескольких часов работы противника. Из наших потерь: капитан Шор из отряда «Империал Лайт Хорс» был тяжело ранен, два солдата конной пехоты убиты, а один кавалерист из «Империал Лайт Хорс» получил легкое ранение.

Необходимо сказать пару слов о бойцах «Саут Африкан Лайт Хорс», или «птичках кокиоли», как их в шутку называли в честь перьев на их головных уборах. Благодаря упомянутому ранее блестящему поступку лейтенанта Карлайла и его отважных товарищей — сержанта Тернера, капралов Кокса и Баркли и рядовых Хауэлла, Годдена и Коллингвуда — они стали героями дня. Помимо этого отважного подвига, они проявляли неустанную активность, в чем мы убедимся в дальнейшем.

До этого дня бойцов этого эскадрона часто обсуждали и повсеместно хвалили. Их лихость, сообразительность и поразительный интеллект снискали восхищение всех регулярных военнослужащих, которые с ними соприкасались. В своей аккуратной форме цвета хаки они выглядели столь боеспособным подразделением конной пехоты, о каком только можно было мечтать. Среди них были африканеры благородного происхождения, канадцы, австралийцы, состоятельные джентльмены, любители спорта, ветераны и тому подобные люди. Они были выносливы как железо и загорелы как свои седла, проницательны как хорьки, а также обладали широкой душой и авантюрным духом, ничуть не уступая знаменитым на весь мир веселым разбойникам Робин Гуда. Пусть они были грубоваты, но всегда готовы к делу: унюхав в воздухе приключения, они стремглав бросались навстречу им или выслеживали дичь с осторожностью опытного шикари, не жалея сил ради того, чтобы в конце концов ее добыть.

Это столкновение стало большим достижением для кавалерии и еще одним пером в шляпе «птичек кокиоли».

Утром в субботу, 20 января, сэр Чарльз Уоррен бросил в атаку все свои силы. План был продуман с чрезвычайной тщательностью. Имелся отличный генерал с великолепной дивизией войск, и были все шансы на успех. Бригады генерала Вудгейта и генерала Харта выступили в 3 часа ночи со своего бивака на низких грядах у подножия Спион-Копа с целью захватить позицию, именуемую Трехдеревянным холмом (Three Tree Hill) — так ее назвали из-за трех деревьев мимозы, чей аромат наполнял воздух. Действия начались с оживленной канонады со всех сторон: наши орудия в окрестностях брода Потгитера и брода Трихардта отвлекали внимание буров. К этому времени голландцы возвели мощные укрепления и продолжали суетиться и спешить, чтобы защитить большую гору, стоявшую между британцами и целью их желаний — Ледисмитом. Бригада Вудгейта продвинулась вперед в этом направлении. Позже бригада Харта заняла позицию на отроге, параллельном левому флангу ланкаширской бригады, и под прикрытием полевых орудий войска в эпицентре шквального ружейного и артиллерийского огня с боем продвигались вверх по кручам, удерживаемым бурами, буквально дюйм за дюймом. В конце концов им удалось захватить часть неприятельской линии окопов. Однако это было достигнуто ценой проявления истинно героического мужества и доблестного упорства.
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Ирландская бригада, как водится, находилась в самом пекле боя — веселая, но решительная, удерживающая каждый завоеванный дюйм вопреки теням грозящей гибели, картинам смерти и звукам ужаса, наполнявшим воздух. Капитан Хенсли, храбрая и доблестная душа, был убит наповал пулей в голову, и несколько офицеров были поражены, но их доблестный командир, размахивая шпагой, продолжал идти вперед, а его стойкие ирландцы, воодушевленные, ободренные, уверенные в себе, продолжали свой подъем. У них были старые счеты, которые нужно было свести — кое-какие старые долги. Они помнили свое ужасное разочарование у Коленсо, свой горький опыт при Данди, а также помнили — куда более великое воспоминание! — что честь Изумрудного острова лежит на их плечах и что уровень его верности доказан качеством их знаменитых дел!

Повсюду бушевал яростный огонь неприятельских орудий: «Крузо», «Максимов», «Норденфельдтов» и других. Они были размещены на господствующих позициях на цепи холмов к западу от Спион-Хилла, и с различных выгодных точек голландцы могли поддерживать непрекращающийся грохот и обрушивать быстрый поток смерти и увечий на наступающие войска. Те из-за дурного рельефа местности и осторожности, требовавшейся при приближении, могли двигаться лишь медленно. Неприятель из-за задержки нашего наступления неожиданно увеличил свои силы и теперь казался вездесущим, хотя еще неделю назад его здесь почти не было! Днем бригада генерала Литлтона предприняла фронтальную атаку на позицию голландцев между Шварц-Копом и Спион-Копом, чтобы отвлечь их внимание в ожидании маневров сэра Чарльза Уоррена. Считалось, что этот маневра держался в строжайшем секрете, но, несмотря на секретность и осторожность, проворный враг вновь умудрился сосредоточить огромные силы для противодействия каждому их шагу. Казалось, на поле боя непрерывно подтягивали все новые артиллерийские орудия, а также некоторые из трофеев, захваченных в ходе злополучной атаки на Коленсо. Наши корабельные орудия обстреливали горную гряду весь день, гаубицы гудели и грохотали, но все вокруг словно кишело бурами. На крайнем левом фланге лорд Дандональд предпринял более активную демонстрацию, а неутомимые бойцы «Саут Африкан Лайт Хорс» под командованием полковника Бинга отличились больше прежнего. Самым доблестным образом они захватили Бастионный холм — высотку между правым флангом и центром позиций голландцев.

Этот холм в руках буров представлял постоянную угрозу, поскольку оттуда они могли вести перекрестный огонь по пехоте на противоположном отроге большой горы. Майор Чайлд, командовавший эскадроном F отряда «Саут Африкан Лайт Хорс», решил, что именно он, а не федералы должен занять столь важную выгодную позицию. Спешившись со своими людьми и оставив лошадей в тылу высот, он осторожно подкрался через кукурузное поле и различные донги, которые укрывали его от града пуль, летевших со стороны изгиба холмов. Несмотря на свистящий свинец, он благополучно добрался до основания позиции. Затем с половиной эскадрона он начал тяжкий подъем. Это была трудная работа: холм в форме сахарной головы был крутым и каменистым, а солнце палило невыносимо жарко. Так они в поте лица трудились целый час. Наконец было замечено, как буры убегают с вершины. Заметив приближение людей и заподозрив штыки, они благоразумно бросились бежать. Как раз в этот момент рядовой Тобин, который блестяще проложил путь на крутую высоту, достиг своей цели. Здесь он стоял в восхищении и триумфе, размахивая шлемом и крича, совершенно не заботясь о том, что представляет собой отличную мишень для бурских снайперов или их наемников. Туда же бросился майор Чайлд с дюжиной или около того своих проворных бойцов прямо в эпицентр урагана из пуль и снарядов, внезапно обрушившегося с левого фланга и центра позиций буров. Мгновенно все залегли. Пытаться отвечать на столь сокрушительный огонь в тот момент было бесполезно. Затем раздался взрыв снаряда — с грохотом и треском, — и доблестного майора осколком настигло в голову, он был убит. Несколько других также пали, среди них Годден, который был одним из той отважной семерки, отличившейся во время операции с понтонами. Потрепанные страшным артиллерийским огнем, задыхаясь от пережитых усилий, войска все же держались. На выручку подоспела наша собственная артиллерия, отвлекая бурских артиллеристов. Тем временем на помощь храбрецам, проведшим без отдыха и воды двенадцать часов, были направлены подкрепления из бригады Хильярда, и на следующий день кавалерия после страшных и изнурительных испытаний передала контроль над холмом, который они столь великолепно отвоевали, полку Уэст-Суррей. Потери в ходе этой сложной серии боев оказались велики, однако страдания от голода, жары, жажды и усталости превосходили даже те, что были причинены непосредственными ранениями.

Ланкаширские фузилеры, Ланкаширский полк и Дублинские фузилеры понесли самые тяжелые потери за этот день. Число их раненых офицеров и нижних чинов составило около 350 человек. Этим войскам пришлось особенно тяжело: в течение трех предыдущих дней они оставались на захваченных холмах, раскаленных солнцем и подвергавшихся беспорядочному обстрелу, в то время как ночью, когда температура падала с ее обычной стремительностью, они обнаруживали, что промерзли до костей, не имея ни одеял, ни шинелей, чтобы укрыться. В среднем они спали около двух часов за ночь и очень мало ели днем. С 3 часов утра 20-го числа ланкаширцы занимали позицию, укрытую за цепочкой низких копье, пока артиллерия на правом фланге громила и крушила бурские земляные укрепления спереди, а также слева и справа под полууглом. Войска оставались в тишине и болезненном бездействии под палящим солнцем в течение многих часов, пока блуждающие пули свистели у них над ушами, «вызывая у людей большое веселье», как выразился один из офицеров. В 1:30 они начали наступление. Едва показавшись из-за укрытий, они попали под град пуль, и семь человек упали. Бесстрашно ринувшись вперед, они устремились к укрытию из кольца камней примерно в 150 ярдах впереди, пробыли там около десяти минут, а затем продвинулись еще на 400 ярдов вперед, потеряв меньше людей и переняв у буров урок осторожности. Таким образом, короткими энергичными рывками им удалось приблизиться к неприятелю на 400 ярдов. На вершине холма обрушился настоящий ливень пуль, и хотя генерал продвинул вперед около 400 человек, людей ранили так быстро, что лишь тридцать из них могли воспользоваться своими винтовками.

Впоследствии был отдан приказ сооружать брустверы, и последовал бросок на открытое место за камнями, скалами и валунами, в ходе которого было поражено еще больше людей. Все, что могли сделать раненые, — это подползти к камню в тылу и ожидать поворота событий. Некоторые лежали так, как приползли, с трех часов дня до половины девятого вечера. Эвакуировать их с холма не представлялось возможным, так как буры незамедлительно открывали огонь по санитарам. Зрелища и звуки разрывали сердце. С одной стороны был виден человек, в одно мгновение отправленный на тот свет; с другой — ковыляющий и продолжающий отстреливаться боец с обеими раздробленными лодыжками. Здесь лежал бедняга с куском скалы, вонзившимся прямо в легкие и вышедшим наружу через спину; там томился другой, раненый в глаз и в мозг — без надежды на спасение. Все они переносили страдания терпеливо, но безумно мучились жаждой, страстно желая наступления часа, когда солнце зайдет и они смогут получить шанс покинуть это жуткое место. И все же нашлись те — тоже раненые, — кто переносил долгие часы с удивительной бодростью. Один, раненый в ногу, лежа на спине, достал письма из дома и принялся читать их посреди смертоносной перестрелки. Другой, раненый еще тяжелее, имел дерзость скрасить томительные минуты тем, что сделал «моментальный снимок» генерала Харта в тот момент, когда тот размахивал шпагой и жестикулировал. Вот это мужество!

После захода солнца наступил столь долгожданный момент для несчастных людей, некоторые из которых к тому времени буквально прилипли к земле в собственной крови. Но их мучения еще не подошли к концу. Потребовалось около двух часов, чтобы пройти три четверти мили в темноте по пересеченной местности; повсюду были ручьи, донги и валуны. Никаких огней зажигать не разрешалось. В кромешной тьме санитары спотыкались и падали. «Меня уронили всего дважды», — улыбнулся раненый юноша, когда его наконец благополучно доставили к носилкам. Других время от времени приносили пропитанными кровью и дождем, причем теплая струя и холодная вода жутко смешивались к их величайшему неудовольству. Многие, получившие ранения вскоре после полудня, смогли добраться до полевого госпиталя лишь около половины первого ночи. Некоторые, что еще горше, не добрались туда вовсе! Они терпеливо ждали до тех пор, пока помощь уже не стала нужна!

Весьма трогательными были обстоятельства гибели майора Чайлда. Говорили, что накануне у него были предчувствия беды, да такие сильные, что он даже просил своих товарищей в случае своей смерти написать на его могиле выбранную им цитату: «Хорошо ли дитя? Хорошо». Эта предсмертная воля была свято исполнена. Его похороны состоялись на следующий день после боя, причем лорд Дандональд зачитал торжественные слова заупокойной службы. На его грубо сколоченной могиле были высечены имя доблестного офицера, дата его смерти и текст, который он хотел видеть на своем надгробии.

На следующий день битва разгорелась с прежней яростью, по крайней мере что касалось артиллерии. Шесть полевых батарей и четыре гаубицы с огромной силой обстреливали позицию неприятеля, нанеся ему значительный урон. Ружья буров, однако, не знали усталости и продолжали свою дьявольскую активность, а голландские или немецкие канониры поддерживали отличную точность стрельбы практически без единой передышки.

Пока генерал Вудгейт проводил демонстрацию на правом фланге, генерал Харт со своей бригадой продолжал наступление, а войска генерала Хильярда присоединились к атаке из долины мимо правого фланга Бастионного холма. Здесь между правым флангом и центром позиций буров словно образовался разрыв, и пехота, устремившись вперед, фактически расколола позицию надвое; однако выяснилось, что вторая линия обороны весьма грозна; что буры обеспечили себе великолепную выгодную позицию, откуда могли прочесывать местность и контролировать все подступы перекрестным и даже сходящимся огнем; несмотря на это, войска упорно удерживали завоеванные позиции, оставаясь там на протяжении 22-го и 23-го чисел под частичным прикрытием, так что в итоге их потери оказались незначительными.

В бою у Вентерс-Спруита 20 января были ранены следующие офицеры:

Штаб — полковник Б. Гамильтон, майор К. МакГригор. 2-й батальон Ланкаширского полка фузилеров — капитан Р. Б. Блант, второй лейтенант М. Г. Крофтон, второй лейтенант Э. И. М. Баррет. 1-й батальон Пограничного полка — капитан Э. Д. Воган, второй лейтенант Мюриел. 1-й батальон Йоркширского и Ланкаширского полков — второй лейтенант А. Х. Кирси. 2-й батальон Дублинского полка фузилеров — капитан К. А. Хенсли (скончался впоследствии), майор Ф. Инглиш. 2-й батальон Гордонского полка хайлендеров — второй лейтенант П. Д. Стюарт. Нижние чины — 279 человек. Королевский Уэст-Суррейский полк — второй лейтенант Дю Бюиссон. 16-й уланский полк (штаб) — капитан Даллас.



СПИОН-КОП

Во вторник, 23-го числа, непрекращающийся и размеренный штурм позиций буров, казалось, приближался к многообещающей кульминации. В течение четырех дней на высотах над Вентерс-Спруитом английская и ирландская бригады упрямо продвигались вверх и вперед, захватывая одну позицию за другой наперекор многочисленным орудиям и вопреки всевозможным неудобствам и трудностям. Они добились очень многого при сравнительно небольших потерях, учитывая то мастерство, с которым обслуживалась бурская артиллерия. К счастью, ружейный огонь противника не отличался такой же точностью, как артиллерийский, вероятнее всего потому, что деревенский парень бур растерял свое былое мастерство владения винтовкой, тогда как в обращении с дальнобойными орудиями ему помогали — нет, за него всё делали — его немецкие наемники. Поразительная ловкость тевтонских специалистов в точном поражении целей на дистанции свыше 3000 ярдов вызывала удивление и восхождение. Их успех отчасти объяснялся тем обстоятельством, что дистанция была пристреляна заранее, а также тем, что были выбраны участки местности, через которые, как было известно, неизбежно должны были проходить массы войск и где каждый выстрел гарантированно попадал в цель. Тем не менее, учитывая перекрестный огонь, которому подвергались войска в первые дни наступления сэра Чарльза Уоррена, потери оказались невелики. Был проведен военный совет, на котором рассмотрели три пути: первый — ночная фронтальная атака на вторую позицию буров, чреватая возможными страшными потерями; второй — отступление за реку для поисков новой переправы; третий — ночной штурм горы Спион-Коп, чтобы оттуда взять под обстрел и подчинить себе все позиций буров.
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TAKING THE 4·7 NAVAL GUN ACROSS THE TUGELA.

Drawing by J. Finnemore.



Решено было выбрать третий путь. Спион-Коп предстояло атаковать ночью, выбить бурские окопы штыками и удерживать позицию до тех пор, пока — снова ночью — туда не удастся втащить артиллерию для поддержки контроля над позициями неприятеля. Спион-Коп, представлявший собой крайний левый фланг бурских позиций, в случае его фортификации должен был стать ключом к двери Ледисмита. Так полагали командование.

Генерал Вудгейт был проинформирован о том, что от него требуется, а полковник Торникрофт обсудил план ночной атаки. По его желанию были проведены успешные рекогносцировки, и имелись все основания полагать, что попытка увенчается успехом. Соответственно, вскоре после полуночи генерал Вудгейт в сопровождении полковника О'Корта выступил в путь со 2-м батальоном Ланкаширского полка фузилеров, Королевским Ланкаширским полком, частью конницы Торникрофта и полуротой королевских инженеров при поддержке двух рот Коннахтских рейнджеров и Империал Лайт Инфантри.

В кромешной тьме войска начали подъем по южному склону гигантской горы под названием Таба-Эмуньяма. Кручи были обрывистыми и каменистыми, преодолевать их приходилось с чрезвычайной осторожностью. По одну сторону тянулись донги, по другую — валуны; сквозь них приходилось пробираться и перепрыгивать крадущейся, кошачьей походкой, дабы не спугнуть неприятеля на вершине. Время от времени жужжание пули напоминало о том, что голландцы бодрствуют и предаются излюбленному занятию — снайперской стрельбе; в остальном тихая лиловая ночь дышала покоем. Ведомые генералом Вудгейтом и полковником Блумфилдом, фузилеры (которые, будучи закаленными бойцами, были специально отобраны для чести участвовать в «щекотливой» работе) тихо поднимались вверх, продвигаясь все выше и выше гуськом и в осторожном молчании. Когда они преодолели больше половины пути, приближающаяся масса была обнаружена, и бурский дозор открыл огонь и обратился в бегство. Но вооруженная толпа продолжала наступать, причем теперь впереди шел полковник Торникрофт, не сделав ни единого выстрела и дожидаясь, пока свое слово скажет верный штык. В три часа была достигнута вершина. Моросил дождь, холм окутывали облака, но пыл войск не утихал. С диким, звенящим криком, раскатившимся далеко над холмами, позиция была взята штурмом. Затем силы приступили к возведению укреплений на том уровне, который позволял твердый и каменистый грунт, покрывавший высоты.

Здесь следует отметить, что из-за темноты и невозможности точно оценить расстояния вырытые окопы оказались расположены неудачно. Вместо того чтобы занять все треугольное плато на вершине или большую его часть, отряд довольствовался лишь тесной позицией на крайней точке. Эта точка уже была пристреляна и находилась под прицелом шести бурских орудий, в то время как на самом холме имелось еще одно вражеское орудие. Подкрадываясь по краям копье — словно по кромке, пока мы занимали вершину, — действовали стрелки и снайперы, которые оттуда могли обстреливать северный выступ склона; однако в густом воздухе раннего утра эти факты оставались неизвестными, и попытка под прикрытием темноты расширить нашу позицию и захватить весь треугольник тогда предпринята не была.
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Sketch and Plan of the Battle of Spion Kop.

Made on the spot by Lieutenant E. B. Knox of the Royal Army Medical Corps.



Пока над холмами все еще висела дымчатая синяя пелена утра, окопы у гребня были заняты. Облака висели низко, и ни одного бура не было видно. Какое-то время войска были защищены окутывающей их пеленой тумана, но как только он рассеялся, буры со своих позиций открыли огонь. Они осознавали, что для них эта позиция в буквальном смысле означала вопрос жизни и смерти. Пинг! пинг! — звенел хором ружейный треск; бонг! бонг! — гремели орудия глубоким басом, отдававшимся эхом в лощинах холмов. Это была внушающая благоговейный ужас побудка. Вражеская артиллерия пристреляла расстояние с точностью до дюйма; каждый снаряд следовал за предыдущим с абсолютной точностью и разрывался с оглушительным грохотом на клочке земляных укреплений, удерживаемых нашей пехотой. Под этой страшной пальбой наши люди, засыпаемые градом снарядов, но не теряющие мужества, честно удерживали свои позиции на протяжении двух долгих часов. Но артиллерийский огонь пробивал жуткие бреши в рядах крепких бойцов, и вскоре генерал Вудгейт, который после захвата позиции продолжал руководить своими людьми и ободрять их, был ранен. Командование принял полковник Блумфилд из 2-го батальона Ланкаширского полка фузилеров, который запросил подкрепления. Он также пал. Тогда на основании заслуг, а не старшинства майор Торникрофт в качестве временного подполковника был назначен на место выбывшего командира. С восходом солнца, по мере развития дня, развивалась и битва. Шрапнель из 15-фунтовых орудий летела во все стороны; лиддит повсюду раскрывал земляные «зонтики». Рев и грохот неистовствующих демонов разрывали чистый, напоенный ароматом мимозы воздух и заставляли содрогаться даже гладкую, серебристую реку, вьющуюся, изгибающуюся и петляющую вокруг брода Потгитера. Три с половиной часа смертоносный ураган продолжался. Смерть — увечья — агония — жажда — вот что главенствовало над словом «слава» в тот долгий, незапамятный период. И офицеры, и рядовые едва могли поднять голову, дабы не навлечь на себя участь, висевшую над каждым существом, осмелившимся встать в полный рост на смертоносной арене. Они прижимались к земле, укрывались и ждали. Буры, видя свое преимущество, замечая страшное напряжение сил людей, удерживавших захваченные окопы, и смертельный пляс в рядах конной пехоты Торникрофта, также выжидали. Проявив крайнюю осторожность и «хитрость» (slimness), они в конце концов начали все ближе и ближе подкрадываться, ведя огонь и надеясь при ухудшении обстановки стремительно захватить позицию. К сожалению, не было орудий, способных обратить в бегство эту дерзкую компашку — ни единого удобного корабельного 12-фунтового орудия, чтобы смести неприятеля с плато. Они были там и намеревались там оставаться. Бригада генерал-майора Коука выдвинулась к месту боя, и вскоре Мидлсексский, Дорсетширский и Сомерсетский полки начали подъем по высотам на помощь потрепанным полкам наверху. Майор Уолтерс, отвечавший за работу санитарного отряда, также выполнял свои суровые, необычайно тяжелые обязанности, но посреди своих дел милосердия был настигнут пулей и повержен на землю.

К этому времени доблестные Ланкаширские фузилеры, удерживавшие захваченные окопы, понесли тяжелейшие потери не только от ранений, но и от мук жажды, от которой не было спасения. Их потери были ужасны, равно как и потери конной пехоты Торникрофта, причем многие лежали слишком далеко для того, чтобы санитары могли до них добраться, и на чересчур открытой позиции, чтобы рассчитывать на чью-либо помощь. Положение дел было поистине плачевным, буры наступали с такой настойчивостью, что вопрос удержания холма висел на волоске. Трижды до полудня голландцы возвращались, оттесняли британцев назад и вновь были отброшены сами, пока превратности боя не стали напоминать опасную игру в качели, где никто не осмеливался предсказать исход. С полудня до позднего вечера буры упорствовали в своих отчаянных попытках отвоевать гребень холма. Они, очевидно, придавали позиции столь важное значение, что подкрепления с их правого фланга были сняты и переброшены на помощь в этом деле. Однако отважные бойцы, владевшие высотой, упрямо цеп-лялись за свой приз. «Всего день, — говорили они. — Еще день выносливости, и завтра мы подтянем орудия. Мы станем хозяевами положения». И они продолжали сражаться изо всех сил. К счастью, в тот момент у них не было предчувствия препятствий на пути к успеху. Место оказалось крайне сложным для удержания. Его периметр был велик, воды катастрофически не хватало, к тому же в критический момент у них закончились боеприпасы.

Все эти факты выяснялись постепенно и мучительно по мере того, как тянулся день, но тем не менее они отражали атаки неприятеля с геркулесовой энергией — со спартанским мужеством.

В течение двух часов во второй половине дня зрелище на вершине копье было поистине ужасающим. Ураган из пуль и снарядов сметал гребень — он превратился в бурлящий ад. Шесть скорострельных орудий, два орудия Гочкиса и множество других видов вооружения с большей или меньшей смертоносностью вели огонь по войскам. Увечных и умирающих уносили так быстро, как только могли. Генерал Вудгейт, храбрый как лев, трудившийся как вол до тех пор, пока его не поразил осколок снаряда, отказался уходить. Обычно невозмутимый человек, теперь он был неукротим, настаивая на том, чтобы остаться на поле боя, хотя его страдания — рана пришлась выше левого глаза — должно быть, были тяжелыми. К тому времени подошли подкрепления — Мидлсексский, Дорсетширский и Сомерсетский полки, — плато было переполнено, по словам некоторых, даже перенаселено, и смерть собирала богатый урожай. Бурский «Максим-Норденфельдт», вершивший свое черное дело у Коленсо, перемещался с позиции на позицию с ненасытной жадностью, питаясь жизнями наших храбрейших и лучших бойцов и бросая вызов усилиям наших артиллеристов внизу по обнаружению его местонахождения. Результаты его работы и работы винзовок «Маузер» были повсюду — холм превратился в бойню. Майор Уолтерс, начальник Натальского добровольческого санитарного отряда, был убит; его брат из 2-го батальона Шотландских стрелков погиб; капитан Мюррей из того же полка был буквально изрешечен пулями — он получил целых четыре ранения, но упорно продолжал вести людей за собой, пока не был смертельно поражен. Полковник Бьюкенен Ридделл из Королевского стрелкового корпуса, еще один герой, позже пал смертью храбрых, руководя фланговым маневром. Сумятицу тех волнующих часов описал один из офицеров:

«Я прополз немного вперед с половиной своей роты, а затем тем же способом подтянул остальных. Люди из разных полков, уже находившиеся на холме, перемешались, и наших постигла та же участь. В сложившихся обстоятельствах поддерживать ротный контроль было невозможно. Одно подразделение сливалось с другим; один офицер отдавал приказания этому или тому подразделению, или другому батальону. Я увидел какие-то палатки на дальней стороне холма перед нами и, зная, что там должен быть неприятель, открыл залповый огонь с дистанции 1800 ярдов, когда мы увидели вспышку дыма, свидетельствовавшую о том, что только что выстрелило одно из орудий буров. Мы залегли и могли лишь изредка отваживаться на залп, временами ведя огонь поодиночке, когда шквал пуль, казалось, стихал, а снаряды, судя по всему, не должны были пасть именно среди нас. Впрочем, везде происходило одно и то же смертоносное крушение снарядов, калечивших и убивавших всех вокруг. Единственными войсками, находившимися тогда в непосредственной близости от меня, были отряд Ланкаширских фузилеров внутри шанца (schanze), рота F Мидлсексского полка и смешанная рота других войск на левом фланге спереди. Немало снарядов из тяжелых орудий разорвалось неподалеку от нас, и был убит младший капрал фузилеров. Единственной точкой, откуда, как я видел, велся ружейный огонь, был окоп — третий, по-моему, занятый нашими войсками на правом фланге и обращенный в сторону Спирменса».

«Вскоре я услышал множество криков из этого окопа, в котором находилось около пятидесяти человек. Они требовали подкрепления и кричали: „Буры идут“. Две-три минуты спустя я увидел группу примерно из сорока буров, шедших к окопу. Они приближались совершенно хладнокровно; у большинства из них винтовки были за спиной, и все, насколько я мог заметить, держали руки поднятыми. Наши люди в окопе — это были фузилеры — тогда тоже стояли с поднятыми руками и кричали: „Буры сдаются, буры сдаются“. Я не знал, что и думать, но приказал роте моего полка примкнуть штыки. Мы стали ждать, что произойдет. Как раз в этот момент, когда буры подошли вплотную к окопу, кто-то — враг или один из наших солдат — выстрелил. В одно мгновение произошла всеобщая паника, вернее, рукопашная схватка: мои люди бросили свои позиции и пошли в атаку, в то время как буры открыли огонь по людям в окопе, сбросив нескольких обратно мертвыми. Перед этим один бур подошел ко мне со словами: „Я не причиню тебе вреда“. Он выглядел испуганным и бросил винтовку. Сразу после этого бур выстрелил, и началась страшная неразбериха. Я выстрелил в одного бура, затем мимо прошел другой. Мы сражались врукопашную. Я застрелил бура, чтобы помочь человеку, и тот рухнул, однако падая, цеплялся за винтовку и прицелился в меня с величайшей тщательностью. Он выстрелил, и я рухнул как подкошенный: пуля вошла прямо выше левого легкого, задев его. Я пролежал там, где упал, до полуночи. После того как меня ранили, группы буров дважды проходили прямо надо мной, провоцируя ту же уловку — поднимая руки, словно прося пощады. Но наши солдаты отказывались попадаться на удочку снова и открывали огонь, убивая их или заставляя отступить».

В этом бою голландцы проявили необычайное упорство. Снова и снова они продвигались на расстояние до семидесяти ярдов до захваченных окопов, откуда их удавалось выбить исключительно штыками. Их броски были в высшей степени доблестными и настойчивыми, и ничто, кроме героизма офицеров и рядовых, не могло выстоять против подавляющего характера предпринятой против них атаки.

Однако буры продолжали практиковать уловки с белым флагом и прочие обманы. Полковник Торникрофт лишь чудом избежал последствий попытки провернуть с ним фокус. Командир коммандо, противостоявшего коннице Торникрофта, выступил вперед с белым флагом. Полковник приблизился для переговоров, но, будучи подозрительным, велел командиру возвращаться, так как отказался вести с ним совещание. Оба отступили, но прежде чем полковник успел вернуться в свой полк, неприятель обрушил на него залп. Другая, еще более странная уловка была применена против некоторых рядовых. К ним подошел офицер в форме цвета хаки и приказал следовать за ним на более выгодную позицию. Они начали выполнять приказ, пока наконец, увидев, что их ведут прямо в пасть к неприятелю, не остановились, и кто-то потребовал объяснить, кем может быть этот липовый офицер. В тот же момент на группу обрушился шквал бурских пуль, и едва ли кто-то вышел невредимым из этого приключения. К счастью, негодяй-австриец, провернувший эту уловку, был заколот штыком до того, как все наши доблестные бойцы пали. Странной была и судьба доблестного полковника Блумфилда, чей полк, бывший одним из самых щегольских среди всех присутствующих, проделал столь великолепную работу и удерживал свою позицию до горького конца. Этот офицер был ранен в начале дня, как уже упоминалось, и пролежал в окопе беспомощный и изнуренный в течение многих часов вне досягаемости помощи. В конце концов ему удалось выползти и начать спуск по склону холма — к несчастью для него, не по той стороне, — и когда о нем услышали в следующий раз, он уже был узником в Претории. То, что его жизнь вообще была спасена, казалось чудом. Капитан Тидсвелл, увидев раненого полковника, бросился вперед с сержантом Лайтфутом и под плотным огнем втащил его в окоп, где тот и оставался до окончания боя.
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В первой половине дня Шотландские стрелки и 3-й батальон Королевского стрелкового корпуса были направлены на штурм копье, образующих ответвление Спион-Копа, чтобы таким образом занять противника и ослабить натиск его атаки. Реку форсировали у брода Каффир-Дрифт силами отряда полковника Бьюкенена Ридделла, и вскоре после этого батальон разделился: половина под началом полковника двинулась направо, а половина под командованием майора Бевика-Копли продвинулась налево от намеченной цели. Противник находился повсюду — у подножия копье и в окопах на склонах. Тем не менее войска шли вперед. Голландцев дюйм за дюймом сгоняли с их оборонительных позиций. Блеснули лучшие шеффилдские клинки вблизи окопов — и окопы опустели! Все выше и выше поднимались буры, все дальше и дальше продвигались стрелки — вверх и вперед, стремительно и доблестно, атакуя и ликуя, пока наконец не достигли гребня!

Тем временем Шотландские стрелки наступали на Спион-Коп. Ничто не могло сравниться с той лихостью, с которой они преодолевали кручи. Они двинулись прямо на передовую линию огня и, говоря коротко, спасли положение. Едва неприятель показал нос, как Шотландские стрелки держали его под контролем и раз за разом доказывали ему, что британское упорство способно одолеть бурское упрямство и хитрость вместе взятые. Противник не мог добиться против них никакого успеха.

Однако доблестный поступок Королевского стрелкового корпуса оказался одним из тех великих дел, которые завершаются безрезультатно. Батальон в порыве триумфа оттеснил буров вверх, но в результате оказался практически изолирован. Буры находились выше них, а также между ними и нашими собственными войсками, и вследствие столь опрометчивого продвижения полк оказался в опасности. Увидев свое опасное положение, они получили приказ отступить. Это было отвратительно, сердце разрывалось от боли, но делать было нечего. Славное подразделение, захватив две позиции, медленно и неохотно спустилось с холма, на который в порыве триумфа поднималось — вернулось на свой бивак погрустневшими и поумневшими людьми. Но они были лишь первыми среди множества погрустневших и огорченных людей в тот день. Тем временем битва на великой горе бушевала непрерывно, и снаряды — не только вражеские, но и наших собственных орудий, пытавшихся оказать помощь, — превратили переполненный коп в «настоящий ад».
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Вскоре во второй половине дня сложилась еще более серьезная ситуация. Вода, всегда бывшая на вес золота, грозила иссякнуть полностью. Закончились боеприпасы. Трудно представить себе более ужасную дилемму в драме войны. К счастью, к облегчению отряда храбрецов на высотах, наконец прибыл мул-поезд с долгожданной водой и патронами, и бой продолжился при более благоприятных обстоятельствах. Однако бурские орудия не утратили своего упорства. Снаряды со свистом пролетали над плато, и с наступлением сумерек полки, батальоны и оставшиеся в живых офицеры смешались в бурлящую, спотыкающуюся гущу; раненые солдаты делали последние выстрелы в темноту, а невредимые падали беспомощными, когда вспышка от разрывающихся снарядов на одно мгновение освещала сцену агонии.

Когда ночь сделала дальнейшие активные действия невозможными, положение дел стало предметом обсуждения. Стоила ли эта прискорбная игра той огромной, дорогой свечи, которую расходовали — и, возможно, еще придется расходовать? Один командир сказал «Да!», другой сказал «Нет!». Утверждают, что решение осталось за полковником Крофтоном. Он высказался в пользу отступления. Войска были ужасно потрепаны; убитые лежали грудами, представляя собой жуткое свидетельство их безудержного мужества. Оказалось невозможным обеспечить надежное укрытие от шрапнели неприятеля и его зловещих, непрекращающихся скорострельных орудий. Времени на то, чтобы выкопать стрелковые ячейки и соорудить каменные укрепления, практически не оставалось — орудия врага действовали слишком активно и непрерывно; к тому же войска не привыкли к хитрой науке пригибаться к укрытиям. В то время как колонист ползал, как следопыт, по донгам и лощинам, чтобы добраться до добычи, закаленный британец неизменно выставлял себя напоказ, словно мужество требовало от него превратить себя в мишень. Как выразился кто-то в то время: «Их мужество неоспоримо, их методы абсурдны». По этой причине многие окопы, которые наши солдаты столь блестяще защищали, в конце концов стали их могилами. Число убитых потрясало воображение. Цвет нации лежал поверженным, словно трава под косой жнеца. Это был кровавый урожай. Мертвецы лежали буквально штабелями, служа единственной защитой для своих живых товарищей. Толпы за толпами стремились на вершину великой горы, образуя плотный, сомкнутый фронт перед орудиями неприятеля, внушительную мишень для ужасных снарядов, которые несли смерть самим своим пролетом. Сколь щедро бригады подставляли себя под удар, столь же щедро они платили по счетам.

Поздно вечером орудия — корабельные пушки и батарея — с трудом пробирались к месту действия, грохоча в ночном воздухе, чтобы занять позиции к утру и хотя бы с опозданием отомстить опустошительным «пом-помам» неприятеля. Но жребий был брошен. Отступление началось. В 19:30 полковник Торникрофт отдал приказ. Медленно и в беспорядке потрепанные храбрецы стали спускаться вниз, и к девяти часам вершина холма практически опустела.

Обстоятельства отступления были плачевными. Раненые, шатаясь, ползли или карабкались по склону горы, теряя сознание от кровопотери и истощения. Ручейки офицеров и группы солдат брели вдоль дороги, вызывая свои подразделения и не находя их. Сонные, одурманенные люди спотыкались в донгах и ломали лодыжки о валуны, пытаясь до того, как упасть, соединиться со своими товарищами. Многие бесцельно блуждали, петляя по холму и переваливая через него прямо в руки противника. Батальон смешивался с батальоном, рота с ротой. Обезумевшие люди тщетно искали место сбора. Одни проклинали все на свете, другие ругались, третьи спали или казалось, что спят. Один командир беспомощно сидел на отроге холма, глядя перед собой сомнамбулическим взглядом, глухой ко всему окружающему миру; другого, лежащего среди траншей, сочли мертвым.

Потери были ужасающими. Королевские инженеры местами были буквально изрешечены пулями. Майор Мэсси умер, покрытый ранами. У лейтенанта Фэлкона из 17-й роты руки, ноги, колени и шлем были пробиты пулями. По сути, никто так и не смог в полной мере и с ужасающей реальностью описать картину битвы за Спион-Коп. Великое всесожжение — так некоторые назвали ее, и были правы, ибо гора с утра до ночи подвергалась безжалостному свинцовому обстрелу, прочесывавшемуся во всех направлениях из пушек Максима-Норденфельдта, артиллерии и ружей. Эта история записана лишь ранами и на могилах тех, кто чудом захватил вершину и благодаря чистой стойкости удерживал ее перед лицом превосходящих сил противника. Более тысячи человек отдали свои жизни ради того, что через двадцать часов — часов, каждый из которых был наполнен мгновениями героизма, — пришлось оставить. Эвакуация проводилась по приказу полковника Торникрофта, одного из храбрейших среди множества храбрецов, поднявшихся туда лишь для того, чтобы спуститься вновь. Обоснованность его доводов была признана, а его личная доблесть не подлежала сомнению. Единственным предметом споров оставались его полномочия на отдачу такого приказа. Военный корреспондент газеты Daily Telegraph описал один эпизод боя, который показал, какого рода командир занял место, освободившееся после ранения генерала Вудгейта. Несколько солдат, около двух десятков, потерявших своих офицеров, бросили оружие, чтобы сдаться, но Торникрофт, увидев это, бросился вперед и закричал бурам, чтобы те продолжали стрелять, поскольку командование на холме осуществляет он и только он один даст слово сдаться. Буры незамедлительно отреагировали. Офицер продолжил: «К счастью, к нам на помощь подоспел свежий полк и переломил ход боя, но Торникрофт, без сомнения, предотвратил страшную катастрофу столь доблестным поступком, который напоминает старую историю о господах из Французской гвардии, открывающих огонь первыми».

Проявления доблести были столь многочисленными, что Кресты Виктории, безусловно, зарабатывались дюжинами. Преданность лейтенанта Маллока своему долгу была поразительной, и все сожалели о его гибели. Капитан Стюарт, также потерявший жизнь, способствовал поддержанию высоких традиций 20-го полка.

Королевские стрелки короля потеряли трех офицеров убитыми и пяти ранеными. Их полковник, храбрейший из храбрых, был ранен в тот момент, когда вел полк вверх по кручам. Он поднялся на мгновение, чтобы прочитать записку, и был убит наповал выстрелом в голову. Командиры трех ведущих рот были ранены. Полковник Торникрофт получил ранение; капитан достопочтенный Дж. Х. Петре, хотя и был дважды ранен, не оставлял своего долга, пока другая пуля не свалила его с ног. Капитан О’Гован был ранен в двух местах, а лейтенант Локвуд — в четырех, как и капитан Мюррей из Шотландских стрелков при попытке повести своих людей к бурским траншеям. Смерть забрала этого великолепного офицера до конца дня. Капитан Уолтер был убит снарядом.

Ходили любопытные истории о поведении буров по отношению к колониальным солдатам — истории, которые едва ли делали честь голландцам. То, с чем не справились их смертоносные снаряды, буры завершили сами. Они забивали некоторых несчастных до смерти. Это были уйтландеры или те, кого подозревали в этом. Корреспондент Daily Telegraph назвал имена двух убитых таким образом людей — капрала Уэлдона и рядового Даддона, бывших жителей Претории! Вдобавок к этой жестокости в больших количествах использовались разрывные пули. Барабанщик и рядовой Фузилерного полка были убиты именно ими. Говорили, что масштаб потерь, понесенных отрядом Торникрофта, Имперским легким конным отрядом и другими южноафриканскими «иррегулярными» частями, объяснялся особой злобой из-за подозрения буров в том, что эти полки могли быть сформированы из уйтландерцев. Это обвинение было настолько широко распространено, что многие «регулярные» военные приходили на помощь колонистам, передавая им свои знаки отличия, чтобы спасти их от последствий обнаружения; ибо совершенно определенно заявлялось о случаях, когда буры намеренно расстреливали раненых, которых они знали как колонистов. Однако, дабы быть абсолютно беспристрастными, мы должны помнить, что кровожадные злодеи встречаются среди любых национальностей как в мирное время, так и во время войны.

На следующее утро генерал Буллер, направляясь к месту действия, тогда и только тогда узнал о решительном шаге — оставлении Спион-Копа. Его удивление было огромным, равно как и удивление буров. Некоторые утверждали, что неприятель уже начал отступление, полагая, вопреки своему упорному сопротивлению, что позиция потеряна. Другие доказывали, что любое отступление, которое они могли предпринять, означало лишь маневр, согласующийся с их подвижностью, чтобы заманить британцев дальше в ловушку, из которой те не смогли бы спастись. Как бы то ни было, человек исключительного мужества отдал приказ об отходе, и у него были свои причины, которые оказались удовлетворительными для главнокомандующего.
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THE SCENE ON SPION KOP—MAJOR THORNEYCROFT’S DESPERATE SITUATION.

Drawing by Frank Craig from a Sketch by a British Officer.



25-го числа бой затянулся: артиллерия лаяла, а ружья щелкали друг на друга, пока обоз медленно готовился проложить свой извилистый путь обратно туда, откуда пришел, через Тугелу. Самый доблестный и, пожалуй, самый печальный эпизод войны подошел к концу. Правостороннее фланговое движение генерала Уоррена потерпело неудачу, и главнокомандующий решил, что не остается иного выхода, кроме как снова сосредоточиться в окрестностях брода Потгитера. Передвижение было осуществлено под личным руководством генерала Буллера с восхитительной точностью и искусством, и хотя среди горько разочарованных войск были уставшие и преисполненные отвращения сердца, они перенесли это испытание с достоинством. Возвращение прошло в порядке, и никаких дальнейших несчастий не произошло. Противник не делал попыток чинить препятствия. Они тоже, несмотря на успешную оборону, сильно пострадали.

Нижеследующий список потерь отражает цену великого флангового маневра:

Убиты: Штаб — капитан Вертю, бригадный майор. 3-й полк Королевских стрелков короля — подполковник Бьюкенен Ридделл, лейтенант Р. Гранд, второй лейтенант Френч-Брюстер. 2-й полк камеронцев — капитан Ф. Мюррей, капитан Уолтер, лейтенант Осборн. 17-я рота Королевских инженеров — майор Мэсси. 2-й полк Королевских стрелков короля — лейтенант Поуп Вулферстан. 1-й полк Южного Ланкаширского полка — капитан Берч. 2-й полк Ланкаширских фузилеров — капитан Стюарт, лейтенант Дж. Маллок, лейтенант Фрейзер. Имперский легкий конный отряд — лейтенант Рудалл, лейтенант Кинок. 2-й Мидлсексский полк — капитан Мюриэл, второй лейтенант Лоули, второй лейтенант Уилсон. 2-й Ланкастерский полк — майор Росс, капитан Кирк, лейтенант Уэйд. Конная пехота Торникрофта — капитан достопочтенный В. Петре, капитан Нокс-Гор, лейтенант Гренвелл, лейтенант Ньюнем, лейтенант Маккоркудейл, лейтенант достопочтенный Хилл-Тревор. Южноафриканский легкий конный отряд — майор Чайлд. 2-й полк Уэст-Йоркширского полка — капитан Райалл. Раненые: Штаб — генерал-майор сир Э. Вудгейт [5] (скончался впоследствии), капитан Каслтон, адъютант. 3-й полк Королевских стрелков короля — майор Тислтуэйт, майор Кейс, капитан Бомонт, капитан Бриско. 2-й полк камеронцев — майор С. П. Стронг, майор Эллис, капитан Ванлесс-О’Гован, лейтенант Х. В. Локвуд, второй лейтенант О. М. Торкингтон, второй лейтенант Ф. Г. В. Драффен. Индийский штабной корпус — майор Бейли. Конный отряд Бетьюна — капитан Форд. 17-я рота Королевских инженеров — лейтенант Фэлкон. 1-й полк Южного Ланкаширского полка — лейтенант Рафаэль. 1-й Пограничный полк — капитан Синклер-Маклаган, второй лейтенант Эндрюс. 2-й полк Ланкаширских фузилеров — подполковник Бломфилд (взят в плен), майор Уолтер, лейтенант Гриффин, лейтенант Уилсон, лейтенант Чарлтон. Королевские инженеры — капитан Филлипс. Королевские иннискиллингские фузилеры — капитан Маклахлан. 2-й полк Уэст-Йоркширского полка — лейтенант Барлоу. 2-й полк Ланкаширских фузилеров — капитан Уолли-Дод, капитан Уайт, капитан Ормонд, лейтенант Кэмпбелл. 1-й Йоркширский и Ланкастерский полки — лейтенант Халфорд, лейтенант Дакворт. 2-й полк Уэст-Суррейского полка — капитан Райт (скончался впоследствии), капитан Уорден, лейтенант Смит, лейтенант Уэдд. 2-й Мидлсексский полк — майор Скотт-Монкрифф, капитан Савил, капитан Бертон, второй лейтенант Бентли. 2-й Ланкастерский полк — капитан Сэндбах, лейтенант Дайкс, лейтенант Стивенс, второй лейтенант Никсон. Конная пехота Торникрофта — капитан Беттингтон, лейтенант Фостер, лейтенант Болдуин, лейтенант Говард. Пропавшие без вести: 2-й полк Ланкаширских фузилеров — капитан Элмсли (взят в плен), капитан Хикс, капитан Фрит. 2-й Мидлсексский полк — лейтенант Гэлбрейт. 2-й Ланкастерский полк — майор Карлтон. Конная пехота Торникрофта — лейтенант Пауэр-Эллис.



ТРЕТЬЯ ВЕЛИКАЯ ПОПЫТКА — ВААЛ-КРАНЦ

В этот момент казалось, будто военные власти произнесли фразу «К прежнему строю». Но, увы! Больше нельзя было верить, что положение осталось прежним; ибо теперь речь шла о печальном опыте в сочетании с предыдущим печальным опытом. Около шести недель назад великая лобовая атака при Коленсо провалилась — провалилась отчасти из-за огромной стратегической позиции, занятой бурами, с рекой Тугелой в качестве естественного рва для ее защиты, и отчасти из-за катастрофы с орудиями, которая полностью перевернула план расчетов сэра Редверса Буллера.

Теперь была предпринята попытка великого флангового движения, и она провалилась столь же бесславно, как и первая лобовая атака. На самом деле выяснилось, что фланговое движение в истинном понимании невозможно, ибо у круга нет флангов, и бурские линии оказались одинаково сильными со всех сторон от Коленсо до Ледисмита.

Это ужасное открытие, естественно, сделало ситуацию поистине крайне тяжелой. Эффект, произведенный на гарнизон Ледисмита — ужасный отскок от радостного предвкушения к изумленному отчаянию, — можно лишь отчасти вообразить. Никто, поистине, кроме тех, кто столь доблестно переносил ужасные колебания барометра ожиданий, не мог полностью оценить всю чувствительность тех плохо накормленных, ослабленных тысячах, опустошенных болезнями, лишениями и войной, которые день за днем колебались между спасением и гибелью. Теперь они знали, что их спасители, сэр Чарльз Уоррен и его силы, отведены к югу от Тугелы. Это было сделано потому, что река образует своего рода естественный вал, за которым местность — нечто вроде южноафриканской Швейцарии — не предоставляла никаких удобств для наступающей армии. Обнаружилось, что буры тщательно укрепили каждую позицию, изначально отлично созданную природой для целей обороны. Всё было так же, как при Коленсо. Театр военных действий окаймляли укрепления, регулярные ярусы, поднимавшиеся один над другим на изначально благоприятных позициях. Возможностью занять эти благоприятные позиции буры были обязаны исключительно нам — промедлению и миротворческим тенденциям британского правительства. Теперь признавалось, что сэр Альфред Милнер должен был явиться на конференцию с лесом ружей за спиной, армией конных колонистов по бокам и несколькими крупными орудиями «в рукаве». В то время как он вел переговоры, а правительство тратило деньги на телеграфную болтовню, буры при содействии своих немецких наемников размечали лучшие позиции не для собственной обороны, а для обороны Наталя (который им позволили захватить) против «великодушного» британца. Да, буры с самого начала решили заговорить британцев до затягивания времени и великолепно выиграли на своей стратегии. В нашем первом томе письмо о «невежестве буров» откровенно обнажало карты голландца — слишком поздно, конечно, ибо тогда фокус уже удался. Голландцы совещались с сэром Альфредом Милнером ради собственных целей и для продвижения своих главных задач: во-первых, удержать войну за пределами собственных территорий и, во-вторых, ограничить ее землей, которую географически и в силу своеобразного наследственного инстинкта они знали досконально. Они, от мала до велика, любили эти копье. В этих полукруглых излучинах, этих почти неприступных пиках и конусах, этих валунах, которые предоставляли вечное укрытие снайперу, этих огромных аренах открытого вельда, где на приближающегося врага мог обрушиться ливень свинцового града — они мысленно играли в прятки на протяжении восемнадцати лет. Теперь настала реальность этой игры. Со времен, когда сэр Гарри Смит застал их исследующими прекрасную землю Наталя, они изучили ее географию до мельчайших деталей. Мы, кому эта прекрасная земля принадлежала, едва слышали о Тугеле или окрестных землях. Для нас она была поверхностно известна лишь ценой тяжкого опыта. Буры знали, что продвижение британцев на север через Оранжевое Свободное Государство будет пролегать по ровной прекрасной местности, и, зная это, решили, что за месяц, ушедший на высадку британской армии, они должны занять свои позиции за ней и вокруг нее; и столь превосходной была их хитрость, столь благодушно-миролюбивым был настрой британской нации, что они смогли осуществить свою стратегическую программу в полном объеме и закрепиться прочно укоренившимися массами в ожидании нашего прибытия!

Проблема того, как выбить их оттуда и как деблокировать Ледисмит, вновь встала перед сэром Редверсом Буллером с суровой и непреклонной неумолимостью. По мнению военных экспертов, которые смотрели на план кампании беспристрастным взглядом, судьбу Ледисмита следовало исключить из расчетов. Войска должны были быть сосредоточены в общем центре на юге и оттуда смело продвигаться в Оранжевое Свободное Государство. Но против этого мнения выступал образ благородных десяти тысяч человек внутри осажденного города, великого британского множества, которое месяцами жило надеждой вопреки надежде, храбро сражалось и молило Всевышнего ускорить час их освобождения. Их нельзя было бросить. Пока у него были люди и орудия, генерал чувствовал, что должен идти вперед. Но как? Разумеется, не по новому маршруту. Повторный захват Спион-Копа был признан невыполнимым, и силы оставались неподвижными к югу от Тугелы, пока сложная ситуация пересматривалась.

Генерал, какими бы ни были его неудачи, не потерял ни капли доверия своих войск. Как он сам говорил о них: «Люди были великолепны». Они испытывали отвращение от того, что во второй раз потерпели поражение, не будучи побежденными, и разочарование от того, что их снова заставили отойти с дороги на Ледисмит; но их непоколебимая вера в своего командира оставалась неизменной. Сэр Редверс Буллер снова обратился к своим воинам, пообещав им, что скоро они будут в Ледисмите, и солдаты, британцы до мозга костей, снова сказали в своих сердцах: «Мы сделаем это».

На замену 1600 убитым и раненым в недавних боях теперь прибыли маршевые пополнения численностью в 2400 человек. Горная батарея, батарея королевской конной артиллерии и два крепостных орудия усилили артиллерию, а два эскадрона 14-го гусарского полка пополнили кавалерию, в результате чего численность сил стала на 1000 человек больше того количества, которое выступило к Спион-Копу. Это было внушительное увеличение, но его ценность в настоящий момент оказалась гораздо меньшей, чем была бы, если бы сэр Редверс Буллер изначально вышел в поле с надлежащим комплектом людей и орудий. «Чтобы сделать дело как положено, нам нужно 150 000 человек», — заявлял в самом начале один тактик; но никто к нему не прислушался, и вследствие этого легкомыслия возникли осложнения в Натале.

«Впрочем», как выразился один офицер, «в армии Буллера не было ни больных голов, ни робких сердец. Когда мы лежим в наших биваках ночью, а Южный Крест и тысяча созвездий следят за нашим сном, мы мечтаем об Ангеле Победы, и в наших снах мы слышим шелест ее крыльев».

Оптимизм армии не уменьшился. Не было никаких сомнений в том, что они освободят Ледисмит, но время и способ оставались пока неразгаданными. Войска еще не потерпели реального поражения от рук буров, и, пока наши потери могли быть восполнены и восполнялись, способность буров к восстановлению равнялась нулю. Действительно, утверждалось, что они исчерпали свои ресурсы и что они уже заставляют кафров сражаться за них в траншеях. Позже выяснилось, что даже женщины — верные древнему спортивному инстинкту бурских женщин — прикладывали руку к управлению винтовкой.

Наконец, после нескольких дней размышлений, была спланирована третья великая попытка добраться до томящегося в неволе множества в Ледисмите.

Неделя ожидания, и затем было решено предпринять новое наступление. Семьдесят орудий выстроились в линию на холмах, чтобы подготовить почву для еще одного гигантского маневра. На этот раз план сэра Редверса Буллера заключался в том, чтобы занять холм по имени Ваал-Кранц и продвинуться вперед между хребтами Спион-Коп и Дорн-Клуф. Но после очень короткой, хотя и доблестной попытки выяснилось, что пушки действительно находятся и справа от них, и слева от них. Буры контролировали холмы по обе стороны дороги, по которой должны были пройти войска. Мало того, что орудия находились с обеих сторон, эти пушки Круппа и Крейсопа далеко превосходили по дальнобойности все, что наша артиллерия могла противопоставить им. Лишь корабельные орудия были способны не только лаять, но и кусаться, а этих трех было недостаточно, чтобы противостоять грозному арсеналу республиканцев.
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Однако 5 февраля была предпринята эта доблестная попытка. Кавалерия двинулась вперед около 6 часов утра: одна бригада под командованием полковника Берн-Мердока продвинулась вправо ниже Шварц-Копа, колонисты под командованием лорда Дандональда держались ближе к броду Потгитера, сэр Чарльз Уоррен с одной бригадой оставался к западу от горы Алис на позиции, господствовавшей над дорогой, ведущей к броду Потгитера. Корабельные орудия тем временем вступили в бой, обстреливая бурские позиции, донги, траншеи и любые вообразимые укрытия с огромной энергией, но с небольшим результатом. Буры в своих траншеях вели себя тихо, как обычно, приберегая силы для результативного залпа позже. Тем временем Ланкаширская бригада (теперь под командованием полковника Уинна) наступала в рассыпном строю под звуки мощного оркестра, в то время как наверху офицер саперов на аэростате высматривал бурские укрытия и соответствующим образом корректировал действия. К девяти часам разверзся ад: лиддит ревел, шрапнель тре над всей укрепленной поверхностью Бракфонтейна, в то время как пехота неуклонно продвигалась вперед. Вскоре из донг и траншей, с дистанций в 1000 ярдов и менее, раздался треск ружей, на который наши войска время от времени отвечали залпами. Между этими залпами они продвигались неуклонно, не обращая внимания на шум и гибельную работу вечно деятельного снайпера.
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Пока эта демонстративная атака происходила на левом фланге перед полыхающими ныне хребтами Бракфонтейна, на самом правом фланге предпринималось настоящее и энергичное движение с целью овладеть гребнем Ваал-Кранца, который тогда считался ключом к прямой дороге на Ледисмит и не был слишком сильно укреплен голландцами. Королевские инженеры с огромной энергией приступили к наведению понтонного моста через вероломные глубины в направлении брода Скиет, — операция, которую пришлось выполнять с бесконечным терпением и мужеством, так как стоило бурам обнаружить их деятельность, как они принимались изо всех сил палить из своих «маузеров». Это место переправы, названное брод Мангера, теперь привлекло внимание всей бурской артиллерии, и «пом-попы» с 45-фунтовыми орудиями неприятеля умудрились превратить эту местность во что угодно, но только не в завидное место для сбора. Наши орудия из своего укрытия среди деревьев в окрестностях Шварц-Копа вскоре начали бомбардировать бурскую позицию с не меньшей активностью. К десяти часам мост был перекинут через реку, и генерал Литтелтон со своими войсками готовился к штурму Ваал-Кранца. Артиллерия теперь завершила свою демонстрацию перед Бракфонтейном, поскольку после успешного перехода войск через понтонный мост отпала необходимость продолжать отвлекающую атаку. По этой причине Ланкаширскому полку было приказано отступить. Храбрые парни, выполнив поставленную перед ними задачу, в отличном порядке вернулись на исходную позицию.

Все это время визжали снаряды, взрывался лиддит и трещала ружейная пальба, пока вся земля не казалась расколотой огромным катаклизмом. Артиллеристы пережили несколько ужасных моментов и держались благородно в поистине тревожном положении. Они находились на низинной местности, открытые без всякого укрытия перед бурскими укреплениями, которые господствовали над равниной; тем не менее они продолжали свою работу с безошибочной заботой и действительно поразительным интеллектом. Снаряды падали посреди них, под передки повозок, над орудиями, над их головами, под их ногами. Они стойко выполняли свой долг. Лошади падали и кричали в агонии, артиллеристы падали, сраженные наповал в сердце, и их уносили. Громко продолжался крикливый хор смерти, неуклонно артиллеристы разделяли свою долю страшной драмы разрушения. Чтобы показать огромное количество «выдержки», которой обладали эти артиллеристы, следует упомянуть один эпизод того дня. Около полудня батареям было приказано приблизиться к Ваал-Кранцу и подготовить путь для пехотного штурма. Орудия под непрекращающимся убийственным огнем тронулись с места в надлежащем порядке, чтобы занять новую позицию на правом фланге, обращенном к Ваал-Кранцу. Наконец они добрались до последней повозки — боевого зарядного ящика 78-й батареи королевской артиллерии, у которого не было лошадей. Упряжка была полностью уничтожена противником. Тем не менее артиллеристы налегли на колеса и с мощным усилием прокатили машину прямо сквозь огненный ураган в безопасное место! Поведение военных моряков также добавило еще одно перо в их и без того богатые украшениями головные уборы. Пока новый аэростат совершал спуск, он стал объектом внимания и был яростно обстрелян неприятелем. Тем не менее матросы не бросили работу, удержали корзину, завладели строптивым воздушным судном и удалились с ним под ураганным огнем.

Вскоре, когда Ваал-Кранц был тщательно прочесан и очищен британскими батареями, а снайперы у подножия Дорн-Клуфа были частично принуждены к молчанию совместными усилиями артиллерии и бригады Хильярда, доблестный отряд Литтелтона начал движение от фермы Мангера по дороге на Ваал-Кранц. Наступила первая половина дня, но со всех сторон по-прежнему ревели и ухали смертоносные снаряды противника. Тем не менее Даремский легкопехотный полк вместе с 3-м полком Королевских стрелков короля на правом фланге упорно продолжал движение — вперед от реки и вверх по крутому изломанному склону холма. С криками «ура» они шли, карабкаясь и прыгая, и будь то угрожающий рев или намек на приближающийся штык, который подстегнул их, несомненно одно: лишь немногие из врагов остались встретить эту атаку.

Буры увидели их — услышали их — оценили смысл зычного британского ура и обратились в бегство. Единицы решились пасть жертвой штыка. Те, кто остался, подняли руки и запросили пощады. Их тут же взяли в плен, и британцы на время воцарились на холме. Но их господство было сопряжено с неудобствами. Голландцы кишмя кишели вокруг них на западе, востоке и севере, щедро потчуя их свинцом из своих ружей, в то время как по их позиции непрерывно били тяжелые орудия противника. Изрыгая пламя на восточных склонах холма, они поджигали траву и усиливали неудобства позиции, окружая ее удушливыми испарениями, которые вызывали кашель и слепоту, а также скрывали из виду убежища голландцев. Тем не менее, как только холм был взят, солдаты бросились вдоль гребня и окопались в месте, которое выглядело так, будто по нему прошелся степной пожар. Наши снаряды эффективно уничтожили траву и кустарник. Артиллеристы с окрестных холмов зорко следили за обстановкой, обстреливая буров, подтягивавших свои орудия со всех сторон, пока генерал Литтелтон удерживал свои позиции. Тем временем предпринимались усилия по продвижению батарей к холму, но задача эта оказалась сложной, и позиция была укреплена и расширена в целях содействия выполнению желаемой цели. До тех пор пока орудия не могли быть установлены и заставлены противостоять активной агрессии «пом-попов», кресопов и прочего смертоносного оружия неприятеля, не могло быть и речи о том, чтобы провести войска и их обоз в Ледисмит. В это время республиканцы предприняли упорную попытку вернуть утраченные позиции, но благодаря стойкому сопротивлению Шотландских стрелков и Королевских стрелков короля попытка выбить их полностью провалилась. Около семи часов опустились моросящий дождь и темнота. Войска, собравшиеся между Шварц-Копом, брод Потгитера и новоприобретенным холмом, были вынуждены расположиться на ночлег прямо там, где стояли, причем сэр Редверс Буллер и его штаб остались на поле боя вместе с солдатами.

На рассвете 6 февраля буры возобновили активность. «Длинный Том» — первый, кто проснулся, — своим большим черным рылом звучно фыркнул. Грохнул стофунтовый снаряд через равнину — стремглав бросились британские Томми, наслаждавшиеся утренним чаем, и с треском и плеском разлетелось их восхитительное варево. К счастью, серьезного вреда нанесено не было. Несколько лошадей было убито. Но после этого началась ожесточенная артиллерийская дуэль. Она была направлена главным образом против войск генерала Литтелтона на Ваал-Кранце. Буры казались повсюду, они были более вездесущими, чем обычно. С нижних гребней Спион-Копа, с пика Дорн-Клуф, с гор, господствующих над дорогой на Ледисмит, извергалось пламя, а свинец, сталь и порох плевались и трещали.

Дело заключалось в том, что за ночь буры, чтобы продолжить оборонительные работы, подожгли еще травы в окрестностях британской позиции и использовали это освещение для переброски своих орудий с одного места на другое. Таким образом, они смогли с раннего утра приветствовать лагерь ревом кресоповской пушки и прочих орудий со всех сторон, обстреливавших позицию. Снаряды взрывались повсюду, некоторые даже долетали до штаба. Говорили, что Буллер, невозмутимый, приветствовал их. Конечно, его спартанское пренебрежение опасностью было поразительным и обусловливало великолепную беспечность тех, кто служил под его началом. Тем не менее наряду с мужеством он проявлял осторожность — ту осторожность, которую отважится проявить лишь храбрый человек. Позже он решил, что его маневр неосуществим, и что нельзя больше проливать жизни в тщетных попытках. Об этом ниже. Пока кресопы и крупы громили холм, буры изо всех сил старались вернуть себе контроль над утерянной позицией. Тем временем корабельные пушки гремели и буйствовали, взрывались боевые зарядные ящики, землетрясения наполняли чистое синее небо лавинами пыли, а одно из любимых орудий противника на Спион-Копе было начисто выведено из строя.

Поздно во второй половине дня измотанные войска бригады Литтелтона были сменены людьми Хильярда, которые подошли после ожесточенной ночной атаки противника. Она была отражена в их обычном доблестном стиле солдатами Восточно-Суррейского и Уэст-Йоркширского полков — ветеранами Уэст-Йоркширского полка, которые усвоили немало уроков, начиная с Бикон-Хилл.

В среду стрельба стала ужасающей. Подтянули еще орудия, казалось, из недр земли; они были расставлены повсюду — еще одно 6-дюймовое орудие Крейсопа, пушки Максима, два 30-фунтовых орудия, три «пом-попа» вдобавок к смертоносному оружию предыдущего дня. Снаряды со свистом неслись и взрывались на холмах и равнинах, горах и в долинах, клубы дыма, пламени и пыли взмывали вверх, делая воздух густым, знойным и страшным. Тем не менее неустрашимая бригада Хильярда стойко удерживала свои позиции, в то время как корабельные орудия храбро, но тщетно пытались справиться с огромной рычащей командой противника. Казалось, что продвижение должно совершаться не просто через зону, а сквозь оплетку из огня, ибо дорога на Ледисмит была перекрыта от края до края, представляя собой настоящий тупик с пламенем и смертью в качестве ее обивки.

Наши войска в течение всего дня упорно цеплялись за Ваал-Кранц, в то время как голландцы упорно оспаривали их право находиться там. Но ничего значительного достигнуто не было, и эвакуация казалась более мудрым и выгодным шагом. К этому времени стало признаваться, что стратегическая ценность Ваал-Кранца для обхода позиции Бракфонтейна была переоценена, и что для наступления потребуется изгнать буров из Бракфонтейна, а также захватить и удержать Дорн-Клуф, если наши коммуникации через долину должны быть сохранены.

Не было никакой славы в том, чтобы пытаться продвигаться наперекор — нет, прямо в пасть — столь превосходящему врагу, врагу, который был на пороге того, чтобы нас охватить с флангов. Это было бы шагом в огненную печь — в карман ада. Состоялся еще один военный совет. Было предложено отступление. Генерал Харт, столь же знаменитый своей доблестью, сколь генерал Литтелтон — храброй рассудительностью, предложил штурмовать Дорн-Коп. Он и его люди были готовы ко всему: за его спиной стояла Ирландия. Но Пэта нельзя было бросать на невыполнимое предприятие, и в результате большинство настояло на своем, и отступление было осуществлено. В пятницу весь этот славный, упорный отряд снова переправился через Тугелу, готовясь нанести удар в новом направлении.
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Ниже приводится список потерь в период с 5 по 7 февраля:

Убиты: 1-й Даремский легкопехотный полк — майор Джонсон Смит; второй лейтенант Шафто.

Раненые: 1-й Даремский легкопехотный полк — подполковник Фицджеральд; капитан Ласеллес; второй лейтенант Лэмбтон; второй лейтенант Эпплби. 1-й Стрелковый полк — капитан Торп; капитан Толбот; лейтенант Бьюитт; лейтенант Эллис; лейтенант сир Т. Каннингем, баронет. 3-й полк Королевских стрелков короля — лейтенант Симс. Королевская артиллерия — подполковник Монтгомери, капитан Доусон, 78-я батарея полевой артиллерии. 2-й Шотландский стрелковый полк — второй лейтенант Феррарс. 2-й Уэст-Йоркширский полк — второй лейтенант Бикнелл. 2-й Восточно-Суррейский полк — капитан Уайт. Королевский медицинский корпус — майор Роуз.



РАЗОЧАРОВАНИЕ В ЛЕДИСМИТЕ

Ужасная и жуткая активность 6 января прекратилась с наступлением сумерек. Опустилась ночь: она пришла мягко, как шаги ангелов, ступающих легко среди безмятежных мертвецов. Луна с бледной белой безмятежностью смотрела на место бойни, такое тихое, пугающе тихое; а точки мерцающих звезд казались тысячей глаз небесных, видящих и вопрошающих, как лик прекрасной земли мог так измениться за один день. И повсюду двигались свинцовые сердца и уставшие от долгого напряжения прошедших часов ноги. Голод, лишения и долгие бдения стали повседневной рутиной, но эта близкая и непрекращающаяся атака и страшный урон, нанесенный ею редеющим рядам, принесли с собой новую тревогу. Правда, штык, верный штык, сослужил свою службу и мог сослужить снова, пока хватит сил. Но возникали сомнения. Российский генерал Суворов однажды сказал: «Пуля — дура, а штык — молодец». Он принимал как должное, что штыку тоже требуется человек, а не тень человека за ним; и бедные герои в Ледисмите стремительно превращались в тени тех здоровых и мускулистых парней, которые штурмовали кручи Талана-Хилл и оглашали эхо Эландслаагте криками победы. Печально и торжественно они приступили теперь к скорбной работе по выносу павших.

7 января один из бурских медицинских офицеров приехал под флагом Красного Креста с просьбой разрешить захоронить британских погибших. Отряд выступил для выполнения этой печальной обязанности, и пока они бродили вокруг, подбирая скорбные изуродованные тела, буры помогали в этом деле, а в некоторых случаях помогали копать могилы и переносить убитых; беседуя при этом с такой абсолютной любезностью, что было почти невозможно поверить, будто они являются заклятыми врагами. Чтение торжественной заупокойной службы командующим офицером было глубоко трогательным, ибо британцы и буры стояли бок о бок, и один из последних, отойдя в сторону, произнес короткую молитву о том, чтобы война скорее закончилась. За этим последовало пение гимна на голландском языке — причудливое, простое, искреннее торжественное действо, которое глубоко тронуло всех.

Любопытное сочетание мужества и любезности, хитрости и варварства в бурском характере отмечалось и ранее. Оно никогда не проявлялось так ярко, как в действиях буров вокруг Ледисмита. В один день они обстреливали больницу или, вернее, ратушу, зная, что она служит больницей; в другой — обращались с ранеными с почти братской заботой. Например, один солдат из 19-го гусарского полка, раненный 6 января и впоследствии взятый в плен, оставил освежающий отчет о манерах буров. Хотя он был ранен в руку, он оставался на своем посту до наступления темноты, а затем в сумерках перепутал дорогу в лагерь и забрел не на ту сторону холма. Он был захвачен в плен и задержан до утра, причем его рану перевязали и позаботились о ней. Затем его отправили обратно в лагерь, вооружив банкой джема и коробкой шоколада! Нечто подобное рассказал другой человек, гордец из полка горцев, который был ранен и взят в плен на Ваггон-Хилл рано утром и переправлен под охраной пожилого бура в безопасное место на полпути вниз по склону. Оттуда он впоследствии сбежал. В последовавшей за этим свалке во время атаки девонширцев через плато в самом эпицентре града пуль буры с криками на голландском языке о том, что роунеки наступают, обратились в панику, и в результате пленный был предоставлен сам себе. После этого он воссоединился со своими войсками.
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Буры в бою были охвачены необыкновенной уверенностью. Они казались уверенными в победе. Их манера поведения была хладнокровной и расчетливой: некоторые из них час вели стрельбу, пока другие уделяли полчаса дремоте под укрытием скал. Все их приготовления были сделаны с расчетом провести воскресенье в Ледисмите, и их палатки были готовы к установке сразу же после того, как они овладеют хребтом. Они, по сути, твердо верили, что устроят повторение Маджубы, и было замечено, что их тактика идентична той, что наблюдалась в тот трагический день. Любопытно, что обнаружилась чрезвычайно интересная реликвия Маджубы. На старом буре была найдена винтовка с пометкой «Маджуба» и названием 58-го полка. Очевидно, она была захвачена в тот роковой день, когда пал Колли.

Глубокое сожаление вызывала гибель лорда Авы, одного из самых жизнерадостных солдат и самых красивых и блестящих людей. Он служил в 17-м уланском полку, а также связал свою судьбу с иррегулярными частями в Южной Африке под командованием Метуэна. Он был поистине спортивной и романтической фигурой в любых кругах лондонского общества, возродив состояние Ренелага и активно участвуя в планах и проектах по оживлению общественной жизни. Более того, он был всеобщим любимцем, и соболезнования лорду Дафферину в связи с потерей его подающего большие надежды наследника были огромными.

Теперь, когда реки вышли из берегов, служба местных гонцов стала ненадежной, и о внешнем мире знали меньше, чем когда-либо. Но было заметно, что буры проявляют активную деятельность на дальних холмах, и существовало всеобщее мнение, что наступившее затишье объясняется неким наступательным маневром генерала Буллера, который требовал внимания голландцев. Это мнение подтверждалось видом двух пулеметов, которые сломя голову мчались в неизвестном направлении.

Со времени Рождества цены выросли. Яйца к середине января стоили 19 шиллингов за дюжину, а джем обходился в 6 шиллингов 6 пенсов за банку. Сгущенное молоко продавалось по 10 шиллингов за банку, а другие вещи, особенно лекарства, становились бесценными. Ужасная апатия, почти граничащая с отчаянием, охватила общину. Проходило уже почти три месяца с тех пор, как они оказались отрезанными от внешнего мира, за время которых их потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести превысили 1500 человек, однако они не стали ближе к освобождению. Действительно, каждый начал гадать, что доберется до них раньше — смерть или армия сэра Редверса Буллера. Один месяц сменялся другим, унося драгоценные жизни, однако из-за этого поднималось мало шума, ибо смерть была привычным гостем. Большое сожаление вызвало известие о гибели 15-го числа блестящего автора и корреспондента Daily Mail мистера Г. В. Стивинза. Его карьера была короткой, но полной надежд. Но смерть — ценитель: она выбирает лучших. Всего несколькими днями ранее мистер Митчелл, помред Johannesburg Star, и лейтенант Стабб (из Королевского военно-морского резерва) из Times of India скончались от брюшного тифа; в то время как молодой Ферранд, некогда корреспондент Morning Post и кавалерист Легкого конного отряда, пал в бою 6-го числа.
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From a sketch by George Lynch, War Correspondent.

The hospital train is here shown on its way to Intombi Camp with its daily load of sick and wounded.



Но вскоре наступили перемены. Звуки необычных орудий достигли их ушей — ушей, уже хорошо настроенных ко всем окружающим шумам. Хотя новости по гелиографу поступали медленно и с большими интервалами, все осознавали, что что-то затевается.

Вскоре они безумно возбудились и преисполнились ожиданий. Мало того, что гарнизон генерала сира Джорджа Уайта слышал отдаленный грохот орудий деблокирующей колонны — звук, который был для их ушей небесной музыкой, — но с наблюдательных постов на удерживаемых ими высотах они временами могли видеть разрывы снарядов, выпущенных корабельными орудиями из района брода Потгитера. Внимание осаждающих сил теперь было отвлечено; голландцы концентрировали свои усилия на отражении маневра британских войск на Верхней Тугеле и продолжали направлять подкрепления на запад, чтобы удовлетворить потребности своих ресурсов там. Тем не менее они укрепили свои позиции к северу от города, добавили еще несколько гаубиц и для начала выпустили несколько снарядов.
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В это время нетерпение и тревога достигли почти мучительного предела. Каждая душа жаждала сигнала, который мог призвать их к участию в финальном перетягивании каната, которое освободит Ледисмит. С особой остротой движения деблокирующей силы генерала Буллера отслеживались с самых высоких точек в городе. Интенсивным был интерес, проявляемый к каждому разрывающемуся снаряду, который выбрасывал плотные клубы бурого дыма и показывал, как дружественный лиддит помогает спасению. Гарнизон с замиранием сердца ждал прихода помощи, надеясь, молясь, сомневаясь, опасаясь, и ничто не могло разнообразить вечно повторяющуюся муку ожидания.

В этот день один журналист совершил дерзкую вылазку по собственной инициативе и благополучно добрался до Дурбана. Он ушел с разрешения с наступлением темноты 18 января и, ведомый хитрым кафром, направился к Чивили. Пройдя около двух миль к востоку от Кэмп-Касаря и неосторожно приблизившись к бурскому дозору, он был немедленно окликнут. Затем пинь! пинь! пинь! — быстрый свистящий звук бурских пуль, и тишина! Журналист, говоря спортивным языком, залег на дно. Ни одна пуля не задела его. Распластавшись на животе, он пролежал добрых полчаса затаив дыхание, затем, когда ропот встревоженных буров перестал нарушать ночной воздух, он возобновил свой путь, передвигаясь на четвереньках и страстно жалея, что не брал уроки выправки раньше — у четвероногих. Путь вперед был опасным: приходилось карабкаться и ползти вверх и вниз по холмам и долинам, падая на камни и валуны в кромешной тьме. Рассвет застал его у хижины дружественного туземца недалеко от Чивили, и здесь, скрываясь, он провел двадцать четыре часа в ужасном напряжении, пока не пришло время снова отправляться в путь. Буры чуть не обнаружили его. Они зашли в хижину за молоком, выпили его и подозрительно оглядывались по сторонам, в то время как мастер пера был заперт среди груды одеял, представляя собой потеющую массу, дрожащую, но находящуюся в безопасности.

Между тем с пронесшимися в воздухе слухами о бое надежда возродилась. Она продолжала расти по мере того, как стали видны британские позиции с высот вокруг города — вновь завоеванные позиции на Шварц-Копе и возвышенностях у Тугелы у брода Потгитера и брода Трихардта. Каждая красная вспышка была как улыбка приветствия, каждый грохот разрывающейся шрапнели казался настоящим хором ликования. Для ушей осажденных эта невероятная, внушающая трепет канонада казалась желанным уверением Великобритании, их избавительницы, вещающей величественным и грандиозным тоном: «Я иду». Вдалеке были видны безумно суетившиеся буры, впрягавшие лошадей в фургоны, а к вечеру наблюдалось, как они отступают на север в сторону перевала Ван-Ринан. Ходило множество предположений, и впоследствии, 25-го числа, любопытство возросло до температуры кипения. Несомненно, британцы владели Спион-Копом! Определенно, они были хозяевами положения! И все же в низине под подзорной трубой на равнинах были видны бурские лагеря; под прикрытием великого холма пался бурский скот. Что это могло значить? Неужели буры ушли и оставили все на милость поберителям? Или они просто прятались, намереваясь вернуться с наступлением темноты и вывезти свои ценности? Разумеется, бюргеров можно было видеть верхом покидающими лагерь в направлении перевала, равно как и змеящиеся вереницы повозок, неспешно следовавшие в том же направлении. Загадка все же оставалась неразгаданной. Наступила ночь. Напряжение возрастало все сильнее и становилось почти бредом. Сна почти не было; затем, когда забрезжил рассвет, появилось еще больше тревоги и загадок, еще больше душевных мук. Буры заявляли о себе так же ярко, как и прежде!

Разочарование можно переносить с бодрым видом, когда внутренние механизмы хорошо смазаны, но у жителей Ледисмита не было такого источника стойкости. Правда, они питались пусть и не изысканно, но вполне практично — конскими сосисками, которые в массовом порядке выпускались на фабрике для нужд войск, и довольно питательным супом, поступавшим тем же путем; однако никакой цивилизованной пищи не было. Яйца теперь подорожали до 36 шиллингов за дюжину, а крошечную и истощенную курицу можно было купить за 18 шиллингов. Эти деликатесы предназначались для избранных. Для масс обязательным был разнообразный рацион из конины и мяса мулов. Овощи продавались по заоблачным ценам, а ящик виски был разыгран в лотерею и обошелся в 145 фунтов стерлингов, так что «голландской храбрости», чтобы встретить свое несчастье лицом к лицу, приобрести было невозможно.

Лишь в воскресенье, 28 числа, стала известна страшная правда: Уоррен, удержав Спион-Коп, отступил и оставил буров беспрепятственно занимать их господствующую позицию!

Поскольку обо всех последних событиях на юге сообщали гарнизону сразу же, как только они становились известны командующему, весть о захвате Спион-Копа и последовавшем за ним разочаровывающем отступлении была опубликована в общих приказах. Растерянные лица отворачивались друг от друга, чтобы никто не увидел отражения собственного уныния. Необычайно сильным было ликование тревожных жителей, когда они услышали доносящийся издалека грохот британских орудий, увидели разрывы британского лиддита, проследили за огромными столпами дыма, свидетельствовавшими о колоссальной активности и их возможном спасении. Теперь их ужас был более чем соразмерен этому. После всех их мучений — тишина. Тишина, по крайней мере для них. Тайна, сомнение и томительное ожидание — и вот новость, скорбная новость о том, что вторая блестящая попытка прорвать сковывающее кольцо буров потерпела неудачу!

Тем не менее гарнизон был полон решимости держаться до последнего, предпочитая смерть от голода или болезней капитуляции. Зловонную обстановку переносили с терпением, а сокращение запасов лекарств наблюдали с трогательной покорностью. И все же невыразимая усталость охватила несчастных страдальцев, которые проводили дни, сбившись в кучу под землей и опасаясь показываться на открытом пространстве, как бы не стать жертвой снаряда или не быть застреленными кем-то из буров, более предприимчивых, чем остальные. Как они тосковали, как молились о великом часе! Они верили в Буллера; они знали, что он придет, говорили они себе. Но когда же, о когда? И эхо отвечало — Когда?

ЛОРИ РoБЕРТС В КАПЕ

10 января прибыл лорд Робертс. Его встретил генеральный штабс-офицер генерал Ф. Форестье-Уокер от имени сэра Альфреда Милнера. Все корабли в порту были украшены флагами, и царило огромное воодушевление в предвкушении перемен к лучшему. Многие вспоминали приезд этого великого маленького человека, когда накануне кампании по исправлению ситуации с Маджубой он обнаружил, что британское правительство, тайным от него образом, заключило мир на презренных условиях. В то время говорили, что он сломал свою шпагу в возмущении из-за предательства, которому подвергся, и поклялся никогда больше не служить британскому правительству. Как бы то ни было, теперь он прибыл по настойчивому призыву своей страны, и все чувствовали, что его приезд означает поворот в колесе фортуны. После его прибытия события начали постепенно разворачиваться, и в воздухе витало обещание решительных действий.

Решение лорда Робертса привлечь колониальных добровольцев на поддержку имперских сил было признано великим шагом. Услуги колонистов были крайне желательны, поскольку они раскусили буров. Они знали их во всех сложных изгибах их извилистой, хитроумной натуры. В некотором отношении бур служил для них учебником. У него они научились необходимости быть метким стрелком, лихим наездником и выносливым бойцом. Они прослеживали все хитросплетения военной игры голландцев и могли практиковать искусство увертываться вокруг копьев и в донгах, прятаться в кустарнике и исчезать из виду в мгновение ока с задором и проворством школьника, играющего в прятки, и с определенным удовольствием в такого рода состязании, где коса нашла на камень.

26 января генерал Брабант прибыл в Квинстаун, чтобы принять командование Колониальной дивизией, а в тот же день генерал Келли-Кенни, командующий Шестой дивизией, занял Тебус — позицию на железной дороге между Мидделбургом и узлом Стормберг. Эта станция расположена примерно в девяти милях от Колесберга, вокруг которого столь неутомимо действовал генерал Френч, и в сорока пяти милях от Стормберга — места катастрофы генерала Гатакра.

1 февраля высадились добровольцы Сити-оф-Лондон. Сразу после прибытия в Капскую колонию они были удостоены визита великого человека, которому предстояло управлять судьбами Южной Африки. С любезностью он приветствовал их и сказал, как мало можно было вообразить в былые дни — в дни создания сил добровольцев, — что кто-либо из их членов примет участие в войне в Южной Африке. Он выразил уверенность, что ничто так не способствовало бы укреплению армии, как совместная служба всех ее составных частей, в ходе которой они научатся ценить друг друга и приобретут дух товарищества, что принесет далеко идущие результаты. Он напомнил им, что, как ни странно, первые добровольцы покинули родину триста лет назад, чтобы воевать за голландцев, и прибыли как раз вовремя, чтобы спасти Флиссинген от испанцев. В данном случае им предстояло сыграть столь же блестящую роль в установлении мира, порядка и свободы в Южной Африке.


[image: Type of Arms—New Naval 12-Pounder Field-Gun.]
Type of Arms—New Naval 12-Pounder Field-Gun.

(Photo, Cribb, Southsea.)



Члены корпуса были восхищены. Полковник Чолмондели выразил их благодарность, и все дружно и громогласно закричали «ура». Они рвались на фронт и, несмотря на резкую смену температуры с британской середины зимы на тропическое солнце, их рвение действовать не ослабевало. Они ждали в Капе присоединения второго отряда и получения лошадей, после чего сели в поезда и отправились на западную границу, где им вскоре предстояло отличиться.


[image: ARRIVAL AT CAPE TOWN OF WOUNDED FROM NATAL.]
ARRIVAL AT CAPE TOWN OF WOUNDED FROM NATAL.

Photo by Hosking, Cape Town.



Известие о том, что генерал Брабант будет командовать колониальными частями, было встречено с большим удовлетворением. Контингент мужчин, завербовавшихся в «Конницу Брабанта», «Имперскую конницу», «Конницу Бейли» и другие южноафриканские конные корпуса, был высокого качества. Добровольцы в массе своей являлись состоятельными людьми, сыновьями фермеров и колонистами, проживавшими в стране и близко знакомыми с ее географией. К тому же это были зрелые мужи, а не желторотые юнцы, и они не желали подчиняться молодым офицерам, совершенно не имевшим южноафриканского опыта.

Ходили слухи, что британские офицеры и офицеры иррегулярных войск не всегда ладили между собой. Дело в том, что одни являются мастерами дисциплины, а другие — мастерами независимости. Колонист привык к полным навыкам самостоятельности; он ожидает, что к нему будут относиться как к личности, а не как к винтику машины. Наша военная система — это система машинного производства, и она, к несчастью для нас, оказалась неспособной к той гибкости и сообразительности, которых требовала война с бурами. Колониальными войсками можно руководить, но их нельзя принуждать. Они состоят из людей первоклассного качества, но не привыкших слепо подчиняться приказам. Колонист подчиняется благодаря личному влиянию человека или людей, которых он уважает интеллектуально или морально, но само слово «дисциплина» ради чистой дисциплины он усваивать не желает. В рядах колонистов немало состоятельных и влиятельных людей, людей с высоким характером и хорошим образованием. К ним нельзя было относиться так же внезапно, как к британским регулярным солдатам, которые, обладая скорее безрассудной храбростью, чем знаниями трех основ грамотности, нуждаются в том, чтобы их сплачивали по системе. Один тактик задал вопрос: в чем разница между армией и толпой? И генерал ответил: «Дисциплина». Именно дисциплина превращает буйного британского юнца в того славного британского Томми, каков он есть. У колониста мы уже имеем обученного и независимого человека, и система взаимных уступок — это единственная система, способная предотвратить трения между людьми, которые, будучи братьями по крови, имеют и всегда должны иметь особые особенности, присущие их различным формам жизни.

Лорд Робертс, осознавая все это, с присущей ему дипломатичностью и сочувствием к тем, кто служит Королеве, решил сформировать для сопровождения его на фронт телохранителей из колонистов, причем войска должны были представлять все корпуса — добровольцев, иррегулярные части и т. д. Охрана должна была состоять из майора Лэинга, офицера, хорошо сведущего и отличившегося в колониальных делах, лейтенанта, двух сержантов и капралов, а также примерно сорока отборных кавалеристов из различных иррегулярных корпусов, уже находившихся на фронте. Военнослужащие этих корпусов должны были продолжать носить собственную форму и отличаться лишь нарукавной повязкой. Предпочтение при выборе членов охраны отдавалось уроженцам колоний, метким стрелкам, наездникам и разведчикам, которые хорошо знали все особенности колониальной жизни.

В знак дальнейшего признания заслуг колонистов лорд Робертс назначил дополнительным адъютантом в свой личный штаб полковника Бриона из Австралийской артиллерии. Он также направил телеграммы губернаторам Виктории и Нового Южного Уэльса, поздравив их с проявлением патриотизма в Австралии и выразив признательность за полезные и боеспособные войска, направленные для содействия в восстановлении мира, порядка и свободы в Южной Африке.


[image: PRIVATE, DRUMMERS, PIPER, AND BUGLER—THE BLACK WATCH.]
PRIVATE, DRUMMERS, PIPER, AND BUGLER—THE BLACK WATCH.

Photo by Knight, Aldershot.



В это время в Капе была опубликована следующая переписка между президентами Трансвааля и Оранжевого Свободного Государства и лордом Робертсом. Она началась с совместной депеши президентов Стейна и Крюгера от 3 февраля следующего содержания:

«Мы узнаем из многих источников, что британские войска, вопреки признанным обычаям войны, повинны в разрушениях путем поджога и подрыва динамитом фермерских домов и опустошения ферм и находившегося там имущества, в результате чего беззащитные женщины и дети часто лишались пищи и крова. Это происходит не только в местах, где варвары поощряются британскими офицерами, но даже в Капской колонии и в этом государстве (Оранжевом Свободном Государстве), куда белые разбойники выходят из театра военных действий с явным намерением вести всеобщее опустошение без всяких причин, признаваемых обычаями войны, и никоим образом не содействуя операциям. Мы хотим решительно протестовать против такой практики».




[image: Mr. Krugers Autograph]
Mr. Kruger’s Autograph


В ответ лорд Робертс написал:

«Спешу засвидетельствовать получение телеграммы ваших честей, в которой британские войска обвиняются в уничтожении имущества вопреки признанным обычаям войны, а также в разбое и опустошении. Эти обвинения изложены в расплывчатых и общих выражениях. Никаких конкретных случаев не упомянуто. Никаких доказательств не приведено. Я уже и раньше видел подобные обвинения в прессе, но ни в одном из случаев, попавших в поле моего зрения, они не подтвердились. Британским войскам отданы самые строгие инструкции уважать частную собственность в той мере, в какой это совместимо с ведением военных операций. Все преднамеренные разрушения и причинение вреда мирным жителям противоречат британской практике и традициям и будут, при необходимости, решительно пресекаться мной.

«Сожалею, что ваши чести сочли возможным повторить неправдивое утверждение о том, что британские офицеры поощряли варваров к совершению грабежей. Единственный случай совершения набега туземными подданными Королевы противоречил инструкциям британского офицера, находившегося ближе всех к месту событий, и полностью сорвал его операции. Женщины и дети, взятые туземцами в плен, были возвращены в свои дома при содействии упомянутого британского офицера.

«С сожалением должен отметить, что именно республиканские силы в некоторых случаях были повинны в ведении войны способом, не соответствующим цивилизованным обычаям. Я имею в виду прежде всего изгнание верных подданных Ее Величества из их домов в оккупированных районах за то, что они отказались подвергнуться реквизиции со стороны интервентов. Варварством является попытка заставить людей принять ту или иную сторону против их суверенной страны с помощью угроз грабежа и изгнания. Мужчинам, женщинам и детям пришлось покинуть свои дома из-за такого принуждения. Многие из тех, кто прежде жил в достатке, теперь существуют на подаяния.

«То, что война приносит тяготы и ущерб мирным жителям, неизбежно, но стремление правительства Ее Величества и мое намерение состоят в том, чтобы вести эту войну с возможно меньшим ущербом для мирных жителей и частной собственности. Надеюсь, ваши чести проявят свою власть, чтобы обеспечить ведение войны в аналогичном духе и с вашей стороны».



Тем временем британский главнокомандующий стремительно дорабатывал свои планы. Войска стекались в Капу и таинственным образом убывали в неизвестном направлении. В воздухе витали грандиозные события, и секретные сообщения между лордом Робертсом и изворотливым генералом Френчем — сообщения, которые бурские шпионы пытались перехватить, — обещали, что прекрасные труднодоступные убежища, которыми до сих пор пользовался неприятель, уже недолго смогут спасать его от заслуженного наказания.

СНОСКИ:

[5] Полковник (в должности местного генерал-майора) Э. Р. П. Вудгейт, командовавший 9-й бригадой, поступил на службу прапорщиком в 4-й пехотный полк 7 апреля 1865 года и стал бревет-полковником 26 июня 1897 года. Он командовал полковым округом с сентября 1897 по апрель 1898 года; находился на специальной службе в экспедиции в Ашанти с сентября 1873 по март 1874 года, а также на специальной службе в Южной Африке с июня 1878 по ноябрь 1879 года; был бригадным майором в Вест-Индии с февраля 1880 по февраль 1885 года. Он служил в Западно-Африканском полку с 9 апреля 1898 года; в Абиссинской экспедиции 1868 года; присутствовал при взятии Магдалы, за что получил медаль. Он участвовал в войне в Ашанти 1873–1874 годов и присутствовал в боях при Эссамане, Аинсахе, Абракрампе и Файсуне, в битве при Амоафуле и при взятии Кумаси. За эти заслуги он получил медаль с пряжкой. Он также прошел всю зулусскую кампанию 1879 года, участвовал в бою при Камбуле и битве при Улунди, получив медаль с пряжкой и звание бревет-майора; а в 1898 году в Западной Африке командовал силами в экспедициях против повстанцев Сьерра-Леоне. Ему было пятьдесят четыре года.






ГЛАВА VII
ЧУДО СВЕТА




“Forty years had I in my city seen soldiers parading,


Forty years as a pageant, till unawares the lady of this teeming and turbulent city,


Sleepless amid her ships, her houses, her incalculable wealth,


With her million children around her, suddenly,


At dead of night, at news from the south,


Incens’d struck with clinch’d hand the pavement.




A shock electric, the night sustain’d it,


Till with ominous hum our hive at daybreak pour’d out its myriads.”





— Уолт Уитмен.


Взоры Европы и всего мира обратились на воюющие в Натале силы с удивлением, граничащим почти с трепетом. Там, на пороге двадцатого века, явилось десятое чудо света! Где среди государств, княжеств и держав можно было найти другой пример армии, поднимаемой буквально со всех четырех сторон света для служения Матушке-Родине? Откуда в истории героических эпох можно было привести аналог стихийного, одновременного, восторженного патриотизма, порожденного несколькими неудачами британского оружия? Вот были люди, братья, которых мы никогда не видели, чьих имен мы никогда не слышали, спешащие к нам на помощь — влиятельные граждане, судьи, торговцы, землевладельцы в далеких владениях Королевы, — отбросившие домашний уюм, комфорт, коммерческую выгоду, политическое отличие ради чистого стремления обменять дыхание на славу и завоевать лавры в деле Империи. Наши друзья — державы — взирали, протирали глаза и изумлялись! Наши враги — державы — взирали, протирали глаза и... ну что же! Если они и не проклинали, то во всяком случае ступали осторожно и размышляли! Мы преподавали наглядный урок на вечные времена. Бесконечно малый остров, птичье гнездо Малой Англии, представлял нациям свое крепкое потомство — представлял с легкой гордостью матери гигантских сыновей, молодых, сильных и рослых, полных жизненной силы юности и лучших черт родительской крови: воинское множество, требующее защитить ее в час нужды! Да, если наши враги — державы — и не проклинали, то они шли осторожно и размышляли!
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COLONEL W. D. OTTER.

Commanding the First Canadian Contingent.



Они поступили мудро, ибо к началу марта численность колониальных войск на фронте составляла приблизительно следующие величины: Капская колония — 15 000; Натал — 7000; Канада — 2820; Цейлон — 130; Новый Южный Уэльс — 1800; Квинсленд — 810; Южная Австралия — 340; Западная Австралия — 230; Виктория — 500; Тасмания — 180; Новая Зеландия — 730; Индия — 250; итого — 29 790. Это колоссальное увеличение размеров трансваальской группировки представляло собой великолепное зрелище для всего мира. Хотя оно составляло величайшую воинскую концентрацию в истории Империи, оно оставляло британские владения в Индии, на Мальте, Крите, Барбадосе, Бермудах, Цейлоне, в Гонконге, Гибралтаре и в других местах если не адекватно, то по крайней мере мощно защищенными. Например, в одной только Индии у нас оставалась превосходная британская армия. Она состояла из сорока семи пехотных батальонов, шести кавалерийских полков, шестидесяти двух артиллерийских батарей, не говоря уже об огромной Индийской армии, кавалерию которой лорд Керзон назвал «лучшей кавалерией в мире». Даже тогда наши возможности не были исчерпаны. О призыве на военную службу не было и речи. Наши военные ресурсы едва были испытаны. Проявление верности британскому флагу, любви к Матушке-Родине и страстного стремления отстоять ее права не ограничивалось более крупными колониями Великобритании. Небольшие контингенты для Южной Африки предлагались Ямайкой, Тринидадом и другими местами, и они, хотя за них выражалась благодарность, были отклонены, главным образом в тех случаях, когда контингенты были недостаточно велики для формирования самостоятельной воинской части, а в процессе передвижения таких сил могли возникнуть проблемы.

Интересно проследить рост колониальных предложений о помощи с того момента — 10 июля, — когда Квинсленд направил предварительную телеграмму с предложением военной помощи. Двумя днями позже, 12 июля, пришла телеграмма от лорда Брэсси из Виктории со словами: «Поступили предложения от добровольцев на службу в Южной Африке». Прошло пять дней. Затем поступило предложение о предоставлении 300 человек от проводников Малайских Штатов, причем верховный комиссар дал понять, что не может обойтись без них в другом месте, однако обойтись ими не сможет. Триста хауса из Лагоса вызвались добровольцами 18 июля. 21 числа того же месяца Новый Южный Уэльс предложил 1860 офицеров, унтер-офицеров и нижних чинов. За предложением Гонконга 21 сентября последовала парламентская резолюция Новой Зеландии об отправке трансваальского контингента. 5 октября выступила Западная Австралия, а 9 октября Тасмания предложила свое подразделение. 13 числа предложения о войсках из Южной Австралии и Канады были «благодарно приняты». Последним, но не менее важным стало предложение о помощи из Индии и дополнительная помощь от тех, чья помощь была ранее предоставлена и признана бесценной.

Таким образом, постепенно собралось все собрание лучших представителей Великобритании, сливки ее многочисленных стад были стянуты к общему центру узами крови и гордости за нее — стянуты в дальний уголок земного шара, чтобы продемонстрировать там наивысший триумф британской колонизации. Долго обсуждаемое объединение англосаксонской расы ради благополучия и свободы человечества перестало быть мечтой идеалистов; оно стало живой и прочной реальностью!

ПЕРВЫЙ КАНАДСКИЙ КОНТИНГЕНТ

В начале века в Канаде развивался дух преданности. С первых же ее лет, когда Уルフ превратил Канаду в колонию Великобритании, колонисты начали осознавать свой долг перед британской Короной. Чувство почтения и любви к Матушке-Родине крепло и росло вместе с силой и ростом самой Канады, пока настроения империализма, всегда тихо существовавшие, внезапно не вылились в почти страстное высказывание в октябре 1899 года.

То, что свершилось, было предсказано великим человеком. Сэр Джон Макдональд, верно оценивший настроения канадцев, почти пророчески описал распространение этих настроений и указал на те изменения, которых следовало ожидать в будущем. В одной из своих речей в поддержку конфедерации он говорил:

«Некоторые опасаются, что сам факт формирования нами этой Конфедерации приблизит время, когда мы отделимся от Матушки-Родины. У меня нет таких опасений. Я верю, что это возымеет противоположный эффект. Я верю, что по мере того, как мы будем крепнуть, как мы станем народом, способным благодаря нашему объединению, численности населения и развитию наших ресурсов занять свое место среди наций мира, она будет все менее склонна расставаться с нами, чем сейчас. Я придерживаюсь твердого мнения, что год за годом, по мере роста нашего населения и мощи, Англия будет все отчетливее видеть выгоду в поддержании союза между Британской Северной Америкой и ею самой. Неужели кто-то думает, что когда наше население вместо 3 500 000 составит 7 000 000, как это будет не по прошествии многих лет, мы станем хоть на йоту более склонны, чем сейчас, разрывать связь с Англией? Колонии сейчас находятся в переходном состоянии. Постепенно развивается иная колониальная система, и год за годом она будет все меньше сводиться к зависимости с нашей стороны и главенствующей защите со стороны Матушки-Родины, а все больше становиться здоровым и сердечным союзом. Вместо того чтобы смотреть на нас лишь как на зависимую колонию, Англия обретет в нашем лице дружественную нацию, подчиненный, но все же мощный народ, который поддержит ее в Северной Америке в мирное или военное время».

Многие другие видные деятели — сэр Джон Томпсон, сэр Чарльз Таппер, сэр Уилфрид Лорье — разделяли то же мнение и уверенно заявляли, что Великобритании достаточно лишь протянуть руку, как рука Канады протянется ей навстречу с крепким и сердечным рукопожатием.

Затем наступил час и возможность. Канада поступила именно так, как ожидали от нее величайшие люди Канады. Она не бросилась действовать опрометчиво, поскольку мысль об участии в активных делах Империи едва зародилась в ней, но, как только открылась возможность, Канада не преминула ею воспользоваться. Великие дела имеют скромное начало, и грандиозное движение, изумившее весь мир, началось простым образом.

В то время как возможность войны маячила на горизонте маленьким облачком, некий полковник Хьюз из Линдсея, штат Онтарио, принялся формировать добровольческий полк для возможной службы в Южной Африке. В сентябре 1899 года он открыто высказал свои мысли. В ответ на энергичные протесты он написал, что «если правительство Доминиона не проявит достаточного патриотизма, чтобы выполнить свой долг перед Имперским правительством, он оправдан в своих действиях, цель которых заключается в содействии укреплению Британской империи и восстановлении справедливости по отношению к соотечественникам даже ценой великих жертв, и что с началом боевых действий не должно быть никаких задержек в наборе корпуса». Эта идея, выражаясь народным языком, «прижилась». Все знаменитости Доминиона объединили усилия, в результате чего уже 3 октября Канадский военный институт в Торонто предложил предложить Канадский контингент британскому Имперскому правительству на случай начала войны с бурами. Также было предложено и принято единогласно, что, поскольку все расходы на Канадский контингент, отправленный на помощь британским войскам в Крымской войне, были понесены британским правительством, расходы на контингент, предлагаемый ныне к отправке в Южную Африку, должны быть обеспечены Доминионом Канада; что канадское правительство должно обучить, вооружить, экипировать, перебросить и оплатить сформированные силы и, при необходимости, назначить пенсии тем, кто этого заслуживает. Предложение о Канадском контингенте было соответствующим образом направлено через правительство британскому правительству, которое приняло его с двумя оговорками: во-первых, чтобы формируемые силы состояли всего из 1000 человек; во-вторых, чтобы половина расходов на контингент покрывалась Имперским правительством. Канадцы согласились с этим под протестом, заявив при этом, что если в ходе войны потребуется какая-либо дополнительная помощь, они будут готовы и рады ее отправить.

Тысячи добровольцев предложили свои услуги, но принять можно было лишь ограниченное число. Было решено предоставить каждой местности честь принять участие в патриотическом движении, и формирование рот было санкционировано следующим образом: рота A — Манитоба и Северо-Запад; B — Лондон, Онтарио; C — Торонто; D — Оттава и Кингстон; E — Монреаль; F — Квебек; G — Фредериктон и Остров Принца Эдуарда; H — Галифакс.

Таким образом, люди собирались со всех концов Канады: малые города отправляли от трех до семи представителей каждый, а более крупные поставляли некоторых регулярных солдат из городских полков в дополнение к добровольцам. Набор и экипировка этой тысячи добровольцев, разбросанных по территории протяженностью 3500 миль, были осуществлены чуть более чем за две недели — удивительный подвиг, учитывая мирное время, в которое жили колонисты.

Было весьма воодушевляюще отмечать всеобщую активность. Весь Доминион проявлял свою преданность в делах, а не только на словах. Люди, жившие в праздности и комфорте, уважаемые профессионалы, семейные люди с бесчисленными связями выходили на передний план и добровольно предлагали свои услуги; в то же время работодатели содействовали этому великолепному движению, предоставляя условия тем из своих работников, кто мог пожелать завербоваться. Каждая душа стремилась принять участие в имперских делах. Те, кто не мог пойти добровольцами, объединяли усилия и демонстрировали преданность, осыпая батальон подарками. Офицерам и рядовым каждой роты в их штабах преподносилась денежная сумма, варьировавшаяся в зависимости от звания, но в каждом случае значительной ценности в качестве вклада в их воинские нужды. Каждый офицер получил по общественной подписке полевой бинокль, револьвер и 125 долларов деньгами. Рядовым подарили серебряную коробку для спичек и 25 долларов. Банк Оттавы выделил 1000 долларов на покупку лакомств для людей во время их морского путешествия. В дополнение к этому великодушию фирмы всех родов присылали продукцию собственного производства, страхование жизни осуществлялось на особых условиях для офицеров и рядовых батальона с покрытием компенсации за частичную утрату трудоспособности, а телеграфные и телефонные компании великодушно согласились бесплатно передавать частные сообщения для всех лиц, связанных с контингентом.

Мобилизация и сосредоточение сводного батальона в Квебеке были непростым делом, но они завершились к 27 октября. На следующий вечер для офицеров был дан обед, а позднее — музыкальный вечер с курением.

29 числа батальон специального назначения посетил богослужение: католики — в соборе, а римские католики — в базилике. Проповедь, произнесенная в соборе, была примечательной и подчеркивала исторический характер события. Среди прочего преподобный Дж. Г. Скотт высказал мысли, которые каждый мог бы прочитать, усвоить и глубоко переварить. Он сказал: «Что за Империя, частью которой мы являемся? Это не просто собрание подчиненных народов, увеличивающих доходы и значение небольшого острова на северо-западе Европы. Нет, это гораздо больше. Это огромная федерация народов всех наций, говоров, языков и вероисповеданий, объединенных в „свободу, равенство и братство“ общими законами и общей любовью к их истинной или приемной матери. Англия и флаг Англии должны оставаться символом нашего общего патриотизма. Но Британская империя, Империя будущего, Империя, восходящая с лучами нового века, основана на более глубоких принципах, чем просто сентиментальная преданность земле наших отцов. Лежащий в ее основе принцип — это свобода, братство и благополучие человека. Мы завоевываем и наступаем. Дикие земли переходят под нашу власть. Дикие расы покоряются или обращаются к нам за защитой. Но все ради какого результата? Результата, при котором пустоши возделываются, скрытые недра земли отдают свои сокровища, континенты пересекаются огромными железными дорогами, а океанское дно — электрическими кабелями; результата, при котором дикарь подпадает под ярмо цивилизации, а религия, образование и торговля поднимают его почти до уровня европейца. Но этот прогресс не сопровождался и не может сопровождаться без трудностей. В настоящее время наша раса в своем общем наступлении сталкивается лицом к лицу с силами, тормозящими не просто рост Британской империи, но и принципы свободы и гуманности, которые лежат в ее основе. В Южной Африке девятнадцатый век сталкивается с пережитком семнадцатого. Наши братья, угнетаемые невыносимой тиранией, взывают к нам о помощи, и мы, республика в монархической форме, идем сокрушать деспотизм в форме республики».

Эта последняя фраза была шедевром, который в полной мере могут оценить все, кто познал свободу, братство и равенство нашей республиканской империи. Продолжая, проповедник сказал: «Конечно, если мы отправляемся твердо, бесстрашно и милосердно воевать в таком деле, мы можем чувствовать, подобно древнему Израилю, что „превечный Бог есть нам прибежище, и под Ним руки вечные, и Он прогонит врага от лица твоего“. И вы, мои братья, имеющие привилегию отправиться под знаменем нашей Королевы и Империи, являетесь представителями великого народа, сформированного из различных вероисповеданий, национальностей и языков, но слившегося в едином законе и общей любви к свободе, которая делает людей людьми. Призыв к оружию с Матушки-Родины отозвался трепетом в четырех углах земли. Империя, сплоченная общностью расы, торговлей, железными дорогами и кабелями, теперь должна быть связана абсолютно неразрывной связью посредством добровольного жертвоприношения крови и жизни на общем поле брани. Ваш отход войск на фронт — не рядовое событие. Вы — пионеры новой эры в нашей истории. Важность этого дня нельзя измерять, как нельзя измерять и важность великого сражения на близлежащих равнинах, по численным показателям. Мы сделали шаг, шаг на пороге нового столетия, которому суждено со временем положить конец различению колонии и Матушки-Родины и которое наконец даст нам голос в управлении Империей. Конечно, отправляющимся в путь бойцам за благородное дело я не могу предложить ничего лучшего, чем напомнить каждому из вас пароль израильской — да и английской — силы: „Превечный Бог есть тебе прибежище, и под Ним руки вечные“. У некоторых из вас могут возникнуть моменты — в тяготах дисциплины, в паузе перед боевой атакой, в тишине одиночного несения караула или во время бессонных ночей на больничной койке, — когда память о проводах в этих священных стенах, стенах, которые в течение этого века видели многих героев, вооружавшихся по зову долга, вернется к вам с утешением, в котором нуждаются даже самые храбрые, и вы почувствуете, что в жизни и смерти „превечный Бог — ваше прибежище, и под Ним руки вечные“. Тогда, подобно рыцарям былых времен, освятите сегодня свои сердца и мечи для служения Богу, а те из вас, кто является причащающимися, приблизьтесь к алтарю Божьему и примите силу, проистекающую от Тела и Крови Христа. Вы — не дикая орда, пущенная вразнос в жестокой войне, а христиане, вооруженные ради великого дела. Сохраняйте же свои жизни чистыми — чистыми, как воспоминания о вашем канадском доме. Будьте трезвыми, как люди, способные встречать опасность без искусственной храбрости. Пусть разговоры в офицерской столовой и в лагере будут чистыми, и паче всего не забывайте регулярно воздавать ежедневную молитвенную дань Небесному Отцу. Не стыдитесь исповедовать Христа перед людьми».

Эти зажигающие сердца слова нашли отклик в каждой груди — всю массу патриотических добровольцев пронизало стремление совершить великие дела великим образом, выступить и записать свои имена кровью, если потребуется, рядом с именами их братьев англосаксонской расы, чьи деяния крупно и неизгладимо запечатлелись на скрижалях Времени.

Вечером генерал-губернатор дал обед для старших офицеров и штаба, а на следующее утро состоялся последний смотр. Генерал-майор Хаттон, командующий Канадской милицией, начал инспекцию в 11:30. В полдень на плац прибыли генерал-губернатор, премьер-министр сэр Уилфрид Лорье и другие члены кабинета министров. Его превосходительство обратился к военнослужащим со следующими словами: «Полковник Оттер, офицеры, унтер-офицеры и солдаты Канадского контингента, я поздравляю вас с великолепным внешним видом вашего полка на параде, и Канада может по праву гордиться своими репрезентативными войсками. Но, полковник Оттер, силы, которыми вы командуете, представляют собой гораздо больше, чем пригодный к строевой службе полк на плацу. Мы стоим здесь на исторической земле, под бастионами старого города Квебека, в окружении знаменитых полей сражений и в атмосфере, полной славных традиций двух великих наций — наций, которые, уважая боевые качества друг друга на многих ожесточенных полях сражений, теперь объединились в общей преданности своей Королеве и Императрице. Ваши роты собраны от Британской Колумбии до атлантического побережья, от поселенцев в Скалистых горах и на Дальнем Западе, из Онтарио и приморских провинций, а также из старых французских семей Квебека. Они представляют мужество Доминиона с запада на восток, но прежде всего они представляют спонтанное предложение народа Канады, британцев по рождению и франкоканадцев, Матушке-Родине. Народ Канады не проявил склонности обсуждать придирки колониальной ответственности; он лишь недвусмысленно попросил огласить свои лояльные предложения и радуется их милостивому принятию. Поступая так, они несомненно открывают новую главу в истории нашей Империи; они свободно принесли свой военный дар имперскому делу, чтобы разделить лишения, опасности и славу имперской армии. Они настояли на том, чтобы дать выход выражению того сентиментального имперского единства, которое, возможно, впредь окажется более прочным, чем любая письменная имперская конституция. Посадка ваших сил на корабли сегодня, полковник Оттер, ознаменует памятную эпоху в истории Канады и Империи. В успехе вашего будущего мы не сомневаемся; мы будем провожать вас с переполненными сердцами и следить за вашими передвижениями с пылким энтузиазмом. Вся Канада будет жаждать увидеть Кленовый Лист на самом видном месте и оказать своему контингенту славную встречу дома. А теперь, как представитель Ее Величества, я желаю вам счастливого пути и всяческих успехов».

Затем лорд Минто призвал мужчин троекратно крикнуть «ура» в честь Королевы, что они и сделали со всем задором крепких англосаксонских легких.

Сэр Уилфрид Лорье затем обратился к полку. Он напомнил им, что они идут выполнять веление долга, что их дело — это дело справедливости, дело гуманизма и цивилизации. Люди нашей собственной расы подвергались несправедливому угнетению, и войска отправляются в путь в интересах Империи и свободы. Он выразил радость по поводу той готовности, с которой канадцы откликнулись на призыв и поспешили на помощь великой Империи, которой все так гордятся. Он пожелал им счастливого пути и выразил уверенность, что они станут честью для самих себя и для своей родной земли.

Генерал-майор Хаттон выразительно заверил военнослужащих, что их честь — это честь Канады, их слава — это слава Канады; и хотя тяготы и лишения могут быть велики, они будут помнить, что в далёком Доминионе тысячи мужчин и женщин рассчитывают на то, что Королевский канадский полк отстоит честь их родной земли. Франкоканадцы и англоканадцы должны помнить об ответственности, которая ляжет на их плечи, и он знал, что они с честью справятся со своими обязанностями.

Затем последовала речь достопочтенного С. Парена, мэра Квебека. Он зачитал: «Граждане Квебека предлагают вам самую сердечную встречу в этой старой крепости, столь часто штурмуемой войной и бурями, жители которой с самых ранних лет привыкли к музыке военных оркестров, к запаху пороха и дыму сражений. Мы гордимся честью, оказанной нашему городу выбором его в качестве места мобилизации этого отборного полка, который канадский народ отправляет на помощь нашей Матушке-Родине. Присутствие среди нас представителя нашей Всемилостивейшей Государыни, Его Превосходительства генерал-губернатора и других сановников государства не только добавляет блеска и пышности сегодняшней церемонии, но и придает нашему мероприятию более глубокий и широкий смысл. Это был не пустой призыв к нашей доблести и преданности, ибо на всем пути от Виктории до Галифакса тысяча отборных людей, представляющих молодежь, физическую силу, дисциплину и мужественную отвагу нашего народа, добровольно вызвалась служить под британским флагом. Люди разного происхождения и разных религиозных конфессий, составляющие население этой страны, представлены в вашем полку, и теперь, когда мы временно собрались в стенах самого французского города Нового Света, давайте предъявим права франкоканадского элемента на большую долю теплого и спонтанного взрыва чувств преданности Англии, отметившего ваше триумфальное шествие от ваших домов до Квебека. Какими бы ни были наши происхождение и языки, на которых мы говорим, найдется ли кто-нибудь, кто осмелится утверждать, что у нас нет всех качеств, необходимых для создания подлинной нации? Кто осмелится сказать по столь случаю, что мы все не искренне едины и преданны Канадскому Доминиону и преданны Англии, предоставившей нам столь полнейшую меру свободы? Мы, франкоканадцы, преданно приняли новые судьбы, уготованные нам Провидением на поле боя 1759 года. Возможно ли, чтобы кто-то забыл 1775 и 1812 годы? На вершине этой гордой скалы Квебека, прославленной Жаком Картье и Шампленом, взгляните, всего в нескольких шагах отсюда, на великолепный памятник, воздвигнутый английским губернатором памяти Вольфа и Монкальма! Почему бы нам не сделать его эмблемой и символом нашего национального единства? Давайте оставим каждому отдельному человеку среди нас привилегию сохранить в качестве сладкого воспоминания, достойного благородного сердца, розу, чертополох, геральдическую лилию или трилистник, и даже горшок с землей, который ирландский иммигрант привозит с собой из-под далеких небес, и давайте сплотимся ради великого и священного дела, находящегося в наших руках: основания великой нации и развития безграничных ресурсов богатой и необъятной страны. Наши наилучшие пожелания сопровождают вас в долгом путешествии, в конце которого вы, без сомнения, найдете и славу, и страдания, лишения и, возможно, даже героические жертвы. Когда вы окажетесь под палящим солнцем Африки, будьте уверены, что наши сердца будут повсюду следовать за вами, и что долгими зимними вечерами вы будете главным предметом наших разговоров у очага и нашей заботы. Будьте также совершенно уверены, что эта наша Канада с материнской заботой присмотрит за вашими близкими, которых вы оставляете и которые, расставаясь с вами, приносят столь великую и щедрую жертву. Да увенчает Бог сражений ваши усилия! Да сохранит Он вас посреди опасности! И да вернет Он вас целыми и невредимыми к любимым берегам вашей родины!»

Никогда еще не было столь впечатляющей сцены, и даже самые закаленные воины среди аудитории были пронизаны осознанием торжественности момента, священности их будущего долга. Полковник Оттер, сильно растроганный, ответил по-солдатски — кратко, но по существу. Он поблагодарил всех окружающих за добрые пожелания и выразил уверенность, что Канадский контингент выполнит свой долг и принесет честь земле, породившей его.

Список главных офицеров был следующим:

Командир — подполковник У. Д. Оттер, Канадский штаб, адъютант Его Превосходительства генерал-губернатора. Майор и второй командир — подполковник Л. Бьюкен, Королевский канадский полк. Майор — подполковник О. С. С. Пеллетье, Канадский штаб. Адъютант — майор Дж. К. Макдугалл, Королевский канадский полк. Квартмейстер — капитан и бревет-майор С. Дж. А. Денисон, Королевский канадский полк. Медицинские офицеры — хирург-майор К. А. Уилсон, 3-я полевая батарея, К.А.; хирург-майор Э. Физе, 89-й батальон. Прикомандирован для штабной службы — майор Л. Г. Драммонд, Шотландская гвардия, военный секретарь Его Превосходительства генерал-губернатора. Рота A (Британская Колумбия и Манитоба) — капитан М. Г. Бланшард, 5-й полк К.А.; майор Х. М. Арнольд, 90-й батальон; капитан А. Е. Ходкинс, Нельсонская стрелковая рота; лейтенант С. П. Лейборн, Р.К.Р.И. Рота B (Лондон) — майор Данкан Стюарт, 26-й батальон; капитан Дж. К. Мейсон, 10-й батальон; капитан Дж. М. Росс, 22-й батальон; второй лейтенант Р. Х. М. Темпл, 48-й горный полк. Рота C (Торонто) — капитан Р. К. Баркер, Королевские стрелки королевы; лейтенант Дж. К. Огилви, К.А.К.; лейтенант В. Р. Маршалл, 13-й батальон; лейтенант Г. С. Уилки, 10-й батальон. Рота D (Оттава и Кингстон) — майор С. М. Роджерс, 43-й батальон; капитан В. Т. Лоулесс, Гвардейские пешие гренадеры генерал-губернатора; лейтенант Р. Г. Стюарт, 43-й батальон; лейтенант А. К. Колдвелл, 42-й батальон. Рота E (Монреаль) — капитан А. Х. Макдонелл, Р.К.Р.И.; капитан С. К. Фрейзер, 53-й батальон; лейтенант А. Е. Свифт, 8-й батальон; лейтенант А. Лори, Стрелковый полк Принца Уэльского. Рота F (Квебек) — капитан Ж. Э. Пеллетье, 65-й батальон; капитан Х. А. Пане, К.А.К.; лейтенант Л. Ледюк, Р.К.Р.И.; лейтенант Э. А. Пеллетье, 55-й батальон. Рота G (Нью-Брансуик и Остров Принца Эдуарда) — майор В. А. Уикс, Шарлоттаунские инженеры; капитан Ф. К. Джонс, 3-й полк К.А.; лейтенант Дж. Х. Кей, Р.К.Р.И.; второй лейтенант К. В. В. Маклин, 8-й гусарский полк. Рота H (Галифакс) — капитан Х. Б. Стеирс, 66-й батальон; капитан Х. Е. Берстолл, К.А.К.; лейтенант Р. Б. Уиллис, 66-й батальон; второй лейтенант Дж. К. Оланд, 63-й батальон. Пулеметная секция — лейтенант и капитан А. К. Белл, Шотландская гвардия, адъютант генерал-майора, командующего Канадской милицией.

Следующие офицеры были прикомандированы к Королевскому канадскому полку для выполнения любых обязанностей, которые могли быть возложены на них в связи с кампанией: подполковник Ф. Л. Лессард, Королевские канадские драгуны; подполковник К. В. Друри, адъютант, Королевская канадская артиллерия; майор Р. Картрайт, Королевский канадский полк; капитан В. Форестер, Королевские канадские драгуны. Медицинский офицер — капитан А. Б. Осборн, Канадская армейская медицинская служба (предварительно).

К пяти часам пополудни все было кончено. Большой корабль «Сардиниец» с неторопливой важностью, словно сознавая тот доблестный груз, который он вез на битву, вышел в великую бескрайность моря и неба. Возгласы огласили воздух, слезы — слезы не личного горя, а сочувственного патриотизма — затуманили каждые глаза. Многие скорбели, но еще большее число было охвачено чистой радостью и гордостью при виде этого прекрасного множества, отправляющегося творить ратные дела и приносить лавры для увенчания земли, прославленной Вольфом. Медленно и с точностью гремели минутные пушки с Цитадели, громко играли оркестры всеми любимые мелодии: «Кленовый лист» и «Боже, храни Королеву». Быстро помчался теперь «Сардиниец», красуясь праздничным убранством и неся на груди вод тысячи лучших людей Канады, тысячу храбрых и верных сердец.

ВТОРОЙ КАНАДСКИЙ КОНТИНГЕНТ

После отправки первого контингента преданность Канады продолжала укрепляться. Каждое событие войны внимательно отслеживалось и обсуждалось, а великие свершения, замышлявшиеся в то время, находили восторженный отклик. На многочисленных собраниях, проходивших в различных частях Канады, дух страны выражался в таких заявлениях: «Мы тоже — преданные подданные Британии, и наш патриотизм проявляется лучше всего тогда, когда мы больше всего нужны нашей стране».

7 ноября Канада предложила британскому правительству второй контингент для отправки в Южную Африку, а 18 декабря сир Уилфрид Лорье получил телеграмму от мистера Джозефа Чемберлена с принятием этого предложения. Как впоследствии выразился один из членов канадского министерства, «кабинету министров потребовалось чуть больше пяти минут на то, чтобы решить, что достопочтенный Ф. У. Борден, министр ополчения, должен немедленно отдать распоряжение своим офицерам в Департаменте ополчения приступить к подготовке отправки второго контингента». Дело заключалось в том, что большинство деталей были готовы уже более месяца назад. Министр ополчения рано пришел к выводу, что второй контингент канадцев должен быть сформирован в виде кавалерии или конной пехоты и артиллерии.

Первыми шанс записаться добровольцами в Южную Африку получили бойцы конной полиции. Сорок восемь часов спустя были предприняты шаги по набору 200 прерийных ковбоев — людей, которые умели держаться в седле и стрелять не хуже любых кавалеристов в мире и которые привыкли обходиться скуднейшим пайком. За ними последовала Королевская канадская драгунская конница, регулярные части, которые были посажены на хорошо обученных лошадей и обучены столь тщательно, что каждый из этих людей мог обучать менее подготовленных новобранцев прямо во время плавания. Поскольку бурский народ испытывал обоснованный ужас перед пикой как кавалерийским оружием, было решено вооружить ею по меньшей мере половину кавалеристов Канады.
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Считалось, что ковбои и такие «равнинные жители Запада», как отряд Херчмера — укротители диких мустангов, которых никогда не покоряли ни люди, ни кони, — будут особенно ценны в том стиле ведения войны, которому отдавали предпочтение буры. Обладая железными нервами и жилами из проволоки, они могли без хвастовства заявлять о своей способности проводить по тридцать шесть часов подряд в седле и жить «на запахе промасленной тряпки».

Пылающие энтузиазмом добровольцы, которым не удалось попасть в первый контингент, теперь рвались вперед со всех сторон. Единственным разочарованием было то, что принять можно было лишь ограниченное число людей, и все они должны были быть кавалеристами или артиллеристами.

Дикий энтузиазм, вызванный доблестной и великолепной работой той части первого канадского контингента, которая находилась с полковником Пилчером в Южной Африке, и вдохновляющие рассказы корреспондента газеты «Торонто Глоуб» привели к увеличению числа добровольцев, и третий контингент можно было с легкостью сформировать даже после того, как строгий медицинский осмотр отсеял множество людей.

Жители Канады благородно откликнулись на призыв собрать средства для обеспечения семей своих добровольцев, несущих службу в Южной Африке; крупные суммы, пожертвованные Банком Монреаля и Банком Британской Северной Америки, за которыми последовали пожертвования в размере 15 000 долларов от Канадской тихоокеанской железной дороги и 2000 долларов от Банка Холсена, послужили стимулом к активизации действий в этом направлении. Городской совет Торонто застраховал на 1000 долларов жизни всех 123 человек, которых они направили в состав второго контингента.

19 января правительство доминиона в парламенте, члены которого до хрипоты кричали «ура» в ответ на патриотические речи, приняло решение предложить — если потребуется — 12 000 человек Имперскому парламенту для службы в Южной Африке. Лорд Страткона тем временем за свой счет сформировал конный батальон для несения службы, который должен был быть готов к отплытию 10 февраля в Южную Африку, поскольку Военное министерство дало свое согласие на формирование этого корпуса. Дело было передано в руки достопочтенного доктора Бордена, канадского министра ополчения и обороны, которому была предоставлена полная свобода действий в деле рекомендации офицеров, организации и экипировки корпуса, причем лорд Страткона оставлял за собой лишь право отклонять или утверждать его решения.

В конце января на фронт отправились следующие офицеры: офицеры батареи D — майор У. Г. Хёрдман, кап. Д. Дж. В. Итон; лейтенанты: первое отделение — Т. В. Вантюйль, второе отделение — Дж. Маккри, третье отделение — Э. В. Б. Моррисон. Офицеры батареи E — майор Г. Х. Огилви, кап. Р. Костиган; лейтенанты: первое отделение — У. Ф. Мюррей, второе отделение — А. Т. Огилви, третье отделение — У. Г. Гуд. Офицеры, прикомандированные для несения службы — капитан Х. Дж. Юниак; адъютант — капитан Х. С. Тэтчер; медицинский офицер — хирург-майор А. Уортингтон; ветеринарный офицер — ветеринарный майор Мэсси. За ними последовали: командир полкового штаба — подполковник Херчмер; адъютант — лейтенант Монтегю Бейкер; офицер по транспорту — лейтенант Юстас; квартирмейстер — капитан Аллан; медицинский офицер — хирург-капитан Девин; ветеринарный офицер — лейтенант Р. Ридделл. Командиры эскадронов — майоры Хоу и Сандерс; капитаны Катберт и Макдоннелл; лейтенанты Беген, Дэвидсон, Вротон, Косби, Чалмерс, Тейлор и Инглис.

Когда конное подразделение второго канадского контингента численностью в восемьдесят человек выступило в поход, добровольцами вызвались стать еще около двенадцати человек. Чтобы удовлетворить этот спрос, мгновенно явились не менее 400 претендентов, многие из которых были людьми независимого достатка. Это явилось замечательным доказательством воинского духа и преданности делу Метрополии. Кое-кто говорил, что это тщеславие. Во всяком случае, это было тщеславие, граничащее с возвышенным.

Интересно отметить, что перед отъездом храбрых бойцов второго контингента в Галифакс леди Минто вручила им знамена, на которых был вышит девиз клана Эллиот: «Кто смеет со мной тягаться». Этот деликатный знак внимания был высоко оценен военнослужащими.

В начале февраля Корпус конных бушменов в составе 300 человек и лошадей отправился к мысу Доброй Надежды. Все канадцы, будучи, следует помнить, добровольцами, являлись отборными бойцами со всех концов доминиона, и вместе с ними шли разведчики из Британской Колумбии, которые по большей части набирались из конной полиции Северо-Запада и из ковбоев. Будучи едва ли не самыми лихими наездниками и лучшими стрелками в мире, они, как чувствовалось, должны будут отличиться в той военной игре, которую вели буры.

Среди находившихся на фронте лиц, тесно связанных с Канадой, был капитан Киркпатрик из Королевских инженеров, который был прикомандирован к штабу сэра Редверса Буллера. Этот офицер является выпускником Королевского военного колледжа в Кингстоне и по окончании этого учебного заведения получил офицерский патент в Королевских инженерах. Когда разразилась война, капитан Киркпатрик получил приказ отправиться с Мальты в Южную Африку, где он командовал крепостной ротой Королевских инженеров. Майор Денисон, видный офицер Королевской канадской пехоты, который лично руководил набором добровольцев в первый канадский контингент и был назначен квартирмейстером батальона в Квебеке, в январе удостоился чести быть назначенным адъютантом в штаб лорда Робертса.

Другим представителем этого патриотического отряда был полковник Жируар (франкоканадский герой египетской эпопеи), который помогал лорду Китченеру и инженерам в поразительных операциях вдоль железнодорожной линии. Этот офицер снискал славную репутацию — репутацию, которая, как было заявлено, служит более прочной связью между франкоязычной Канадой и Великобританией, чем любые слова. Другим почитаемым канадцем, получившим смертельное ранение в бою под Спирменс-Кемпом 20 января, был капитан Хенсли (из Дублинского фузилерного полка). Этот доблестный офицер родился в Шарлоттауне и получил образование в Королевском колледже в Виндзоре, откуда перевелся в Королевский военный колледж.

Генерал-майор Хаттон, командовавший канадским ополчением, в начале года был отобран для специальной службы в Южной Африке. Нельзя было выбрать офицера лучше. Он обладал достаточным опытом в данном вопросе, о чем сам заявил, выступая перед канадским контингентом перед их отбытием: «Мне довелось повидать две кампании в Южной Африке, включая кампанию против буров 1882 года. Мне также доводилось — я хотел сказать, выпадала привилегия, — хотя это определенно не доставляло мне удовольствия, — находиться в Претории в то время, когда заключалась нынешняя Конвенция; и поэтому я знаю их лидеров и кое-что — я могу сказать, пожалуй, даже слишком многое — об Южной Африке и Трансваале, а потому осознаю, быть может, более четко, чем многие из вас, те величайшие трудности и опасности, которым подвергаются наш контингент и имперские войска в Южной Африке».

КОРПУС «СТРАТКОНАХОРС»

Корпус «Стратконахорс», насчитывавший 530 человек и 560 лошадей, находился под командованием полковника Стила из Северо-Западной конной полиции. Он считается идеальным офицером для разведывательных сил, а его люди были сплошь отборными бойцами, сливками лучших наездников и стрелков доминиона. В моральном и физическом отношении они были признаны лучшими солдатами, когда-либо набиравшимися в Канаде. Их конями были мелкие косматые мустанги, отличавшиеся при этом выносливостью на дальних переходах. О своевременной щедрости лорда Стратконы невозможно сказать достаточно — всеобщее признание его великолепного и патриотического поступка выражено в следующей резолюции, принятой Исполнительным комитетом Лиги Британской империи в Канаде: «Исполнительный комитет Лиги Британской империи в Канаде с безоговорочным удовлетворением воспринял великолепную инициативу лорда Стратконы и Маунт-Рояла, вице-президента этой Лиги, который на свои собственные средства сформировал, снарядил и содержит корпус конных войск, составленный из канадцев для службы Империи в южноафриканской войне, и желает засвидетельствовать свою восторженную признательность за его патриотическую щедрость, выражая уверенность в том, что его труд еще более убедит остальную часть Империи в преданности Канады общему делу». Говоря об этом благородном поборнике процветания своей страны, лейтенант Купер из Королевского стрелкового полка Виктории сказал: «Великодушно поступила Британская империя с лордом Стратконою, и великодушно и щедро поступил лорд Страткона с Империей. Под сенью Юнион Джека в Шотландии Дональд Александер Смит провел первые восемнадцать лет своей жизни. В 1838 году он поступил на службу в Компанию Гудзонова залива и постиг все тонкости североамериканской торговли в Лабрадоре и на Северо-Западе. В последующие годы он принял видное участие в организации канадского правительства на вновь приобретенной Земле Руперта и был тесно связан с первыми официальными днями Манитобы и Северо-Западных территорий. Представляя Монреаль в течение двух сроков в парламенте доминиона, он был назначен Верховным комиссаром Канады в Лондоне, в Англии — должность, которую он занимает по сей день к полному удовлетворению канадского народа. В 1897 году он был возведен в пэрское достоинство в качестве барона Стратконы и Маунт-Рояла Гленкосского и Монреальского».

Этот отряд, вооруженный по образу других конных частей, но не имевший на вооружении пик, содержался на средства лорда Стратконы до тех пор, пока не высадился в Южной Африке, после чего перешел на обеспечение Имперского правительства. Как и в случае с контингентами от различных колоний, офицеры корпуса были назначены на должности следующим образом: С. Б. Стил, джентльмен, Канадская северо-западная конная полиция — в звании подполковника, с временным чином подполковника в армии. В качестве майоров, с временным чином майора в армии: лейтенант Р. С. Лори, Резерв офицеров канадского ополчения; Р. Белчер, инспектор Канадской северо-западной конной полиции; А. М. Джарвис, инспектор Канадской северо-западной конной полиции; А. Э. Снайдер, инспектор Канадской северо-западной конной полиции. Д. М. Ховардс из Канадской северо-западной конной полиции — капитаном, с временным чином капитана в армии. В качестве лейтенантов, с временным чином лейтенанта в армии: майор Г. У. Кемден, канадское ополчение; капитаны Р. М. Кортни, канадское ополчение; Дж. Дж. Макдональд, канадское ополчение; Э. Ф. Маки, канадское ополчение; лейтенанты Т. Э. Пули, канадское ополчение; Р. Х. Б. Маги, Резерв офицеров канадского ополчения; второй лейтенант П. Фалл, канадское ополчение; Ф. Л. Картрайт, инспектор Канадской северо-западной конной полиции; А. Э. Кристи, инспектор Канадской северо-западной конной полиции; Дж. Э. Леки, выпускник Королевского военного колледжа в Кингстоне, Канада; А. У. Стрендж, джентльмен, бывший военнослужащий канадского ополчения. Лейтенант М. П. Коттон, канадское ополчение — лейтенантом пулеметного отряда, с временным чином лейтенанта в армии. У. Паркер, Канадская северо-западная конная полиция — квартирмейстером, с временным чином лейтенанта в армии. К. Б. Кинан, джентльмен, доктор медицины — медицинским офицером, с временным чином капитана. Доктор Макмиллан из Брандона был назначен ветеринарным врачом корпуса «Стратконахорс». Его помощником стал мистер Милликан из Рэпид-Сити, Манитоба.

Полк набирался на территории площадью в один миллион квадратных миль, причем некоторые бойцы ради зачисления на службу проделали путь из Юкона и района реки Пис. Среди них было немало выдающихся людей. В одном из отрядов можно было встретить мистера Бересфорда (бывшего морского офицера), двоюродного брата маркиза Уотерфорда; мистера Уоррена, сына полковника Уоррена из Королевской конной артиллерии; мистера Шоу, сына баронета; мистера О'Брайена, сородича лорда Инчикуина; достопочтенного мистера Кокрейна, сына ныне известного лорда Дандональда; а также лорда Сеймура. Полковник Стил (из Северо-Западной конной полиции), командовавший корпусом, является сыном капитана Королевского военно-морского флота. Он родился в Канаде и известен своей храбростью и преданностью долгу. Майор Белчер, выдающийся фехтовальщик и пикинер, несколько лет прослужил в 9-м уланском полку. Войска получили восторженное напутствие при отправке, и множество людей собралось вместе, чтобы оказать почести новому пополнению британской армии. Дамы Оттавы преподнесли корпусу несколько прекрасных знамен. каждое из них было изготовлено из алого шелка с широкой белой полосой посередине, на которой алыми буквами было вышито: «Корпус Стратконы». На верхней алой полосе располагался девиз лорда Стратконы «Усердие», выполненный алыми буквами на белой подвязке. Над подвязкой возвышались баронская корона и крошечный бурый бобр на зеленом листе клена. На нижней алой полосе указывалось название эскадрона.

ЮЖНЫЙ УУЛЬС

Новый Южный Уэльс последовал примеру других австралийских колоний и принял решение отправить воинский контингент для службы в составе имперской армии в Южной Африке.

Уланский полк Нового Южного Уэльса, проходивший подготовку в Олдершоте, отправился в путь первым. Они уже собирались возвращаться домой, но были задержаны в пути и направились к мысу Доброй Надежды. Из их числа лишь немногие отказались служить и отправились домой, однако по прибытии многие выразили желание вернуться на фронт. Остальные представили уважительные причины невозможности сделать это. Впоследствии был отправлен еще один контингент, а также корпус бушменов численностью по меньшей мере 1000 человек. Он состоял из людей, которые отлично держались в седле, превосходно стреляли и привыкли к походной жизни и лишениям в силу своих обычных занятий. Следует отметить, что это был не первый случай, когда Новый Южный Уэльс приходил на помощь Метрополии. Воинское формирование направлялось в Египет во время прежних войн в Судане, когда один человек был ранен. Некоторое недовольство тогда было проявлено из-за того, что войскам не позволили отправиться на фронт. В этот раз им предстояло служить и питаться наравне с имперскими войсками, а также считаться таковыми во время нахождения в полевых условиях.

Каждый контингент состоял из следующих частей: 1-й — Уланский полк Нового Южного Уэльса; Первый австралийский конный полк; артиллерия Нового Южного Уэльса; конные стрелки; пехота, которая, будучи хорошими всадниками, впоследствии была обеспечена лошадьми Имперским правительством. 2-й контингент состоял из трех подразделений конных стрелков по 125 человек каждое, одного подразделения австралийской конницы численностью 100 человек (475), одной батареи артиллерии в составе 18 офицеров, 175 рядовых, 140 лошадей (629). Общая численность войск Нового Южного Уэльса на фронте в феврале составляла 1331 человек.

Хотя поначалу Новый Южный Уэльс не проявлял особой восторженности в выражениях патриотизма, вскоре он стал силен делами. Энтузиазм приобрел эпидемический характер. Премьер-министр мистер Лайн с головой погрузился в это движение, стремительно продвигал организационные вопросы и делал все от него зависящее, чтобы действовать в унисон с патриотическими чувствами колонии, которые крепли с каждым днем. В качестве практического выражения силы своего патриотизма горожане организовали и оплатили отправку 500 искусных наездников и бушменских стрелков, в то время как правительство Нового Южного Уэльса оказало содействие, предоставив вооружение и боеприпасы.

Все добровольцы входили или входили ранее в состав сухопутных сил. Единственным подлинным регулярным полком в нашем понимании была артиллерия, небольшая рота инженерных войск минно-подрывного дела в составе 27 человек; армейская служба снабжения — 10 человек; медицинский персонал сухопутных сил — 11 человек. Все остальные являлись частично оплачиваемыми военнослужащими или добровольцами. Люди прибывали со всей страны и состояли в различных корпусах либо в качестве добровольцев, либо как частично оплачиваемые войска. Все пехотные корпуса были добровольческими; все кавалерийские полки и некоторая часть полевой и крепостной артиллерии являлись частично оплачиваемыми войсками и именовались регулярными, хотя и не числились в штате кадрового состава. Офицерами контингентов являлись: 1. Капитан К. Ф. Кокс, уланский полк Нового Южного Уэльса, майор Бриджес, артиллерия Нового Южного Уэльса, капитан Легг, Генеральный штаб пехоты Нового Южного Уэльса; 2. Майор и временный подполковник Томас Сэмюэл Парротт, добровольческий инженерный корпус, офицер, служивший в 1885 году с Австралийским контингентом в Судане. Полковник Сиденхем Смит, командир артиллерии; майор Дж. Х. Планкетт Мюррей, командир 8-го пехотного полка (Соединенный полк); капитан и временный майор П. Т. Оуэн, Генеральный штаб; штабной офицер инженерных войск — капитан Л. Х. Кингдон, полк регулярной артиллерии Нового Южного Уэльса; капитан А. П. Попем Ласкомб, полк регулярной полевой артиллерии Нового Южного Уэльса; капитан Генри П. Рамсей Коупленд. Резерв офицеров — капитан Р. Сент-Джулиен Пирс; полевая артиллерия Нового Южного Уэльса, лейтенант Р. С. Хей Блейк Дженкинс; полк регулярной полевой артиллерии Нового Южного Уэльса, лейтенант К. Ф. Брейсен, крепостная артиллерия Нового Южного Уэльса. Подразделение 1-го добровольческого конного полка Австралии — 1-й лейтенант Р. Р. Томпсон, кадровый состав, в звании капитана; 2-й лейтенант Дж. Ф. Мур Уилкинсон, 1-й добровольческий конный полк Австралии, в звании 1-го лейтенанта; 1-й лейтенант Кит Киннайрд Маккеллар, 5-й добровольческий пехотный полк; лейтенант Б. Дж. Ньюмарч, медицинский корпус Нового Южного Уэльса; лейтенант Дж. А. Дик, медицинский корпус Нового Южного Уэльса; лейтенант А. Х. Хорсфолл, медицинский корпус Нового Южного Уэльса. Дополнительные офицеры — доктор А. Маккормик, в должности консультанта-хирурга, почетное звание майора; доктор Р. Скот-Скирвинг, в должности консультанта-хирурга, почетное звание майора; доктор У. Р. Кортис, в звании капитана; Н. Р. Хаус, в звании лейтенанта. Капелланы — англиканская церковь: преподобный Х. Дж. Роуз, почетное звание майора; преподобный Патрик Фаган, почетное звание капитана.

Первый контингент прибыл в Кейптаун (из Лондона) 2 ноября 1899 года. Второй контингент отправился в путь 17 и 18 января на трех транспортах; за ними во время стоянки в доках приходилось вести наблюдение, поскольку подозревали, что сочувствующие бурам лица могут попытаться их поджечь. Тем не менее повсюду наблюдались самые замечательные проявления преданности, и войска убыли в прекрасном расположении духа, предварительно выслушав зажигательную речь мистера Лайна: «Я хочу сказать вам, что каждый мужчина и каждая женщина в этой стране ничем не гордятся так сильно, как вами. Вы записываетесь на службу не в обычном понимании этого слова, поскольку добровольно вызываетесь служить вместе с британскими войсками в интересах Империи. Вы несомненно встретитесь с врагом, подобных которому Великобритания не встречала уже довольно давно, и я чувствую, что мы все будем гордиться вашими подвигами. Общепризнанно, что вы исключительно полезны, поскольку знаете жизнь буша и способны быстро захватывать господствующие высоты. Великобритания обнаруживает, что ее колонии представляют собой ценную кузницу кадров, и мы со своей стороны готовы предоставить Великобритании силу, которая стремительно превращается в мощное подспорье британского оружия. Вы будете направлены туда, где должны проявить энергию и решительность, а также мужество и отвагу, и мы верим, что в награду вы привезете с собой широкое признание того, что наши вооруженные силы сослужили службу Империи. Вы создадите нам такое имя, какое редко выпадает на долю молодой страны. Вы покажете миру, что Империя едина и что мы готовы защищать ее и наши дома в случае возникновения необходимости. Мы в Австралии желаем вам счастливого пути, и каждое сердце здесь бьется в унисон с каждым верным долгу сердцем в Южной Африке. Я могу лишь добавить касательно тех, кто может пасть, что память о них будет священна, и вы отправляетесь в путь, зная, что о близких тех, кто отдает свои жизни, позаботится великодушное правительство и великодушная общественность. Еще раз я желаю вам счастливого пути и возвращения, покрытыми неувядаемой славой».

19 января премьер-министр получил следующую телеграмму: «Правительство Ее Величества с огромным удовлетворением узнало об отправке контингента и патриотических настроениях в Новом Южном Уэльсе. Королева повелевает мне выразить ее благодарность за эти возобновленные заверения в преданности».

«Чемберлен».

ВИКТОРИЯ

Викторианский контингент отправился в путь с тем же звоном литавр и теми же всплесками народных чувств, которые сопровождали все трансваальские контингенты. Здесь смешались песня и крик, скорбь и слезы. Погода стояла неизменно великолепная; город Мельбурн был переполнен приезжими, желавшими увидеть это необычное зрелище, причем толпа увеличилась за счет многочисленных жителей Тасмании, которые переправились через пролив, чтобы бросить последний взгляд на храбрый отряд воинов, отправлявшихся в плавание. Лорд Брасси произнес короткую речь и от имени Королевы пожелал им счастливого пути.

Первый викторианский контингент для Южной Африки. — Именной список офицеров викторианского контингента для службы в Южной Африке, направленный в соответствии с телеграммой правого достопочтенного Государственного секретаря по делам колоний от 4 октября 1899 года: майор Г. А. Эдди, капитан (медицинский персонал) У. Ф. Хопкинс, лейтенант Т. М. Макинерни, лейтенант Х. У. Пендлбери, лейтенант А. Дж. Н. Тремирн. Подразделение конной пехоты — капитан Маклиш, лейтенант и адъютант Салмон, лейтенант Торн, лейтенант Чомли, лейтенант Стотон, лейтенант Робертс, ветеринарный капитан Кендалл.

Следующие офицеры были прикомандированы для прохождения обучения в соответствии с телеграммой правого достопочтенного Государственного секретаря по делам колоний от 27 октября 1899 года: полковник Дж. К. Хоуд, подполковник К. Э. Э. Умпхелби, капитан Г. Дж. Джонстон, капитан Дж. Х. Бруш. Транспортный офицер для службы с войсками в Южной Африке на борту парохода «Медик» — лейтенант-командер У. Дж. Колхаун.

Второй викторианский контингент для Южной Африки (две роты конной пехоты). — Именной список офицеров, поднявшихся на борт парохода «Эуриалус» 13 января 1900 года для прохождения службы в Южной Африке: полковник Т. Прайс, капитан Д. Х. Дженкинс, лейтенант Т. Х. Сержант, лейтенант Т. Ф. Умпхелби, лейтенант Г. О. Брюс, лейтенант А. А. Холдсуэрт, лейтенант М. Т. Кирби, лейтенант Э. О. Андерсон, лейтенант Т. А. Умпхелби, лейтенант Э. С. Нортон, лейтенант Р. С. Р. С. Бри, лейтенант и адъютант Дж. Л. Лилли, майор (медицинский персонал) А. Хонман, капеллан преподобный Ф. У. Рэй, ветеринарный капитан Х. С. Раддак. Офицер, прикомандированный для специальной службы в армейской службе снабжения — лейтенант А. Дж. Кристи.

В дополнение к этим контингентам колония выделила 250 бушменов, составив в общей сложности к апрелю месяцу 751 человека; офицеров — 46.

Среди офицеров викторианского контингента были те, чья карьера представляла особый интерес:

Подполковник Чарльз Эдвард Эрнест Умпхелби был сорока шести лет от роду и являлся уроженцем Виктории. Он командовал викторианской артиллерией. Он вступил в гарнизонное ополчение артиллерии в ВаррнаМбуле 20 июня 1884 года; в марте 1885 года был назначен лейтенантом в кадровую артиллерию, получив звание капитана 1 января 1888 года. В августе 1891 года он был произведен в майоры, а в июне 1897 года — в чин подполковника. Помимо командования артиллерией, он также командовал гарнизонной артиллерией Западного округа. В 1889 году он был направлен правительством Виктории в Англию для прохождения курсов обучения, во время которых был прикомандирован к штабу генерал-майора Кларка. Он прошел различные артиллерийские курсы, включая длительный курс в Вулидже и Шуберинессе.

Капитан Джордж Джеймисон Джонстон — уроженец Виктории, ему тридцать один год. Он является офицером бригады полевой артиллерии, которой командует подполковник Келли. Капитан Джонстон был назначен лейтенантом 11 января 1889 года и произведен в капитаны 1 июля 1895 года. Он хорошо известен как завсегдатай и дисциплинированный участник выездов Мельбурнской гончей своры.

Капитан Джулиус Генри Бруш родился 6 марта 1873 года, образование получил в Шотландском колледже в Мельбурне. Свой первый опыт военной службы он приобрел в рядах и в качестве офицера кадетского корпуса под началом майора У. Уайтхеда. После окончания кадетского корпуса Шотландского колледжа он был назначен в старшие кадеты, а из них переведен в 1-й батальон пехотной бригады в качестве лейтенанта 15 мая 1891 года. Находясь в 1-м батальоне, он сдал экзамен на чин капитана с формулировкой «отличился по всем предметам». Он был назначен кадровым адъютантом 1-го и 2-го батальонов пехотной бригады 18 июля 1898 года и произведен в капитаны 17 февраля 1899 года после сдачи экзамена для кадровых офицеров, а также прохождения курса стрельбы из стрелкового оружия и пулемета Максима, получив дополнительный офицерский сертификат и свидетельство о квалификации инструктора пулемета Максима. Капитан Бруш является барристером и соллиситором, но оставил свою профессию ради вступления в кадровый состав викторианских войск.

Здесь уместно упомянуть, что Виктория имеет честь быть родиной доктора Роберта Эндрю Бантина, который был отмечен за храбрость в битве при Гленко в депешах сира Джорджа Уайта. Доктор Бантин родился 13 ноября 1869 года. Он с отличием сдал вступительные экзамены в Мельбурнский университет и сразу же приступил к изучению медицинских наук, где проявил себя с самой лучшей стороны: хотя почти сто студентов начали обучение вместе с ним, лишь пятеро (и он был в их числе) последовательно сдали все экзамены с отличием. В 1890 году он окончил университет с отличием, получив степени бакалавра медицины и мастера хирургии. После этого он в течение года работал одним из штатных хирургов Мельбурнской больницы. Затем, после тяжелого труда в университете, он решил посвятить год путешествиям. Соответственно, он несколько месяцев путешествовал сначала по Южной Африке, а затем по Великобритании, посетив множество интересных исторических мест, и в конце концов вернулся в Южную Африку, где приобрел врачебную практику в партнерстве с доктором Карри из Питермарицбурга в Натале. Оба они являются военными хирургами: доктор Бантин служит хирургом добровольцев, а доктор Карри — карабинеров.

НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ

21 октября, в годовщину Трафальгара, Веллингтон поднялся на ноги очень рано. Шли грандиозные приготовления к чествованию отправки своего контингента — первого контингента, отплывшего из колоний. Флаги начали вывешивать еще до завтрака, и вскоре город и суда пестрели полотнищами. На улицах собирались группы людей в то время, когда граждане обычно заняты делами, а формуменное сукно пестрело повсюду на проспектах. Большое число добровольцев прибыло из сельской местности, причем некоторые ехали всю ночь, а общий сбор местных сил составил 1500 человек.

Марш по городу начался в 1:20 пополудни. Это было воодушевляющее зрелище, и каждый хотел запечатлеть его в памяти. Дорога через равные промежутки была настолько усеяна фотоаппаратами, что один шутник в строю, как услышали, заметил, будто это «самый подлинный и первородный марш фотографов». Толпы становились все плотнее, а энтузиазм возрастал. Джервуа-Ки, самый широкий проспект города, а также примыкающие к нему открытые площадки были запружены от края до края. Все крыши, с которых открывался вид, были заполнены людьми, пароходы у причалов были забиты битком вплоть до рангоута, а длинное береговое укрепление вдоль набережной было заполнено до отказа.

Здесь проход для контингента удерживался двойным ряды добровольцев. Погода хмурилась и дул порывистый ветер, но стоило только контингенту выстроиться перед временной трибуной, выступавшей вперед от берегового укрепления, на которой разместились губернатор лорд Ранфёрли, леди Ранфёрли и свита, как солнце засияло во всем великолепии, а ветер утих. Произносились речи, за которыми следовали трогательные прощания с друзьями и родственниками. В последний момент давка была столь велика, что некоторые из бойцов оказались отрезаны от остальных и впоследствии пробирались к пароходу как могли.

Когда большое судно медленно отошло от причалов, крики прощания, возгласы и приветственные клики огласили воздух и не смолкали до тех пор, пока «Уайвера», везущая новозеландских «солдат королевы» к месту войны, не скрылась из виду.

Первым новозеландским контингентом командовал майор Робин, представляющий собой прекрасный пример прирожденного воина. Начав службу канониром в батарее B новозеландской артиллерии, он прошел в отагских гусарах через все унтер-офицерские звания до командования отрядом. С тех пор этот полк не уступал по боеспособности ни одному подразделению в колонии. В качестве примера бесстрашия и энергии доблестного майора рассказывают характерную историю: когда скончался сир Джон Ричардсон, ему были устроены военные похороны, и тело предали земле на Северном кладбище. В день похорон река Лейт вышла из берегов, и всеобщее мнение сводилось к тому, что мост на Дандас-стрит не выдержит веса орудийного лафета с телом почившего. Майор Робин немедленно вызвался провести орудийный лафет через мост и благополучно справился с опасной задачей.

Майор Робин принял под свое начало новозеландский контингент, присутствовавший на Бриллиантовом юбилее, и удостоился чести командовать сводным колониальным эскортом, сопровождавшим королеву во время ее визита в Лондон в дни празднеств.

Капитан Мэдокс, отличившийся в бою 15 января при Слингерсфонтейне — уроженец Веллингтона, полный отваги и находчивости и, как мы теперь знаем, прекрасно подходящий на роль лидера людей.

Второй контингент под командованием майора Крадока, насчитывавший 242 офицера и рядовых при 300 лошадях, покинул Веллингтон 20 января — свыше 70 000 зрителей собрались посмотреть на отправку этих прекрасных парней, чей внешний вид был одновременно воинственным и подтянутым. Эти два контингента, снаряженные и отправленные за счет правительства Новой Зеландии (причем средства были собраны самими поселенцами), отнюдь не исчерпывали весь вклад Новой Зеландии. За ними последовало еще два контингента, а впоследствии и пятый, состоявший из 500 бушменов — одних из самых лихих парней, каких только можно было собрать! Действительно, весь отряд отличался поразительной выправкой и вскоре после прибытия в Трансвааль был высоко оценен генералом Френчем за отличную выездку и хладнокровие под огнем.

Интересной особенностью новозеландцев, которая несомненно повергла в ужас сердца буров, был боевой клич маори, исполнявшийся войсками. Он был сочинен рядовым Гэллоуэем, одним из добровольцев контингента, и разучен им со своими товарищами. Боевой клич на языке маори звучит так: «Kia, Kaha, Niu Tireni. Whawhai maiea mo te Kuini, to kaianga. Ake! ake! ake!», что в переводе означает: «Будь сильна, Новая Зеландия! Сражайся храбро за свою Королеву, за свою родину. Всегда! Всегда! Всегда!» Интерес маори к Великобритании проявился в практической форме. Они устроили карнавал, исполняли туземные танцы и песни, передавая вырученные средства в фонд помощи патриотам. Их единственным сожалением было то, что они не могут быть зачислены в ряды защитников страны.
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КВИНСЛЕНД

Квинслендцы под командованием полковника Рикардо, как уже говорилось, имеют честь первыми из детей Великобритании прийти ей на помощь. Их дела теперь хорошо нам знакомы, поскольку они связаны со знаменитым рейдом полковника Пилчера на Саннисайд и Дуглас, а также с великолепным марш-броском генерала Френча по освобождению Кимберли. Однако до июля 1899 года мы едва ли знали наших воинственных братьев по ту сторону океана.

Главным вдохновителем патриотического плана помощи Метрополии в ее нужде был достопочтенный Дж. Р. Диксон, премьер-министр. Как нам известно, он не терял ни минуты. Он не стал ждать, пока необходимость в помощи станет очевидной. В этом отношении он последовал прекрасному примеру, поданному в 1884 году покойным митером Денли, который, исполняя обязанности премьер-министра при сире А. Стюарте, самостоятельно направил телеграмму о желании Нового Южного Уэльса оказать содействие в военных начинаниях Метрополии. Премьер-министр знал дух преданности и патриотизма, охвативший Квинсленд, и поспешил выразить его словами. Он встретил полную поддержку со стороны всех ветвей власти и народа, и вскоре его действия стали примером для всего мира.

Квинсленд постепенно отправил два контингента в составе конной пехоты и одно пулеметное подразделение Королевской австралийской артиллерии; а в завершение — третий контингент, на 75 процентов состоявший из бушменов, сплошь первоклассных наездников и превосходных стрелков. Это были люди великолепного телосложения, многие из них — состоятельные граждане, а также сыновья видных лиц. Пехота при отправке не была посажена на лошадей, но поскольку все они отлично держались в седле, а их служба требовалась главным образом в качестве разведчиков или для поддержки кавалерии, по прибытии имперские власти предоставили им лошадей. Квинслендская конная пехота была сформирована в 1884 году полковником Рикардо, которого называют «отцом» конной пехоты в Квинсленде и который принадлежит к ополченческому подразделению колониальных сил обороны. Силы организованы на основе трехлетнего срока службы и обычно пополняются за счет класса бушменов и фермеров — надежных и выносливых парней, чей простой девиз гласит: «За Бога и справедливость». Форма одежды, весьма элегантная, выполнена в цветах хаки с бордовой отделкой. Головной убор имеет обычную «разбойничью» форму, украшенную сбоку лихим пучком страусовых перьев эму.

Все расходы по транспортировке, экипировке, вооружению и продовольствию для людей и лошадей во время плавания покрывались за счет колонии; денежное довольствие на поле боя выплачивалось из имперской казны, а колония компенсировала лишь разницу между имперскими и колониальными ставками жалованья, причем последние были выше.

Первый контингент состоял из 262 человек и офицеров, которые отплыли на судне «Корнуолл» 11 ноября 1899 года посреди бурных проявлений патриотического энтузиазма.

Офицеры первого контингента — Штаб: майор П. Р. Рикардо (в звании подполковника); старший капитан Р. С. Браун; лейтенант К. Х. А. Пелхем. Пулеметное подразделение — лейтенант К. Х. Блек (Королевская австралийская артиллерия). Рота А Квинслендской конной пехоты — капитан Х. Г. Шовел; лейтенант А. Г. Ади (ранен под Саннисайдом под началом полковника Пилчера); лейтенант К. А. Камминг; лейтенант Т. У. Глазго; лейтенант Д. Э. Рид. Рота B Квинслендской конной пехоты — капитан П. У. Г. Пиннок; лейтенант Х. Бейли; лейтенант Р. Доус; лейтенант Р. Гордон. Второй контингент состоял из 148 человек и 8 офицеров, а также 5 дополнительных офицеров для специальной службы в Южной Африке. Офицеры второго контингента: подполковник Кеннет Хатчинсон (штаб командования), командир; капитан У. Г. Томпсон (Квинслендская конная пехота); лейтенант Х. Дж. Имри Харрис (Квинслендская конная пехота); лейтенант А. Ф. Крайтон (Квинслендская конная пехота); лейтенант Джеймс Уокер (3-й Квинслендский полк имени Кеннеди); лейтенант Р. М. Стодарт (Квинслендская конная пехота). Сверхштатные: капитан сир Эдвард Стюарт-Ричардсон, баронет (3-й батальон «Черной стражи»); лейтенант Джон Х. Фокс. Дополнительные прикомандированные офицеры: хирург-капитан Х. Р. Нолан (медицинский корпус сил обороны Квинсленда); майор Д. У. Ранкин; капитан Ф. У. Толл (специальная служба); капитан А. Э. Крайтон (лагерный квартирмейстер); капитан У. Т. Дикон (лагерный адъютант).

Второй контингент отплыл на борту судна «Маори Кинг» 20 января. Накануне отправки обнаружилось, что судно подожгли, но пламя удалось потушить до того, как был причинен серьезный ущерб. Сомнений в том, что это дело рук поджигателя, практически не оставалось, и полиция вела пристальное наблюдение за кораблем вплоть до его полного отхода. Многозначительным сочли тот факт, что команда состояла главным образом из голландцев и немцев.

Третий контингент, отплывший на судне «Дюк оф Портленд» 1 марта, насчитывал 300 человек при 350 лошадях. В дополнение к этому около 20 человек и 50 лошадей были направлены в Сидней и отплыли с контингентом Нового Южного Уэльса 26 февраля. Разместив людей и лошадей, обнаружилось, что на «Дюк оф Портленд» осталось еще 500 тонн свободного пространства для грузов; его правительство Квинсленда предложило заполнить фуражом для людей и лошадей и преподнести в дар Имперскому правительству.

ЮЖНАЯ И ЗАПАДНАЯ АВСТРАЛИЯ

Южная Австралия оперативно направила на фронт два контингента и предложила новые силы в случае необходимости оказания дальнейшей помощи. Первым контингентом командовал капитан Ф. Х. Хоуленд. Этот офицер родился в Кенсингтоне (Лондон) в 1863 году и в течение трех лет служил в добровольческом инженерном корпусе Мидлсекса Королевских инженеров. По истечении этого срока он отправился в Австралию и в 1885 году вступил в добровольческую роту, формировавшуюся в Маунт-Гамбире, в которой был назначен младшим капралом. С тех пор он прошел через все звания, в 1893 году был назначен капитаном, а в июне 1898 года — адъютантом. Затем капитан Хоуленд стал старшим капитаном во втором батальоне и, сдав экзамен на чин майора, во время болезни своего командира неоднократно командовал батальоном.

Офицеры контингента распределялись следующим образом: капитан Ф. Х. Хоуленд, рота D пехотного полка Маунт-Гамбира, командир; капитан Г. Р. Ласселлс, Королевский фузилерный полк, адъютант лорда Теннисона (прикомандирован); лейтенант Дж. Х. Стейплтон, рота А 1-го пехотного батальона; лейтенант Ф. М. Блэр, рота B 1-го пехотного батальона; лейтенант Дж. У. Пауэлл, рота D пехотного полка Маунт-Гамбира; майор Дж. Т. Толл, медицинский персонал.

Что касается денежного довольствия военнослужащих, схема была простой. Солдаты получали по 5 шиллингов в день. Это означало, что жалованье, получаемое через правительство Южной Австралии, и выплаты от Имперского правительства в совокупности составляли 5 шиллингов в день. Какую бы сумму Имперское правительство ни выделяло своим солдатам, военнослужащие южноафриканского контингента получали столько же во время участия в боевых действиях, а разница, выплачиваемая им правительством Южной Австралии, доводила общую сумму до 5 шиллингов в день. Из колонии не предполагалось пересылать деньги на время отсутствия военнослужащих, дабы они, сражаясь бок о бок с имперскими солдатами, не получали большее жалованье, чем их товарищи. Их южноавстралийское жалованье оставалось дома до их возвращения. Если британская ставка жалованья составляла 1 шиллинг 4 пенса, по этой схеме колониальное правительство должно было доплачивать им по 3 шиллинга 8 пенсов в день. Перед отправкой солдаты получили жалованье за один месяц в размере 7 фунтов стерлингов, что считалось достаточным для удовлетворения их насущных потребностей и покрытия расходов на время плавания. По прибытии в Порт-Элизабет они начали получать такое же жалованье, как и британские солдаты.

Офицерами второго контингента являлись: капитан Дж. Рид, командир; Д. Ф. Хамфрис, старший субалтерн; Г. Х. Линч, второй субалтерн; Ф. М. Роуэлл, третий субалтерн; Г. Дж. Рестолл Уолтер, младший субалтерн; У. Дж. Пресс, уорент-офицер, заведующий автоматическим пулеметом «Кольт»; Уильям Де Пасси, уорент-офицер.

Первый пехотный контингент впоследствии был переформирован в конную пехоту. Второй контингент состоял из кавалерии и одного пулеметного подразделения. Австралийский конный полк обучался строевой подготовке ровно по тем же принципам, что и британская кавалерия, и фактически занимался под руководством британских кавалеристов. Личный состав состоял либо из членов добровольческих корпусов, либо из добровольцев, записавшихся с началом войны со всех концов колонии.

Когда до колонии дошли вести о британских неудачах, патриотический пыл, практическим свидетельством которого стала отправка первого контингента, вспыхнул с новой силой. Стремление обеспечить участие Австралии на поле боя вновь вылилось в конкретные действия, и известие о том, что дальнейшая помощь будет не просто приветствоваться, но действительно необходима, встретило самый горячий отклик. Отсутствие добровольцев не доставляло хлопот властям, поскольку многочисленные предложения о службе поступали со всех концов колонии, от людей всех классов и возрастов. Одним из самых юных добровольцев стал Аллан О'Халлоран Райт, которому едва исполнилось четырнадцать лет и который отправился с контингентом в качестве горниста. Он отличается исключительным физическим развитием и значительно выше родом многих рядовых. Среди других был сержант Ханли, прошедший через самое пекло боя при Маджуба-Хилле. Он служил в 92-м горском полку Гордона во время афганской войны и был удостоен двух наград, включая медаль с планками «Кабул», «Кандагар» и «Чарасиаб», а также звезду за исторический марш из Кабула в Кандагар. Он вместе с другими упоминался в депешах за свое поведение при защите лорда Робертса от нападения гильзаев. Он участвовал в двадцати семи сражениях в Афганистане и был самым молодым солдатом в полку. Он стоял плечом к плечу с «Боевым Маком», который тогда был младшим капралом и получил офицерский чин за выдающиеся заслуги. После афганской войны он отправился в Индию, и хотя уже выслужил установленный семилетний срок и мог больше не оставаться на службе, вызвался добровольцем в 92-й горский полк для отправки в Южную Африку. Пережив тяжелые испытания при Маджубе, он перебрался в Южную Австралию, где девять лет отслужил в кадровых частях. Он работал надзирателем в тюрьме Ятала, пока, услышав о войне, немедленно не записался добровольцем.

28 октября контингент обедал в Правительственной резиденции, и после трапезы собравшиеся в большом зале мужчины выслушали следующую исполненную пафоса речь лорда Теннисона: «Люди Южно-Австралийского контингента британской армии в Южной Африке! Я горжусь тем, что являюсь вашим главнокомандующим, благодаря вашему великолепному патриотизму, вашей готовности откликнуться на призыв старой родины, вашей самоотверженности в стремлении покинуть уютные дома ради борьбы за единую Империю, ради поддержания позиций королевы в Южной Африке и спасения угнетенных уйтландеров от политического и социального закрепощения, навязанного им бурами. Когда я был на родине в 1897 году, я видел некоторых из вас в процессии по случаю юбилея, и миллионы людей на улицах приветствовали вас шумными возгласами. Почему они приветствовали вас? Потому что они чувствовали, что вы — наша плоть и кровь, и что вы не просто принимаете участие в триумфальном шествии в честь королевы, но берете на себя обязательство в случае необходимости сражаться за нашу королеву и нашу Империю. Ваши нынешние действия, как и действия всей Австралазии и Канады, заставят народы земли задуматься, прежде чем нападать на нашу Империю в будущем, видя нашу имперскую преданность, нашу имперскую солидарность, наше имперское единство, нашу имперскую мощь. Основываясь на своем опыте вашего губернатора, я верю, что во всей Южной Австралии не найдется человека, который в трудную минуту не встал бы на защиту королевы, Империи и Юнион Джека. Вы — доблестный и стойкий отряд людей, и мы восхищаемся вашим солдатским видом и вашим преданным энтузиазмом. Мы уверены, что вы благородно выполните свой долг и вернетесь, покрытые честью и славой. Помните, мои воины, что повиновение дисциплине, терпение в перенесении лишений и оперативность в выполнении воинских обязанностей — это первые шаги к созданию победоносной армии. В Южной Африке вам предстоит влиться в состав высокоорганизованных батальонов войск, одних из лучших в мире, которыми командуют прекрасно подготовленные и сведущие в военном деле офицеры. Беспрекословно подчиняйтесь этим офицерам и вашим собственным командирам, от капрала до главнокомандующего, будь то в поле, в гарнизоне или где бы вы ни находились; и мне излишне говорить вам, что, если вы будете держать глаза и уши открытыми, вы узнаете много такого, что пригодится вам в будущем. Пусть Австралия никогда не познает войны! Если это когда-нибудь случится, британский флот защитит Австралию в качестве первого рубежа обороны, но у вас должна быть эффективно обустроенная армия как второй рубеж обороны. Зная это, будущее Федеральное правительство, я уверен, приведет Австралию в надлежащее состояние военной готовности; и это одна из причин, почему я прославляю наше грядущее Федеральное содружество. Всегда помните, мои друзья, что вы являетесь хранителями великолепного наследия, страны, которой вы по праву гордитесь, и что тот опыт, который вы, австралийцы, приобретете в Южной Африке, не только позволит вам при необходимости сражаться за эту страну, но и даст возможность научить ваших товарищей по оружию, вынужденных оставаться дома, некоторым необходимым требованиям современной войны. Я знаю генерала, который будет командовать вами, — это сэр Редверс Буллер. Он женат на кузине моей жены, и могу сказать вам, что лучшего солдата сыскать невозможно. Девиз, который он пожелал бы вам передать, звучит так: „Повиновение и бодрое мужество на службе — оплот армии“. Я рад, что разрешил — хотя лично для меня это потеря — моему адъютанту капитану Ласселлзу сопровождать вас по специальному разрешению Военного министерства метрополии. Как вам известно, в его лице вы имеете всецело опытного и способного офицера, и, как и капитан Хоуланд и другие ваши офицеры, он любит вас и предан делу вашего благополучия. Если бы мне пришлось командовать британской армией, я бы знал, что после того, как вы приобретете чуть больше военного опыта, благодаря вашей отваге, вашей меткости и вашей преданности, знамя королевы можно будет смело вверить попечению Австралийского контингента. Мой долг, как и мое удовольствие, — сообщить вам, что от имени британского народа правительство Ее Величества прислало мне две телеграммы, выражающие признательность за восторженный патриотизм вас самих, министерства и Южной Австралии. Мой долг, как и мое удовольствие, — зачитать вам доброе и милостивое послание от королевы, которое глубоко тронуло всех нас: „Ее Величество королева желает поблагодарить народ своих колоний в Австралии за яркое проявление преданности и патриотизма в их добровольном предложении направить войска для содействия имперским силам Ее Величества в поддержании ее позиций и прав британских подданных в Южной Африке. Она желает войскам счастливого пути и благополучного возвращения“. Буры навязали нам войну и вторглись на нашу территорию. Вы отправляетесь сражаться за дело британской свободы, за честь Великобритании, за честь Австралии. Именем же нашей любимой королевы, Великобритании и Южной Австралии я прощаюсь с вами и желаю вам по завершении вашей работы счастливого и благополучного возвращения на родину».

26 января второй Южно-Австралийский контингент отправился в Трансвааль в обстановке всеобщего великого воодушевления. Губернатор, лорд Теннисон, вновь произнес вдохновляющую речь и пожелал им счастливого пути.

ЗАПАДНАЯ АВСТРАЛИЯ

Западная Австралия с тем же патриотическим энтузиазмом направила два контингента общей численностью 230 офицеров и нижних чинов, предложив при необходимости отправить еще. Офицерами были: кап. Р. Мур, корол. арт.; кап. Х. С. Пилкингтон, бывш. 21-й гусарский; майор Мак-Вильямс, медицинский офицер; лейт. Дж. Кэмпбелл; лейт. Х. Ф. Дарлинг; лейт. Ф. В. М. Паркер.

ТАСМАНИЯ

Тасманское правительство не отставало от других колоний Австралии в своем стремлении продемонстрировать преданность и патриотизм, предложив войска для имперской службы. Разумеется, существовали некоторые расхождения во мнениях относительно самой политики отправки на войну, о чем свидетельствует следующая вырезка из местной газеты: «В Тасмании, как и везде, имеется определенное число — впрочем, небольшое — представителей пресмыкающегося племени, которые всегда находят, что их страна неправа, и счастливы лишь тогда, когда могут превозносить какого-нибудь врага как образец добродетели в противовес жестокому британцу. Любопытно наблюдать, как те, кто именует себя друзьями рабочего класса, предаются подобным ораторским излияниям, однако это свойственно всем колониям и, можно сказать, объясняет то ничтожное влияние, которое эта партия оказывает на общие дела. Разумеется, у нас нашелся и неизменный католический священник, который предавал анафеме британцев — ведь он всегда появляется, когда у Великобритании находится серьезная работа, подобно тому как происходит обычное собрание ирландцев в Нью-Йорке. В Хобарте католические священники произнесли прочувствованные и уместные слова по поводу отправки контингента, но на Западном побережье некий отец Мерфи пустился во все тяжкие в старом добром стиле и принялся обличать страну, под управлением которой он живет и которая достаточно либеральна, чтобы позволять ему говорить подобные вещи безнаказанно. Интересно, задумываются ли эти люди хоть раз о том, что случилось бы с ними, если бы они заговорили в том же духе во Франции, Германии или даже в Соединенных Штатах. Великобритании нет никакого дела до того, что говорят эти недовольные, но по той свободе, которой они пользуются, они могли бы оценить ценность дарованной им свободы. В целом жители Тасмании, глубоко сожалея о том, что война оказалась необходимой, прекрасно осознают ценность единой империи и страстно желают, чтобы она отстояла свои позиции в Южной Африке и окончательно избавилась от бурского ига, которое тяготеет над страной с тех пор, как министерство Гладстона приняло политику бегства и переговоров».

Эта цитата отражает направление общественной мысли, и в конце концов повсюду восторжествовала преданность долгу, а несколько прекрасных парней вызвались добровольцами на фронт. Они не были «необстрелянными новобранцами», но представляли собой сметливых, мастеровитых солдат, привыкших к суровым испытаниям жизни в буше и готовых к любым неожиданностям. Их командир, капитан Кэмерон, уже имел боевой опыт и принимал участие в знаменитом походе на Кандагар.

Первый контингент, отправленный на судне «Медик», насчитывал восемьдесят человек, офицерами которых были: кап. К. Сент-Клер Кэмерон из Эрандейла, командир (впоследствии попавший в плен в Претории); лейт. В. Браун; лейт. Ф. Б. Херитидж; лейт. Дж. Е. Рид (1-й полк, Хобарт). Из числа рядовых впоследствии были взяты в плен и отправлены в Преторию: М. Х. Сван, В. Дж. Пирс, А. Баттон. Дж. Х. Уайтлоу, также рядовой, отличившийся храбростью на поле боя и спасший жизнь товарища с неизбежным риском для собственной, по всей вероятности, будет удостоен Креста Виктории.

Второй контингент, насчитывавший сорок пять человек, находился под командованием сержанта Дж. Стагга из Делорейна.

Оба контингента состояли почти исключительно из джентльменов.

Тасмания также выделила 100 человек в состав Имперского австралийского корпуса, который был сформирован по предложению мистера Дж. Чемберлена из представителей всех колоний Австралазии. Добровольное вступление тасманского контингента в ряды тех, кто рука об руку с Канадой, Австралией и Новой Зеландией встал на поддержку «знамени былых побед» в Южной Африке, вдохновило тасманского поэта на следующие строки:—


“War? We would rather peace; but, Mother, if fight we must,


There be none of your sons on whom you can lean with a surer trust;


Bone of your bone are we, and in death would be dust of your dust!”





КОРПУС БУШМЕНОВ

Формирование корпуса имперских бушменов, или лихих наездников, вызвало огромный энтузиазм. Он насчитывал более 2000 конников, отобранных из числа людей, имевших опыт верховой езды и ухода за скотом в дикой местности, не нарушенной обработкой почв, изгородями или дорогами. Первоначально Новая Зеландия предложила предоставить 500 таких людей, после чего — в связи с возросшей потребностью — Австралию попросили сформировать еще 2000 человек, причем расходы по их переброске к театру военных действий, а также их содержанию и выплате жалованья брало на себя Имперское правительство. Было получено четыре тысячи заявлений из Виктории и 2000 из Аделаиды. Граждане Рокгемптона незамедлительно предложили снарядить и экипировать двадцать пять бушменов. Новый Южный Уэльс был представлен контингентом из 500 человек, а Квинсленд решил присоединиться к другим колониям в организации этого щеголеватого и боеспособного корпуса, ценность которого оценивалась вдвое выше аналогичной численности пехоты.

Это движение пользовалось огромной популярностью, и со всех сторон поступали в дар лошади. Общественность делала щедрые пожертвования, причем один только капитан Бриджес внес 1000 фунтов стерлингов на расходы по формированию викторианских бушменов.

Офицерами, назначенными в корпус бушменов Нового Южного Уэльса, стали подполковник Эйри в качестве командира, майор Онслоу, три капитана и четырнадцать младших офицеров. Движение было столь популярным, а пожертвования столь щедрыми, что было решено направить из Южной Австралии 100 человек вместо изначально предполагавшихся пятидесяти. Полковник Уильямс из контингента Нового Южного Уэльса был назначен главным медицинским офицером для всех австралийских контингентов, служивших в Южной Африке. Отправка бушменов 17 января стала величественной кульминацией многочисленных грандиозных проявлений патриотизма, наблюдавшихся по всей территории колоний.

ИНДИЙСКИЕ КОНТИНГЕНТЫ

Между колониями Австралазии и Канады, с одной стороны, и добровольческим контингентом из Индии — с другой, существует определенная разница, которую необходимо учитывать. В колониях движение в поддержку метрополии в ее нужде, хотя и стимулировалось и поощрялось народным энтузиазмом, патриотизмом и пожертвованиями из частных и общественных источников, было инициировано, озвучено и поддержано соответствующими правительствами, премьер-министры которых играли самую заметную роль в этом предприятии; в то время как в Индии предложение о военной помощи было спонтанным порывом, проистекающим из индивидуального патриотизма и осуществленным частной инициативой. Будучи коронной колонией, Индия не могла выразить свою преданность иным образом. Ее положение было отчасти схоже с метрополией, и ее регулярные британские войска получили приказ отправиться в Южную Африку точно так же, как и метропольные силы. Тем не менее Индия не отставала в независимых проявлениях преданности. Английские офицеры из различных туземных частей, которые при обычных обстоятельствах могли служить лишь в своих индийских контингентах, теперь выступили вперед и вызвались добровольцами на активную службу в поддержку имперского дела в Южной Африке. «Люди» добровольно шли отовсюду. Щеголеватые молодые калькуттские купцы, заядлые плантаторы-чаеводы из Ассама, доблестные плантаторы, выращивающие индиго, и лихие наездники из Бомбея, Ассама, Бенгалии, Канпура, Майсура и самых разных округов, названия которых даже не были известны «маленьким англичанам», присылали свои прошения и добивались разрешения сыграть свою роль в защите Империи; так и были сформированы щеголеватые полки, известные как «Конница Ламдсена», железнодорожный контингент и Цейлонский контингент конницы.

Полковник Ламдсен, недавно занимавший пост коменданта Ассамской долины легкой конницы, оказал щедрую финансовую и личную помощь в наборе и экипировке сил, а множество калькуттцев предложили свои услуги при гарантии покрытия их расходов нанимавшими их фирмами. Подарки и пожертвования текли рекой. Лорд Керзон, вице-король, возглавил список подписчиков крупным взносом, и столь щедрой оказалась реакция всей Индии, что в связи с трансваальской войной, включая экипировку добровольцев, было собрано около 30 000 фунтов стерлингов.

Туземные князья предложили войска и лошадей и преданно выразили свои чувства по отношению к королеве-императрице. От войск отказались, поскольку подразумевалось, что война ведется исключительно между белыми людьми. Однако их предложения о предоставлении лошадей были приняты. Тем не менее щедрость князей не осталась незамеченной, и несколько из них — махараджа Биканера, махараджа Дарбхангы и наваб Муршидабада — щедро пожертвовали на расходы «Конницы Ламдсена», выразив при этом наилучшие пожелания успеха контингенту и полной победы британского оружия в Южной Африке.

Низам Хайдарабада, чье государство размером с Францию, а отношения с монархом всегда были самыми сердечными, оказал щедрую помощь, заявив при этом с истинно восточным изяществом, что его войска, его кошелек и его собственный меч находятся в распоряжении королевы. Махараджа Танжора внес 5 000 рупий, а его сын предоставил полный комплект рентгеновской аппаратуры. Наваб штата Бхавнагар подарил отряду пятьдесят полностью экипированных арабских лошадей, а множество других видных навабов проявили аналогичную щедрость. Махарани Беттиаха великодушно подарила каждому добровольцу из своего округа кошевую лошадь, а Хваджа Махомед Хан прислал из Мардана (на пенджабской границе) сумму в 2 000 рупий в знак преданности вместе с наилучшими пожеланиями успехов «Коннице Ламдсена». В качестве примера воодушевления и воинского духа в отношении индийского трансваальского контингента можно отметить, что в ту же секунду, когда был предложен этот план, две трети легкой конницы Бихара вызвались добровольцами на службу, пообещав предоставить все, кроме средств передвижения. Они вошли в состав «Конницы Ламдсена», все бойцы которой были моложе сорока лет, многие обладали независимым достатком и имели собственных лошадей.

Ниже приводится список офицеров, назначенных в корпус полковника Ламдсена:—

Подполковник Дугальд Мак-Т. Ламдсен (добровольцы легкой конницы Ассамской долины) — комендант, с временным чином подполковника в армии; подполковник Эден Шоуэрс (бывший комендант добровольцев легкой конницы Сурминской долины) — помощник командира, с временным чином майора в армии; капитан Дж. Х. Б. Бересфорд (Индийский штабной корпус) — командир роты. Капитаны с временным чином капитана в армии: майор Генри Чемни (добровольцы легкой конницы Сурминской долины); капитан Фрэнсис Клиффорд (добровольческие стрелки Курга и Майсура); второй лейтенант Бернард В. Холмс (добровольческие стрелки Восточно-Индийской железной дороги); второй лейтенант Джон Б. Резерфорд (добровольцы легкой конницы Бихара). Лейтенанты с временным чином лейтенанта в армии: лейтенант Чарльз Л. Сиди (добровольцы легкой конницы Сурминской долины); Герберт О. Пью, джент.; Джордж А. Невилл, джент.; Чарльз Э. Крейн, джент. Капитан Луи Х. Ноблетт (Королевские ирландские стрелки) — командир роты; капитан Невилл С. Тейлор (Индийский штабной корпус) — адъютант; капитан медицинской службы Сэмюэл А. Пауэлл, доктор медицины (добровольцы легкой конницы Сурминской долины) — медицинский офицер, с временным чином капитана; Уильям Стивенсон, джент. — ветеринарный офицер, с временным чином ветеринарного лейтенанта.

Правительство предоставило бесплатный проезд на судах, а железнодорожные власти выдали бесплатные проездные билеты. Вместе с отрядом отправились миссис К. В. Парк и миссис М. С. Карри, жены подполковника К. В. Парка и майора М. С. Карри из 1-го Девонширского полка, для помощи в госпиталях Наталя. Этот полк, как помнится, находился с сер Джорджем Уайтом, потерял четырех офицеров тяжело ранеными в своем первом сражении при Эландслаагте и был заперт в Ледисмите более чем на четыре месяца. «Конница Ламдсена» отплыла из Индии 6 февраля, вызывая всеобщую зависть у тех, кому не посчастливилось оказаться в их числе.
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Цейлон не отставал от Индии в патриотическом энтузиазме, хотя его возможности были более скромными. По всему острову царили грандиозные проявления преданности, и добровольцы стремились записаться в ряды войск. Из числа подавших заявления было отобрано 125 человек и 5 офицеров. Отряд был вооружен магазинными винтовками Ли-Метфорда со 100 патронами на человека, и почти все они были посажены на дрессированных лошадей. Капитан Резерфорд из Королевских дублинских фузилеров командовал отрядом, а капитан Андерсон из Королевской артиллерии был вторым командиром. Капитан Тугуд (Уорикширский полк) также сопровождал отряд.

Плантаторы и купцы Цейлона преподнесли более 30 000 фунтов чая для бесплатной доставки войскам в Южной Африке, который должен был отправляться вместе с контингентом, и многие частные лица проявили аналогичную щедрость. Законодательный совет единогласно постановил, что все расходы, связанные с экипировкой, вооружением, транспортировкой и, при необходимости, обеспечением лошадьми Цейлонского контингента, должны покрываться за счет колонии. Это щедрое решение было отмечено мистером Чемберленом в следующих выражениях:—

Мистер Чемберлен — губернатору, достопочтенному сэру Дж. Уэсту Риджуэю.

«Ваши телеграммы от 9 января и 10 января. Правительство Ее Величества поздравляет Цейлон с завершением формирования контингента, который оно принимает с большим удовольствием и высоко ценит патриотические и щедрые действия Законодательного совета».

Цейлонский контингент конницы отплыл 2 февраля для участия в боевых действиях в Южной Африке под молитвы и добрые пожелания огромного стечения народа.

В дополнение к вышеупомянутым контингентам из Индии и Цейлона индийское правительство направило орудия и снаряжение для трех полевых батарей 15-фунтовых пушек, а также три отряда местных ездовых и погонщиков мулов — всего около 400 человек — под началом британских офицеров.

ЮЖНОАФРИКАНСКИЕ ДОБРОВОЛЬЦЫ [6]

КАПСКАЯ КОЛОНИЯ

Говорили, что весь ход кампании мог бы измениться, если бы силы Капской колонии были задействованы достаточно рано. Если бы Капский кабинет сразу начал использовать великолепные колониальные силы, имевшиеся в его распоряжении, не в целях устрашения, а в целях обороны, то история набегов и мятежей, столь же изнурительная, как и история войны, никогда бы не случилась. Но поскольку бесполезно рассуждать о том, «что было бы, если бы», или о том, что было сделано или упущено Капским кабинетом, мы должны перейти к рассмотрению заслуг Капского колониального корпуса, десяти тысяч добровольцев, когда им в конце концов разрешили вступить в бой. Колония всегда должна гордиться великолепными войсками в Мафекинде и Кимберли, ибо на них легла тяжесть демонстрации того, какими достойными потомками смелых и храбрых одарило солнце Южной Африки. Эти люди, завербованные по большей части из Кейптауна, Порт-Элизабет, Ист-Лондона, Куинстауна, Грэмстауна и Кимберли, в значительной степени состояли из бывших и нынешних добровольцев Капской колонии. Они были нашей плотью от плоти, и когда настал час испытаний, они доказали это на деле. Они чрезвычайно гордились тем, что их называют британцами, и самым благородным образом соответствовали высокому толкованию этого термина. Хотя они годами терпели оскорбления и страдали бесчисленными способами за свою верность и преданность метрополии, они с радостью бросились к оружию в надежде, что Великобритания вновь заявит о себе, аннексирует всю Южную Африку и будет управлять ею под единым правительством. Они жаждали избавиться от голландских интриг. Они тосковали по твердому правлению, свободному от колебаний, которые держали их в напряжении годами и не позволяли жить в том чувстве безопасности, которым пользовались другие рожденные свободными британские подданные. Именно эти верные парни фактически защитили города Мафекинг и Кимберли. В тех местах было очень мало имперских войск, и мало что удалось бы сделать без сметливости и стойкости колонистов. Причина, по которой они казались обделенными вниманием, лежала на поверхности. Ни один человек не пророк в своем отечестве, и именно с этим банальным фактом можно связать отсутствие немедленной признательности, оказанной капским колониальным добровольцам, которые столь спонтанно и с неподдельным усердием откликнулись на зов долга. В то время как мы превозносили колонистов из-за морей — «приезжих колонистов», как их называют, — мы упускали из виду, что под нашими локтями находились именно те люди, которые по первому слову бросятся вперед, остановят победное шествие врага и положат конец его аннексиям, пока наши войска в Англии приходили в боевую готовность. Но позже мы ухватились за них. Тогда капские колонисты стали пользоваться огромным уважением и получили высочайшие похвалы от всех, кому посчастливилось служить с ними.

Ниже приводится таблица некоторых видных колониальных сил Капской колонии на 1900 год:—



	CORPS
	Establishment
	Effective to Date
	Remarks
	OFFICERS



	All Ranks
	Horses
	Officers
	N.C.O.’s and Men
	Horses



	Irregulars raised before War
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rhodesian Regiment
	 
	...
	 
	...
	...
	...
	 
	 
	These numbers have been increased within the last few months by recruiting, Kitchener’s Horse
showing an increase of about 50. The figures, therefore, are only approximately correct
	...



	Protectorate Regiment
	}
	650
	...
	...
	 
	...
	{
	Col. Baden-Powell, 5th Dragoon Guards



	Kimberley Regiment



	Diamond Fields Horse
	 
	100
	...
	...
	...
	 
	...



	Bechuanaland Rifles
	 
	100
	...
	...
	...
	...
	...



	Irregulars raised since War
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rimington’s Guides
	 
	212
	220
	...
	...
	...
	{
	Lieut.-Col. Hon. J. Byng, 10th Hussars

Capt. Villiers, Royal Horse Guards




	1st S.A.L. Horse
	 
	599
	580
	...
	...
	...



	Roberts’s Horse
	 
	599
	580
	...
	...
	...



	Kitchener’s Horse
	 
	599
	580
	41
	617
	586
	...



	1st Brabant’s Light Horse
	 
	599
	580
	...
	...
	...
	...



	2nd Brabant’s Light Horse
	 
	599
	580
	...
	...
	...
	...



	Gatacre’s Scouts
	 
	50
	50
	...
	...
	...
	...



	Montmorency’s Cavalry Division Scouts
	 
	100
	100
	...
	...
	...
	...



	6th Cavalry Division Scouts
	 
	25
	25
	...
	...
	...
	...



	Chief in Command’s Body Guard
	 
	50
	50
	...
	...
	...
	...



	Local Defence Corps
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Nesbitt’s Mounted Local Defence Corps
	 
	400
	400
	...
	...
	...
	...



	Bayley’s Mounted Local Defence Corps
	 
	500
	500
	...
	...
	...
	...



	Orpen’s Horse
	 
	300
	300
	...
	...
	...
	...



	Railway Pioneer Regiment
	 
	1008
	8
	34
	959
	15
	...
	...



	Volunteers
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	P.A.O. Cape Artillery
	 
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Diamond Fields Artillery
	 
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Cape Garrison Artillery
	 
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...




Численность добровольческих корпусов на активной службе

Собственная артиллерия принца Альфреда Капской колонии — офицеры, 5; прочие чины, 117; итого, 122. Артиллерия Алмазных полей — офицеры, 4; прочие чины, 119; итого, 123. Капская гарнизонная артиллерия — офицеры, 18; прочие чины, 431; итого, 449. Добровольческие стрелки герцога Эдинбургского — офицеры, 31; прочие чины, 1027; итого, 1058. Горцы Кейптауна — офицеры, 12; прочие чины, 392; итого, 404. Добровольческая гвардия принца Альфреда — офицеры, 21; прочие чины, 494; итого, 515. Добровольцы Первого Сити — офицеры, 22; прочие чины, 556; итого, 578. Каффрские стрелки (полковник Каминг) — офицеры, 31; прочие чины, 672; итого, 703. Стрелки-добровольцы Куинстауна — офицеры, 18; прочие чины, 299; итого, 317. Пограничные конные стрелки — офицеры, 10; прочие чины, 131; итого, 141. Добровольческие стрелки Уитенхаге — офицеры, 16; прочие чины, 396; итого, 412. Конные стрелки Комги — офицеры, 5; прочие чины, 41; итого, 46. Конная пехота Стелленбоша — офицеры, 1; прочие чины, 31; итого, 32. Кимберлийский полк — офицеры, 25; прочие чины, 541; итого, 566. Бечуаналендские стрелки — офицеры, 5; прочие чины, 61; итого, 66. Рота А Капского медицинского штабного корпуса — офицеры, 2; прочие чины, 55; итого, 57. Рота В Капского медицинского штабного корпуса — офицеры, 3; прочие чины, 71; итого, 74. Рота С Капского медицинского штабного корпуса — офицеры, 0; прочие чины, 13; итого, 13. Транскейские конные стрелки — офицеры, 5; прочие чины, 66; итого, 71. Пограничный конно-стрелковый клуб Халанга № 1 — офицеры, 4; прочие чины, 40; итого, 44. Конно-стрелковый клуб Тембуланда № 19 — офицеры, 2; прочие чины, 21; итого, 23. Конно-стрелковый клуб Нкамакуэ № 23 — офицеры, 1; прочие чины, 21; итого, 22. Конно-стрелковый клуб Энгкобо № 25 — офицеры, 1; прочие чины, 28; итого, 29. Конно-стрелковый клуб Цомо № 29 — офицеры, 1; прочие чины, 29; итого, 30.


[image: South African Scout. Full Equipment.]
South African Scout. Full Equipment.



В подтверждение своего признания преданности и воинской доблести капских колонистов лорд Робертс по прибытии в Южную Африку решил сформировать Колониальную дивизию. Официальное уведомление о создании этой дивизии содержалось в следующем объявлении:—

«Главнокомандующий, признавая ценность услуг, оказанных колониальными войсками, санкционировал формирование дивизии. Полковник Брэбент, член Законодательного собрания, кавалер ордена Святых Михаила и Георга, получил местный и временный чин бригадного генерала и будет осуществлять командование. "Конница Брэбента" вместе с несколькими другими иррегулярными корпусами и конными контингентами ограниченной численности из пехотных добровольческих полков составит первую часть этих сил, и ее первейшей задачей будет изгнание врага из колонии и сотрудничество с имперскими войсками. Решено сформировать дополнительно 1500 конных иррегулярников, чтобы дать всем колонистам и лицам с колониальным опытом возможность присоединиться к этой дивизии. Лицам, записывающимся в этот конный иррегулярный корпус и не имеющим возможности участвовать в длительной кампании, будет разрешено зарегистрировать свои имена для службы только в пределах колонии, однако любая часть таких зарегистрированных лиц может добровольно принять участие в любом дальнейшем продвижении, которое может быть приказано за реку Оранж. Для набора этих дополнительных сил вербовочные пункты будут открыты во всех частях колонии, и предполагается избирать офицеров из числа колониальных джентльменов или лиц с колониальным опытом».

Как можно себе представить, царило огромное ликование среди тысяч воинственных душ на Мысе, которые долго томились от вынужденного бездействия.

Весьма интересные подробности относительно формирования некоторых колониальных корпусов сообщил мистер В. Хоскен, бывший председателем Совета уйтландеров и Торговой палаты Йоханнесбурга. Он сказал: «Я был председателем комитета, получившего у правительства разрешение сформировать корпуса конной пехоты Торникрофта и Бетьюна, а также Имперский легкий полк конницы, причем все они были сформированы в Натале и главным образом из числа беженцев-уйтландеров из Йоханнесбурга. От имперских офицеров, с которыми я вступал в контакт, я встретил самое чуткое отношение и величайшую сердечность. Но опять же следует помнить, что разрешение мы получили лишь после того, как было оказано давление посредством публичных собраний в Дурбане и Марицбурге, а также другими способами. Отклик оказался весьма отрадным. Лишь когда буры стали угрожать наступлением на Марицбург, нам разрешили сформировать Имперский легкий полк конницы. Уведомление о разрешении было получено в пятницу. К следующей среде мы смогли доложить, что 1300 человек предложили свои услуги и что медицинский осмотр начнется незамедлительно. Корпус Торникрофта первым выступил в поле и фактически вел бои уже через шесть недель с момента его комплектования. Свидетельства бурской стороны о ценности этих полков были весьма отрадными. В одном из устных заявлений бурского коммандо они были охарактеризованы как „явно искусные стрелки“. Затем существуют натальские добровольцы, набранные примерно так же, как и ваши добровольцы на родине, — клерки и ремесленники из городов с конными ротами из сельских районов. Они выступили в поле, возможно, с некоторыми сомнениями в своих силах, точно так же, как поступили бы добровольцы здесь; но они доказали, что способны справиться с любой возложенной на них воинской обязанностью. Солдаты регулярной армии признают их достойными товарищами, и между регулярными и добровольческими частями царит величайшая сердечность. Позже в Натале также был сформирован отряд колониальных разведчиков численностью 750 человек, набранный из местных жителей, знавших местность. Желавшие служить вместе зачислялись в одно отделение. Каждая секция из двадцати пяти человек избирает собственного лидера, а каждые четыре секции — своего командира. Они уже доказали свою эффективность на службе в армии сэра Редверса Буллера. Затем идет корпус носилок-санитаров. Когда генерал Буллер в прошлом месяце делал приготовления к атаке на Коленсо, он запросил 1200 белокожих санитаров. В первый же день после вывешивания объявления в Дурбане 900 человек вызвались добровольцами. Предложило свои услуги гораздо больше требуемого числа, и был произведен отбор тех, кто был признан наиболее подходящим для этой обязанности. Эти люди проделали отличную работу, вынося раненых под огнем в тот злополучный день при Коленсо. Трое были убиты и несколько ранены, и каждый член корпуса вел себя великолепно».

Относительно видимого пренебрежения к добровольцам в Капской колонии он продолжил: «Задержка с вербовкой иррегулярных сил на Мысе ни в коей мере не была обусловлена нежеланием местных уйтландеров или британских резидентов. Это стало результатом политических соображений, которые тогда считались достаточно весомыми благоразумными людьми на местах. Задержка вызвала немало душевной боли у сотен тех, кто горячо желал взяться за оружие; и лишь совсем недавно было дано разрешение на формирование иррегулярных корпусов и на принятие услуг уже существующих капских добровольцев, которые рвались в бой. Как только разрешение было получено, люди хлынули под знамена, и теперь у вас есть Разведчики Римингтона, Южноафриканский легкий полк конницы и капские добровольцы, которые все незамедлительно отправились на фронт. Еще одно весьма полезное подразделение формируется сейчас как в Натале, так и в Капской колонии — я имею в виду Железнодорожный пионерный корпус. Его офицерами являются виднейшие горные инженеры Йоханнесбурга, а рядовой состав состоит из квалифицированных механиков, специально подготовленных для выполнения конкретных обязанностей, которые им предстоит исполнять. Они будут вооружены обычным образом, обучены как инженерный корпус и должны будут выполнять обычную работу военного инженера».

Имперский легкий полк конницы, сформированный майорами Семпсоном и Карри Дэвисом, по большей части состоял из австралийцев. К нему присоединилось множество жителей Йоханнесбурга, большинство из которых были «всесторонне развитыми спортсменами, отличными стрелками и страстными наездниками». Они присоединились к нему из принципа не позволять метрополии сражаться за них в то время, когда у них самих есть правая рука, чтобы заявить о себе.

Капская конная полиция численностью 1000 человек, которая также была направлена на активную службу в начале войны, оказалась неоценимой. Она отличалась не только доблестью, но и эффективностью. Когда разведчики капитана де Монморанси были отрезаны возле Лабушанье-Нека отрядом из примерно 800 буров, капитан Голсуорси в последний день года пришел на выручку с отрядом Капской конной полиции и обратил врага в бегство.

В начале 1900 года Родезийские полевые силы под командованием генерал-лейтенанта сэра Фредерика Керрингтона были организованы для действий в Северной Родезии и пресечения любых попыток пересечения границы членами Оранжевого Свободного Государства, Трансвааля или мятежниками Капской колонии на родезийскую территорию.

Офицерами были: майор К. Д. Лиройд, королевские инженеры; майор А. В. Дженнер, орден За выдающиеся заслуги, стрелковая бригада; майор К. Л. Джослинг, Королевский медицинский корпус армии; майор Г. А. Р. Кареу, 7-й гусарский; капитан Э. Пич, Индийский штабной корпус; капитан Р. Г. Партридж, Армейское артиллерийско-техническое управление; капитан В. Э. Лоуренс, Южно-Уэльские пограничники; второй лейтенант К. С. Роум, 11-й гусарский; второй лейтенант К. Х. Диллон, стрелковая бригада; казначей Г. Дж. К. Уиттингтон, поч. полковник; лейтенант Пембертон; майор П. Далтон, бывш. 3-й доб. бат. Королевских фузилеров; майор К. Д. Гиз, 3-й Глостерский полк; бревет-майор П. Моир Байрес, 1-й драгунский гвардейский; капитан К. В. Кеннард, 3-й Гордонский полк; второй лейтенант В. Х. Лонгден, 4-й Восточно-Суррейский полк; капеллан рев. Ф. П. Моретон, магистр искусств; лейтенант Р. Лаинг, хирург; лейтенант Э. А. Парсонс, хирург; лейтенант Х. Кардин, хирург; лейтенант Ф. Ф. Бонд, хирург; лейтенант Г. Х. Коллард, хирург; лейтенант Ф. Р. Пуллин, хирург; лейтенант Х. Д. Басс, хирург; полковник Х. К. Вуд, бывш. 10-й гусарский; подполковник Дж. Лесли, 5-й Королевский ирландский фузилерский; подполковник Б. Г. Бут, бывш. Шотландская гвардия; майор Дж. В. Трейлл, бывш. 4-й Чеширский; капитан Р. Грей, орден Святых Михаила и Георга, бывш. 6-й драгунский; капитан Э. С. П. Керзон, бывш. 18-й гусарский; капитан Ф. С. П. Керзон, Королевские ирландские стрелки; капитан Х. Ф. Ф. Фишер, Армейский служебный корпус; ветеринарный капитан Х. Т. В. Манн; лейтенант Дж. К. Рашлей, бывш. артиллерийское ополчение; лейтенант Ф. Дж. Лоуренс, бывш. английское ополчение; лейтенант К. А. Бергойн, 3-й драгунский гвардейский; лейтенант А. Вормальд, хирург; майор Э. Дж. Тиккелл, орден За выдающиеся заслуги, 14-й гусарский; капитан Дж. Понсонби, Колдстримская гвардия; капитан Перейра, Колдстримская гвардия; капитан Х. Дж. Хаддок, Королевские валлийские фузилеры; капитан Р. К. Арбутнот, Королевский ирландский полк; лейтенант В. Д. П. Уотсон, бывш. Шотландские серые; майор Г. Райт, Королевская гарнизонная артиллерия; майор А. Парис, Королевская морская артиллерия; капитан и поч. майор Г. Е. Джайлз, бывш. королевская артиллерия. Всего сорок четыре офицера.

НАТАЛЬ

Ниже приводится список наименований и численности местных сил, выставленных колонией Наталь в поле: Натальские морские добровольцы, 150; Натальские карабинеры (полковник Роустон, с тех пор скончался), 465; Натальские конные стрелки, 200; Пограничные конные стрелки, 270; Конные стрелки Умвоти (майор Лечарс), 130; Натальская полевая артиллерия, 120; Натальские королевские стрелки, 145; Дурбанская легкая пехота, 400; медицинский персонал, 7; ветеринарный персонал, 3; штаб, 19; Натальская конная полиция (европейцы) в Ледисмите и других частях колонии (полковник Дартнелл), 649; Конная пехота Торникрофта (полковник Торникрофт, Королевские шотландские фузилеры, заместитель помощника генерал-адъютанта), 500; Конная пехота Бетьюна (подполковник Бетьюн, 16-й уланский, полковник Аддисон — помощник командира), 500; Имперская легкая пехота (полковник Нэш), 1000; Имперский легкий полк конницы (полковник Скотт Чихолм, убит 21 ноября 1899 г.), 500; Колониальные разведчики (полковник Эдвардс, капитан Сидни Осборн), 500; Санитары-носильщики (1-я секция), 1000; Санитары-носильщики (2-я секция), 600. Итого, 7158.

Южноафриканский легкий полк конницы упоминается среди войск Капской колонии, хотя он проделал выдающуюся работу в Натале. Второй и третий полки этого корпуса стали соответственно «Конницей Робертса» и «Конницей Китченера». В районе Каффрарии была сформирована половина имевшихся в наличии людей, принадлежавших к Добровольческим стрелкам герцога Эдинбургского — одному из корпусов «регуляров», принадлежавших Капской колонии.

Южноафриканский легкий полк конницы был создан 12 ноября. По приказу сэра Редверса Буллера в Кейптауне был открыт вербовочный пункт, после чего это место было немедленно осаждено. Патриотический пыл был высок, и каждый желал принять участие в демонстрации мощи Великобритании. Офицеры, майор Бинг (10-й гусарский, с временным чином полковника) и капитан Вильерс (Королевская конная гвардия, с временным чином майора), мужественно взялись за ускорение организационной работы. В мгновение ока были отобраны люди — отличные наездники и прекрасные стрелки, — посаженные на лошадей и экипированные. Снаряжение, палатки, упряжь, боеприпасы — все было собрано с поразительной быстротой. Среди кавалеристов были британские подданные, уйтландеры, колонисты, американцы, фермеры, моряки и т. д. Офицеры происходили из самых разных полков — 10-го гусарского, Королевской конной гвардии, Лейб-гвардии, 11-го гусарского, 20-го гусарского, Гордонского полка, йосманских, ополченческих частей, — самые разные люди выдающегося происхождения, богатства и воспитания объединились в общее братство ради общего дела.

Ниже приводится список офицеров: полковник Бинг, 10-й гусарский, командир; майор Вильерс, Королевская конная гвардия, помощник командира; капитан Фрейзер, 1-й Лейб-гвардейский полк, адъютант; капитан Френч, бывш. Лейб-гвардия, пулеметы Максима; капитан Харден, транспортный; капитан Мюррей; капитан Андерсон; капитан Халл, казначей; вет. капитан Уокер; вет. лейтенант Стил; капеллан рев. Г. Илс. Командиры эскадронов — капитан Бальфур, бывш. 11-й гусарский; майор (бимбаши) Стюарт, Гордонский полк; капитан Кирквуд; капитан Гейтакр; капитан Рентон; капитан Уиттекер; капитан Чайлд; капитан Оллгуд. Лейтенанты Милн, Такер, Браун, Джоблинг, де Ружмон, Тарбатт, Дэвис, Батерст, Шепард; вторые лейтенанты Уоррен, Карлтон Смит, Гамильтон, Кок, Лейт, Уелстед, Робинсон, Оутс, Джонсон, Виньель, Воган, Карлайл, Марсден, Овербек, Ньюман, Пенроуз, Кульман, Хорн, Клоете, Уокер-Лейг, почетный де Сомарез, Торолд, Китсон, Ваган.

Три эскадрона под командованием капитана Бинга отправились на фронт в Наталь, где они сразу же отличились, в то время как остальная часть полка направилась к западной границе, где приняла самое активное участие в непрерывной работе.

Натальская конная полиция под командованием полковника Дартнелла, «гения, планировщика и проводника», совершила чудеса в деле обороны Ледисмита и во время тяжелых боев, предшествовавших ему. Доблестный полковник, которого в бою описывали как «целую бригаду», предоставил собственную лошадь в распоряжение раненого генерала Саймонса и проводил его в безопасности с поля боя при Гленко.

Натальские карабинеры великолепно служили как внутри Ледисмита, так и за его пределами, причем часть этого отряда под предводительством лорда Дандональда первой вошла в освобожденный город. Их боевые качества хорошо известны, и нет необходимости делать что-либо еще, кроме как процитировать слова генерала Хантера, который сказал: «Я никогда не желал служить с лучшими людьми».

Первоклассную работу проделали Пограничные конные стрелки — хорошо обученный и прекрасно экипированный отряд мужчин в самом расцвете сил, набранный из приграничных восточных городов Капской колонии. Они удерживали позицию постоянной опасности, будучи расположенными лагерем ближе всех к врагу. Родившись и выросши среди копейе, которые предоставляли бурам столь уютные укрытия, они знали каждый уголок и закоулок и могли находить дорогу как при дневном свете, так и в темноте. Этот отряд вместе с капской полицией помогал держать генерала Гейтакра в курсе относительно кипящей массы неблагонадежности, окружавшей его. Было трудно сделать выбор между честной враждебностью фристайцев и коварным противодействием мятежных голландцев, которые почти до последнего человека присоединились к врагу. Было известно, что они находятся в активном сговоре с противником, помогая ему шпионажем, взрывая водопропускные трубы, разрушая железнодорожные линии и в целом содействуя развитию планов по изгнанию британского владычества с земли Африки. Верным британским подданным пришлось многое вытерпеть от рук этих людей, которые тратили время на увоз и уничтожение мебели и ценностей, разбивание окон и дверей и порчу любого имущества, кроме собственного, до которого они могли дотянуться; и с этими двуличными негодяями британские войска без помощи колонистов никогда бы не справились. Помимо ценных услуг Пограничных конных стрелков и капской полиции, в подчинении у генерала Гейтакра находилось еще четыре полка капских колонистов, которые соперничали друг с другом в благородстве, отваге и полезности. О многих других полках можно было бы исписать целые страницы, но пространство не позволяет. Что касается Имперского легкого полка конницы, одна фраза, произнесенная сер Джорджем Уайтом, говорит сама за себя. Он сказал, что он состоит из лучшего боевого материала, который у него когда-либо был под командованием.

ИМПЕРСКОЕ ЙОСМАНСТВО

В первые дни войны лорд Лонсдейл предложил вывезти в Южную Африку 200 человек Уэстморлендского и Камберлендского йосманства, полковником которого он является, и полностью экипировать и обмундировать их. Лорд Харрис и его полк, Восточно-Кентские конные стрелки, также были среди первых добровольцев на фронт, а перед этим Мидлсекское йосманство (гусары герцога Кембриджского) подало срочное заявление об отправке в Трансвааль, на которое Военное министерство ответило вежливым отказом, проявившееся в этом порыве преданности. В то время необходимость в легкой кавалерии в Южной Африке едва ли осознавалась властями. Было правдой, что октябрьские туманы и ноябрьские мглы окутали Лондон и что никто между Даунинг-стрит и Меншен-Хаус не видел дальше собственного носа, и было столь же правдой, что к моменту рассеяния этих туманов остался лишь один вопрос, а именно: «Сколько людей можно отправить за границу из 10 000 составлявших йосманскую кавалерию?»

Затем в декабре было опубликовано следующее объявление с правилами, подлежащими соблюдению при организации контингента йосманства и добровольцев:—

Йосманство. — 1. Правительство Ее Величества решило сформировать для службы в Южной Африке отряд конной пехоты под названием «Имперское йосманство». 2. Отряд будет пополняться из йосманства, однако добровольцы и штатские лица, обладающие необходимыми квалификациями (указанными ниже), будут специально зачисляться в йосманство для этой цели. 3. Отряд будет организован в роты численностью 115 рядовых и унтер-офицеров, причем на каждую роту выделяется по пять офицеров, а именно: один капитан и четыре младших офицера, причем предпочтение отдается офицерам йосманства. 4. Срок зачисления для офицеров и нижних чинов составит один год или не менее чем на период войны. 5. Офицеры и нижние чины привозят собственную лошадей, обмундирование, сбрую и снаряжение. Оружие и боеприпасы, лагерное имущество и полковой транспорт предоставляются правительством. 6. Военнослужащие будут одеты в норфолкские куртки из шерстяной ткани нейтрального цвета, бриджи и гетры, шнурованные ботинки и фетровые шляпы. Строгого единообразия покроя требоваться не будет. 7. Жалованье будет выплачиваться по кавалерийским ставкам с единовременным пособием на лошадей, обмундирование, седла и снаряжение. Все чины будут получать довольствие с даты зачисления. Награды и пособия будут соответствовать установленным в специальном армейском приказе от 10 мая 1899 г. 8. Заявления о зачислении следует направлять полковникам, командующим полками йосманства, либо генералам, командующим округами, которым незамедлительно будут разосланы инструкции.

Квалификационные требования. — (a) Кандидаты должны быть в возрасте от двадцати до тридцати пяти лет и обладать хорошей репутацией. (b) Добровольцы или кандидаты из числа штатских должны убедить полковника полка, через который они зачисляются, в том, что они являются хорошими наездниками и стрелками по стандарту йосманства. (c) Физические параметры должны соответствовать требованиям для линейной кавалерии.

Добровольцы. — Правительство Ее Величества решило принять предложения о службе в Южной Африке от добровольцев. Тщательно отобранная рота численностью 110 рядовых и унтер-офицеров под командованием одного капитана и трех младших офицеров будет сформирована (по одной для каждого британского линейного батальона, служащего в Южной Африке или готовящегося туда отправиться) из добровольческих батальонов территориального полка. Эти добровольческие роты, как правило, заменят в линейном батальоне его собственную роту, служащую в качестве конной пехоты. Добровольческие батальоны, от которых принимается рота, сформируют и будут содержать резервную роту ожидания на родине. Отбор людей из добровольческих батальонов для службы с линейным батальоном в полевых условиях возлагается на командиров добровольческих батальонов. Сроки зачисления для офицеров и нижних чинов составят один год или не менее чем на период войны. Подробные инструкции для сведения всех заинтересованных лиц будут разосланы в кратчайшие возможные сроки через генералов, командующих округами.
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Был сформирован комитет для содействия в организации сил йоменов, в число которого вошли следующие известные лица: полковник лорд Чешем, полковник А. Г. Лукас, полковник виконт Валентия, полковник достопочтенный В. Х. Лонг, член парламента. Полковник граф Лонсдейл согласился помочь комитету в приобретении лошадей. Следующие исполняющие обязанности офицеров штаба были назначены в помощь полковнику лорду Чешему: капитан достопочтенный В. Багот (бывший военнослужащий Шотландской гвардии), капитан Л. Сендвит (8-й гусарский полк), адъютант 2-й бригады йоменов.

В короткий, почти в невероятно короткий срок многочисленные батальоны были готовы, и был сформирован сильный контингент из Ирландии, состоявший главным образом из любителей охоты. Парламентский заместитель госсекретаря по вопросам войны написал опровержение мнения, преобладавшего в некоторых кругах, будто сбор средств посредством частных подписок в пользу добровольцев и Имперских йоменов, отправляющихся в Южную Африку, поощрялся правительством с целью выполнения работы, которая должна финансироваться за счет правительственных средств. Он указал, что правительство берет на себя все расходы по содержанию этих сил, напрямую обеспечивая их жалованьем, продовольствием и оружием, а через их полки — обмундированием и снаряжением. Но правительственное пособие на эти нужды рассчитывалось по нормам регулярной армии, и общественная подписка была бы полезна в плане лучшего обеспечения местных добровольцев и йоменов всем необходимым, преодоления на местах определенных трудностей с организацией и децентрализации значительной части подрядов на поставку лошадей, седел, одежды и т. д. Почему, утверждали они, человек, добровольно вызывающийся на службу в действующей армии, должен также нести все расходы по обеспечению своей боеготовности и все издержки, связанные с отрывом от своего ремесла или профессии? Несомненно, те, кто не может пойти добровольцем на фронт, будут рады помочь ему или в данном случае его корпусу, точно так же, как они помогали ему или его корпусу в мирное время на протяжении сорока лет! Множество людей независимого достатка по всей стране, из которых очень многие были знакомы друг с другом, были готовы и стремились сформировать корпус Имперских йоменов, питаться вместе и вместе сражаться, перенося тяготы и опасности солдатской службы в подражание военнослужащим регулярных войск; и именно к этой категории людей данное формирование обращалось в первую очередь. Хотя поначалу требовалось около 5000 человек, было очевидно, что при необходимости можно было набрать 10 000. Великолепный пример, поданный тысячами молодых людей скромного происхождения, которые мужественно оставили дома и хорошую работу ради служения своей стране, послужил мощным стимулом для их более удачливых собратьев, обладающих средствами и досугом, и поразительно было видеть, сколь охотно все члены высшего света шли на самопожертвование, лишь бы «не остаться в стороне». В конце концов Особый корпус герцога Кембриджского отправился в Африку за свой счет. В этом корпусе каждый рядовой, наравне с любым другим членом Имперских йоменов, имел право на пособие в размере 65 фунтов стерлингов при вступлении, но все остальные расходы они оплачивали сами, и даже жалованье, полученное во время кампании, шло на пополнение Имперского военного фонда в пользу вдов и сирот солдат, павших в бою. Стоимость снаряжения каждого новобранца составляла 170 фунтов стерлингов. Специальной целью этой программы было привлечение людей с высоким социальным положением и образованием, а также предоставление возможности группам друзей служить вместе в одном подразделении на фронте. Среди тех, кто записался в ряды добровольцев, были лорд Эльфинстон; мистер Джеффри Малкольм Гаторн-Харди, внук графа Кранбрука; капитан Шоу; достопочтенный Обри Н. Молине Герберт (брат графа Карнарвона); достопочтенный А. Хилл-Тревор. Лорд Ловат активно занялся формированием отряда горских загонщиков. В дополнение к правительственной субсидии поступали щедрые пожертвования на полное оснащение корпуса. Лорд Лох энергично работал над организацией южноафриканского контингента Имперских йоменов. Эти войска формировались исключительно из людей, имевших южноафриканский опыт и прошедших там службу.

Ниже приводится список различных батальонов:

1-й батальон (полковник Шаллонер) — 1-я и 2-я роты королевских уилтширских йоменов; 4-я рота глазморского отряда; 3-я рота глостерширских йоменов. 2-й батальон (полковник Берк) — 32-я рота лакаширских гусар; 21-я и 22-я роты чеширских йоменов; 5-я рота уорикширских йоменов. 3-й батальон (полковник Янгхазбенд) — 9-я рота йоркширских гусар; 11-я рота йоркширских драгун; 12-я рота южного Ноттингемшира; 10-я рота Ноттингемшира (Шервудские рейнджеры). 4-й батальон (полковник Блэр) — 7-я рота лестерширских йоменов; 8-я рота дербиширских йоменов; 6-я рота стаффордширских йоменов; 28-я рота бедфордширского отряда. 5-й батальон (полковник Мейрик) — 14-я и 15-я роты Нортумберленда; 13-я рота Шропшира; 16-я рота Вустершира. 6-й батальон (полковник Берн) — 17-я рота эрширских йоменов; 18-я рота ланаркширских йоменов; 19-я рота Лотиана и Бервикшира; 20-я рота легкой кавалерии Файфа. 7-й батальон (полковник Хелиар) — 27-я рота королевских 1-х девонских, королевских северодевонских; 48-я рота северосомерсетских; 25-я рота западносомерсетских; 26-я рота дорсетширских. 8-й батальон (полковник Кроули) — 23-я рота личных владений герцога Ланкастерского; 51-я и 52-я роты корпуса мистера Пейджета; 24-я рота Уэстморленда и Камберленда. 9-й батальон (полковник Говард) — 29-я рота Денбишира; 30-я рота Пембрукшира; 31-я и 49-я роты Монтгомеришира. 10-й батальон (полковник лорд Чешем) — 37-я и 38-я роты Бакингемшира; 39-я рота Беркшира; 40-я рота Оксфордшира. 11-й батальон (полковник Уилсон) — 42-я рота Хартфордшира; 43-я и 44-я роты Саффолка; 41-я рота хампширских карабинеров. 12-й батальон (полковник Митфорд) — 34-я и 35-я роты Мидлсекса; 33-я рота королевских восточно-кентских; 36-я рота западно-кентских. 13-й батальон — 54-я и 56-я ирландские (белфастские) роты; 45-я ирландская (дублинская) рота; 47-я рота корпуса лорда Дономора (личные владения герцога Кембриджского). 14-й батальон (подполковник Брукфилд) — 55-я рота Нортумберленда; 53-я рота королевских восточно-кентских; 50-я рота Хампшира; 62-я рота Мидлсекса. 15-й батальон (подполковник Сендвит) — 56-я и 57-я роты Бакингемшира; 58-я рота Беркшира; 59-я рота Оксфорда. 16-й батальон (подполковник Ридли) — 63-я рота Уилтшира; 64-я рота Чешира; 65-я рота Саффолка; 66-я рота Йорка. 17-й батальон (подполковник Мур?) — 60-я североирландская рота, Белфаст; 61-я южноирландская рота, Дублин. 18-й батальон — 67-я, 70-я и 71-я роты стрелков-снайперов. 19-й батальон (подполковник Родни?) — 69-я рота Сассекса; 68-я рота корпуса Пейджета; 72-я рота отряда «Раф-Райдерс»; 73-я рота корпуса Пейджета.

Каждый батальон состоял из четырех рот по 116 человек в каждой.

Полковник виконт Даун, служивший в штабе лорда Робертса в Южной Африке, был избран командиром бригады Имперских йоменов, а лейтенант достопочтенный Р. Ф. Молине из Королевского конногвардейского полка был назначен его адъютантом.

Батальон стрелков-снайперов лорда Данрейвена отплыл в Африку для присоединения к родезийским силам 6 апреля. Он состоял из четырех рот. 67-ю роту под командованием капитана Крама (бывшего военнослужащего 52-го полка) сопровождали лейтенанты Лэнгфорд, Джонс, Керли и Дайк. 75-ю роту под командованием майора Уордена (бывшего военнослужащего Мидлсексского полка) сопровождали лейтенанты Габбетт, Пауэр, Уорд и Босанкет. 70-ю роту, составлявшую шотландское подразделение под командованием полковника Хилла (бывшего военнослужащего 12-го уланского полка), сопровождали лейтенанты Кларк, Торранс, Хотчкисс и Эндрюс. Оставшейся ротой командовал сэр Сэвил Кроссли.

Граф Данрейвен, основатель корпуса, отправился в Южную Африку в качестве сверхштатного капитана в составе батальонного штаба.

ГОРОДСКИЕ ИМПЕРСКИЕ ДОБРОВОЛЬЦЫ

Сообщение о том, что правительство решило отправить в Южную Африку отряд добровольцев, было встречено с всеобщей радостью нашими гражданскими солдатами по всей стране. Это был шанс — шанс, никогда ранее не предоставлявшийся, отличиться на поле боя; и это была возможность — самая своевременная и подходящая — для выражения общественного мнения и проявления всеобщего и бурлящего патриотизма, которому находилось мало выхода в прозаических буднях повседневной жизни. Официальное уведомление стало неожиданностью, и удивление через несколько мгновений переросло в безудержную радость. Предложение задействовать «сильный контингент тщательно отобранных добровольцев» было опубликовано, и военное министерство тут же осадили просители, горевшие желанием узнать, каковы шансы попасть в это грандиозное военное формирование. За несколько недель до открытия парламента полковник сэр Говард Винсент предложил «стрелков» для службы в Южной Африке, и другие полковники добровольческих полков последовал его примеру. Генерал Троттер (командующий внутренним военным округом) выразил уверенность, что привлечение добровольцев в нынешнем кризисе продемонстрирует всем, кто пожелает извлечь урок из этого, великолепный резерв сил гражданских солдат, имеющийся у нашей нации — силу, которую совершенно игнорировали континентальные государства. Эти силы фактически представляли собой отборных людей, избранных стрелков, которые, в отличие от «регулярных» войск, были первоклассными стрелками и способны противостоять искусным стрелкам-снайперам буров. Стрелковая подготовка во многих лондонских корпусах добровольцев на протяжении многих лет была феноменальной, и говорили, что в одной роте 13-го Мидлсексского полка было не менее шестидесяти трех первоклассных стрелков из восьмидесяти. Наконец, было решено, что численность «городских имперских добровольцев», как их называли, составит 1400 человек, и оба корпуса отплыли в конце января. Перед их отбытием офицерам полка в Гилдхолле было присвоено звание почетных граждан Лондонского Сити (Freedom of the City), а позже в соборе Святого Павла прошла торжественная прощальная служба. Их шествие через Лондон было несколько затруднено из-за густой и восторженной толпы, заполнившей улицы, чтобы проводить их в последний путь.


[image: 12½-Pounder Quick-Firing Field-Gun—City of London Field Battery.]
12½-Pounder Quick-Firing Field-Gun—City of London Field Battery.
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Лорд-мэр, мистер Ньютон (ныне баронет сэр А. Дж. Ньютон), бывший душой организации этого корпуса, дал отличный отчет о той колоссальной работе, которая была проделана, а также об оперативном оснащении и отправке полка. В этом докладе кратко и скромно описывается грандиозное предприятие, хотя в нем недостаточно подробно освещается живой личный интерес и великолепные услуги, оказанные главным инициатором этой масштабной схемы. Лорд-мэр заявил: «С того момента, как главнокомандующий оказал мне честь, возложив на меня, как на главу магистрата Лондонского Сити, организацию полка высококвалифицированных добровольцев для службы в Южной Африке, я был глубоко проникнут ответственностью этого поручения и важностью безусловного выполнения каждого обещания, данного от имени корпорации и Лондонского Сити. Первоначальное обязательство предусматривало 1000 столичных добровольцев, каждый из которых был рекомендован своим командиром, в возрасте от двадцати до тридцати пяти лет, холостых, причем по крайней мере 250 человек должны были быть кавалеристами. Это было 20 декабря (1899 года), и теперь, 3 февраля (1900 года), Лондонский Сити с одобрения военного ведомства полностью снарядил и отправил к театру военных действий свыше 1550 отборных добровольцев, из которых 500 человек и 17 офицеров уже находятся в Кейптауне — все они одобрены генералом, командующим внутренним военным округом. Из них 400 человек составляют конную пехоту, имеющую при себе седла и готовых лошадей на Мысе. Также были отправлены морем четыре небольших орудия Максима с 200 000 патронов. Высококлассная батарея полевой артиллерии, предоставленная главным образом Почетной артиллерийской ротой благодаря ревностному содействию графа Денби и состоящая из 140 человек рядового и офицерского состава, вышла из Королевского Альберт-дока на пароходе "Монфор". Этот отряд взял с собой четыре 12,5-фунтовых скорострельных орудия и достаточный боекомплект, а также полный комплект из 110 лошадей, закупленных здесь, поскольку они должны быть более крепкой породы, чем капские лошади. Сити также — чего изначально не предполагалось — предоставило все снаряжение для лагеря и палаток для всего отряда по прибытии в Кейптаун и, по просьбе властей, проделало большую работу в области наземного транспорта, не снимая при этом ответственности с штаба в Южной Африке за содержание корпуса. Полк является частью регулярной армии ее величества. Офицеры и рядовые являются солдатами и остаются ими на протяжении всей кампании. Времени было очень мало, но не было ни спешки, ни сумятицы, и объяснение достигнутых успехов можно вкратце суммировать следующим образом: как только лорд Уолсли принял мое предложение, сделанное от имени корпорации и Сити, я оказался в положении автократа в этом деле, и финансовая мощь была незамедлительно предоставлена в мое распоряжение — в первую очередь корпорацией с ее субсидией в 25 000 фунтов стерлингов, гильдиями Лондонского Сити, крупными судовладельцами, банкирами, купцами, Почетной артиллерийской ротой, ее членами и горожанами в целом. Командиры столичных добровольческих полков соперничали друг с другом в том, кто сможет прислать больше людей, сделать больше работы и принести больше пользы. В результате, за исключением нескольких штабных офицеров из регулярной армии, офицеры Городских имперских добровольцев — это джентльмены, занятые гражданскими делами, но потратившие годы на эффективное выполнение своих обязанностей. Унтер-офицеры тщательно отобраны из огромной массы квалифицированных людей, имеющих такое же или более высокое звание в собственных добровольческих полках, и каждый рядовой был прямо рекомендован своим командиром для выполнения конкретной возложенной на него задачи. Несколько комитетов занимались морскими и наземными перевозками, снаряжением, седельным убранством и финансами, и во всех них заседали командиры добровольцев. Комитет Почетной артиллерийской компании и офицеры батареи уладили детали собственного снаряжения, не обращаясь в особняк лорд-мэра (Mansion House) ни за чем, кроме неизбежного чека. Выбор полковника Маккиннона, помощника генерального адъютанта внутреннего военного округа, на должность коменданта оказался очень удачным для всех участников. Генерал-майор Тернер, кавалер ордена Бани, артиллерист, постоянно присутствовал в особняке лорд-мэра и всегда был под рукой, когда требовалась техническая помощь. Майор Фримантл и лейтенант Грантхэм проявили неутомимость, в то время как мой сын в качестве почетного секретаря Комитета по снаряжению и мистер А. Д. Уотсон, член этого комитета, отправились в Кейптаун в качестве связующего звена на короткое время между полком и его штаб-квартирой — особняком лорд-мэра. Полковник К. Г. Босолл, кавалер ордена Бани, по чьей инициативе я взялся за эту работу, полностью и преданно выполнил во всех смыслах данное мне обещание довести это дело до конца, к чему его неизменно высокие технические знания и неукротимое рвение в деле добровольческого движения столь выдающимся образом располагают. Мистер Абе Бейли, заместитель лорд-лейтенанта Сити, который с самого начала предоставил свои услуги в мое распоряжение, выступает в качестве почетного агента полка в Кейптауне. Он закупил более четырехсот лошадей и организовал их тренировку и подготовку к прибытию первого контингента, помимо оказания другой неоценимой помощи. Несколько фирм Сити предоставили контингенты своих квалифицированных сотрудников, чья служба в Гилдхолле по подготовке и распределению обмундирования оказала огромную помощь. В настоящее время идет выплата счетов, и при первой возможности будет представлен проверенный отчет о поступлениях и расходах. В заключение хочу отметить, что весь отряд отправился на фронт не из жгучего стремления к славе, а с решимостью выполнить свой долг и с глубочайшей преданностью и любовью к нашей возлюбленной Суверенне».

Список личного состава Городских имперских добровольцев Лондона.

Офицеры. — Пехота — полковник, граф Албемарл; заместитель командира, подполковник А. Г. Паул; адъютант, капитан достопочтенный Дж. Р. Бейли. Рота A — капитан А. Рид; лейтенант Ф. Р. Джеффри; лейтенант Э. Д. Таунроу. Рота B — капитан К. В. Беркли; лейтенант Б. В. Гарнетт; лейтенант Дж. В. Коэн. Рота C — капитан К. Маттей; лейтенант достопочтенный С. Макдоннелл, кавалер ордена Бани; лейтенант Э. Треффри. Рота D — капитан Ф. Дж. Каузенс; лейтенант Дж. Х. Смит; лейтенант Ф. Р. Бернсайд. Рота E — капитан Р. Б. Шипли; лейтенант В. Дж. П. Бенсон; лейтенант Ф. Б. Марш. Рота F — капитан В. Эдис; лейтенант П. Ф. Браун; лейтенант С. Х. Хоул. Рота G — капитан А. А. Хауэлл; лейтенант К. П. Гриндл; лейтенант П. Крофт. Рота H — капитан К. А. Мортимер; лейтенант В. Б. И. Алт; лейтенант Б. К. Грин. Квартирмейстер, капитан С. Ферт. Медицинский офицер, капитан медицинской службы Э. Сент-В. Райан. Штаб — полковник В. Х. Маккиннон; лейтенант Э. Х. Троттер; транспортный капитан Дж. Е. Х. Орр; казначей капитан Триггс (бывший военнослужащий Департамента главного казначея армии); медицинский офицер, капитан медицинской службы Р. Р. Слеман; ветеринарный офицер, В. С. Малви. Батарея — майор Г. Макмикинг; капитан Е. С. Будворт; лейтенант А. К. Лоу; лейтенант Х. Бейли; лейтенант Дж. Ф. Данкан; врач, капитан А. Торн. Конная пехота — полковник Х. К. Чолмондели; адъютант капитан Е. Белл; квартирмейстер Дж. Ридлер. Пулеметное подразделение — лейтенант Э. В. Веллби. Рота № 1 — капитан Дж. В. Рид; лейтенант Г. Берри; лейтенант В. Х. Брейли; лейтенант Б. Меллер; лейтенант К. Х. В. Вильсон. Рота № 2 — капитан Дж. Ф. Уотерлоу; лейтенант А. Бейли; лейтенант Э. Г. Конканон; лейтенант А. Х. Хендерсон; лейтенант Э. А. Манисти.



СНОСКИ:

[6] Многими ценными сведениями я обязан редактору газеты «Южноафриканская добровольческая газета» (South African Volunteer Gazette).






ГЛАВА VIII
У КОЛЕСБЕРГА



Войска под началом генерала Френча находились в прекрасном боевом духе. За ними не тянулось тяжелое прошлое; их не угнетали воспоминания о Магерсфонтейне, Стормберге или Коленсо. Они испытывали абсолютную уверенность в своем командующем; им хватало тяжелой работы, чтобы сохранять трезвость ума и бодрость духа, а в промежутках для тех, кто к этому стремился, находились развлечения своего рода.

Бои в самом Колесберге и его окрестностях не прекращались ни на минуту. Буры проявляли величайшее упорство в своем стремлении избавиться от британцев, и генерал Френч был столь же непреклонен в своем намерении избавиться от буров! Колесберг представлял собой желанный рубеж, и как британские, так и бурские войска отчаянно сражались за то, чтобы удержать его. Он расположен примерно в тридцати семи милях к северу от Науупорта, являющегося узлом ответвления железнодорожной линии на Де-Ар. Между Науупортом и Колесбергом простираются холмистые пастбища, а сам город, насчитывающий 1900 душ населения, располагает тремя — до недавнего времени процветавшими — отелями. В дополнение к этим прелестям он имел для буров еще одну — он был родиной дюума Пола. Его захват произвел бы колоссальное впечатление на колеблющихся в Капской колонии, вследствие чего генерал Френч решил отпраздновать Новый год новым выпадом против неприятеля.

Рано утром в понедельник его войска заняли позиции на копье, окружавших город. Его силы, разделенные на две бригады под командованием полковника Портера (карабинеры) и полковника Фишера (10-й гусарский полк), одновременно атаковали бурские позиции.

Вторая бригада выступила из Ренсбурга в пять часов предыдущего дня, провела ночь на ферме Маидера и в утренние часы направилась к месту своего назначения — позициям буров на Кул-Коп — и захватила копье, возвышающиеся над Колесбергом с запада.

Наступление на бурские убежища началось в девять часов и было встречено ураганным огнем удивленного противника, чьи позиции простирались на шесть миль вокруг всего селения. Наша артиллерия отвечала бойко, продолжая двухчасовую перепалку, которая привела к тому, что семь или восемь бурских орудий были успешно подавлены. (Как ни странно, при осмотре выяснилось, что некоторые бурские снаряды были изготовлены в Королевском арсенале в Вулидже!)

Тем временем кавалерия и конная артиллерия пытались зайти с тыла к северу от позиций противника. Неприятель, неизменно проворный, содержался «в постоянном движении». Его выбивали с одного холма на другой. Блестяще действовал Беркширский полк под командованием майора Маккракена, который штурмовал копье к западу от Колесберга, занимая последовательные позиции и обрушивая град свинца на противника, который в беспорядке бежал с громкими криками! Великолепно маневрировала кавалерия под командованием полковника Фишера, одновременно совершая фланговый маневр и смыкая кольцо вокруг буров, которым оставалось лишь бежать. Противник отступил на запад, преследуемый британцами, однако из-за своеобразного расположения многочисленных копье в окрестностях задача их преследования была сложной. При их отступлении к Колесбергскому железнодорожному узлу они подверглись яростному преследованию со стороны кавалерии, и сам Колесберг остался практически в наших руках.

2 января произошло неприятное происшествие. Поезд в расположении британских войск был таинственным образом приведен в движение и под действием приданного ему импульса покатился в сторону бурских позиций. Он двигался медленно, но достаточно быстро, чтобы оказаться вне досягаемости, и поскольку состав был полон припасов, его пришлось обстрелять из орудий и уничтожить, а не позволять бурам воспользоваться плодами предательства мятежников. Обнаружилось, что с вагонов были сняты тормоза, и один бур был арестован по подозрению в совершении этого деяния. Сначала была предпринята попытка отремонтировать вагоны, причем рабочая партия прикрывалась карабинерами и пехотой на лошадях; однако они подверглись обстрелу со стороны буров, и в конце концов вагоны пришлось поджечь, чтобы содержавшиеся в них пайки — значительное количество рома — не достались неприятелю. Уланы из Нового Южного Уэльса под командованием майора Ли, отправленные на место происшествия для предотвращения мародерства со стороны неприятеля, провели пять часов под огнем, удерживая позицию и с большим мужеством отвечая огнем на огонь.

Небольшие силы под командованием генерала Френча в то время состояли из карабинеров, 10-го гусарского полка, иннискиллингских драгун, батарей O и R конной артиллерии, беркширцев и саффолкцев, уланов Нового Южного Уэльса и новозеландцев. С этим ограниченным числом людей он творил чудеса, выбивая буров с копье непосредственно вокруг Арунделя и заставляя их постоянно менять позиции — процесс, который эффективно мешал им продвигаться вперед. Бурские позиции теперь располагались длинными цепями копье к востоку и западу от железнодорожного полотна, от Таибос-Лаагте до Ренсбурга; посреди равнины возвышалось холмоподобное копье, известное как Вал-Коп, которое британцы были вынуждены оставить.

Противник теперь подготовил небольшой сюрприз. На рассвете 4-го числа они предприняли внезапную попытку обойти британские позиции за Колескопом, к западу от города, надеясь таким образом возобновить сообщение с северным фургонным мостом.

В донесении генерала Френча о боевых действиях за этот день говорилось: «Обнаружено, что противник прочно закрепился на нескольких холмах, тянущихся примерно с востока на запад перпендикулярно левому тылу наших позиций. Находившаяся на левом фланге кавалерия не должна была позволить ему сделать это незамеченным, но, выбивая его оттуда, она оказала выдающуюся услугу. 10-й гусарский полк с двумя орудиями, которые я к нему направил, угрожал зайти противнику в тыл, в то время как остальные четыре орудия батареи O вел по нему сильный фронтальный огонь. Это заставило несколько сотен человек оставить позицию, и равнина покрылась бегущими всадниками. 10-й гусарский полк на одном фланге и эскадрон иннискиллингцев на другом бросились преследовать их. 10-го гусарских остановило то, что часть буров заняла прочную позицию среди скал, чтобы прикрыть отступление остальных. С величайшим блеском полковник Фишер спешил своих людей и повел их пешим порядком против этой позиции, которую они взяли с большой смелостью и бесстрашием.

— В этой дерзкой операции, с сожалением должен сообщить, майор Харви был убит, а майор Александер тяжело ранен.

— 6-й драгунский полк под предводительством капитана Е. А. Герберта продемонстрировал не меньший натиск, преследуя неприятеля в конном строю и нанося ему потери своими пиками. Около 200 человек противника, однако, все еще цеплялись за холмы, и после того, как по ним в течение довольно долгого времени велся артиллерийский огонь как с фронта, так и с фланга, я решил очистить позицию силами конной пехоты. Продвигаясь под прикрытием артиллерийского огня, капитан Де Лисль с большим искусством перебросил своих людей на позицию, откуда мог атаковать правый фланг противника. Здесь он спешился и пошел в атаку, выбирая местность с восхитительной тщательностью. При этой угрозе по меньшей мере еще сотня буров обратилась в бегство разрозненными мелкими группами, а остальные попытались задержать продвижение конной пехоты. Когда половина позиций была прочно захвачена, противник предпринял окончательное бегство, и двадцать один оставшийся бур сдался в плен. Конная пехота не понесла потерь в живой силе. Эта операция была проведена капитаном Де Лислем чрезвычайно искусно и дерзко. Было достоверно установлено, что в этот день потери противника составили убитыми и ранеными свыше девяноста человек, тогда как наши потери составили шесть человек убитыми и пятнадцать ранеными».
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5 января лейтенант сэр Джон Милбанк, вышедший с патрулем из пяти человек на равнину к северу от Колесберга, вошел в соприкосновение с противником. Буры галопом бросились наперерез небольшому британскому отряду, и сэр Джон Милбанк был легко ранен в бедро. Подобные стычки происходили чуть ли не ежедневно, ибо вокруг этого места пролегало нечто вроде бурского кольца. Буры, словно мухи — сметенные в одно мгновение, чтобы вернуться в следующее — теперь кишели на холмах в радиусе одной мили от города, тогда как на севере, в направлении Оранжевого Свободного Государства, и на востоке в сторону Аливаля и Бургерсдорпа они оставались полноправными хозяевами местности. К северу от Колесберга находился холм, который практически господствовал над дорогой на Оранжевую реку, а также над другими дорогами, ведущими в город. То, что этот холм должен находиться в руках британцев, было крайне желательно, и полковник Уотсон задумал план, согласно которому он мог быть легко взят и удержан нашими силами. С разрешения генерала Френча в пятницу, 5 января, он организовал экспедицию, ночную, с целью захвата желанной позиции. Он выступил в два часа ночи 6-го числа с четырьмя ротами Саффолкского полка. Пройдя скрытно в темноте около мили, они достигли подножия холма. Это копье часто разведывалось различными офицерами, и сожаления достойный несчастный случай произошел вовсе не из-за какой-либо опрометчивости с их стороны. Они маршировали глухой ночью на вершину холма. В утренних сумерках они подверглись нападению противника, который, зная об их замысле, поджидал их. Войска попали в такую ​​полную ловушку, что, когда загремели ружейные выстрелы, они находились всего в тридцати шагах от буров. Полковник, остановившийся, чтобы обратиться к людям, адъютант и еще два офицера были ранены еще до того, как саффолкцы успели сделать хотя бы один выстрел. Более того, на них напали настолько быстро, что полковник Уотсон, отдавая приказ идти в атаку, упал, изрешеченный пулями. Внезапно неизвестно откуда поступил приказ «отступить». Одни говорили, что это была уловка буров. Тыловые подразделения побежали назад к пикетам, находившимся примерно в тысяче ярдов, полагая, что приказ исходит от их офицеров; другие — около ста двадцати офицеров и рядовых — остались, отказавшись сдвинуться с места. Они храбро сражались, но в конце концов были вынуждены сдаться. Все они были убиты, ранены или взяты в плен. Из одиннадцати офицеров остался только один! Буры, судя по всему, были отлично осведомлены о планах командира, а их тактика оказалась настолько грамотной и слаженной, что им удалось посеять некоторую панику, когда несчастные саффолкцы, думавшие, что они лишь готовятся к нападении, подверглись самому настоящему обстрелу. Критики, заседавшие в тылу, заявляли, что обычные меры предосторожности позволили бы избежать риска попасть в засаду, но другие, знавшие нравы кафров и обстановку в стране, где у каждой замочной скважины было ухо, а у каждого древесного листа — глаз, были склонны удивляться тому, что катастроф происходило так мало.

Один из офицеров, писавших об этом происшествии, отмечал: «Совершенно точно, что полковник никогда не отдавал такого приказа, иначе офицеры тоже отступили бы. Они оставались до последнего человека, за исключением Грэма, который был ранен в самом начале и не мог держать винтовку. Он потащил себя вниз по склону и кое-как прополз две мили до лагеря. Буры рассказывали, что те, кто остался, трижды шли в атаку и держались великолепно. Эту позицию было невозможно взять, даже если бы наступала целая бригада, несмотря на то, что она была тщательно разведана. Ров со стенкой с бойнями близ вершины холма можно было обнаружить разве что с воздушного шара. Последними словами полковника были: „Помните Гибралтар, ребята!“»[7]

Потеря этого выдающегося офицера вызвала глубокое сожаление, и все войска скорбели по поводу первой неудачи, постигшей эту колонну. По позициям противника время от времени велся артиллерийский огонь, чтобы сделать его положение как можно менее комфортным, но буры по-прежнему удерживали дорогу, ведущую в Оранжевое Свободное Государство через Ахтертанг. Вскоре в качестве подкрепления был направлен Эссекский полк на замену 1-му Саффолкскому, который убыл на юг для пополнения своих поредевших рядов.

Среди раненых офицеров был майор Грэм; лейтенанты Уилкинс, Кэри и Уайт были убиты. Среди попавших в плен оказались капитаны Бретт, Томсон, Браун; вторые лейтенанты Аллен, Вуд-Мартин и Батлер. Из рядового состава 26 человек погибли, 45 получили ранения и 72 попали в плен или пропали без вести.

9 января британцы заняли Слингерсфонтейн. С этого момента полковник Портер и его исключительно бдительные войска — 5-й драгунский полк, новозеландцы и уланы Нового Южного Уэльса — были заняты тем, что постоянно «гоняли» неприятеля, заставляя его покидать одно копье за другим и применяя изнуряющую тактику, которая совершенно расстраивала расчеты буров. Тем не менее буры присутствовали повсюду. Теперь они удерживали прочные позиции между Колесбергом и Слингерсфонтейном, выбить их откуда имеющимися под рукой малыми силами было невозможно. 13-го числа неудобства обстановки усугубились сильнейшим пыльным бураном, причинявшим крайние страдания. Прием пищи также стал невозможен из-за агрессивных атак противника, который укладывал снаряд за снарядом посреди лагеря. Полковник Портер отвел свои войска под укрытие соседнего холма, в то время как три эскадрона 6-го драгунского гвардейского полка и четыре орудия батареи O конной артиллерии выдвинулись через равнину и приготовились вступить в бой с противником. Это было проделано с такой быстротой и решительностью, что едва ли за пять минут бурские орудия были подавлены, а неприятель загнан в укрытия. В результате оперативных действий нашей артиллерии бурские палатки были перенесены на восток.
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Эти песчаные бури, характерные для вельда, стали страшным испытанием на терпение. В одно мгновение лагерь представлял собой упорядоченный ряд грибовидных палаток, чинно вырастающих из земли; в следующий момент он казался живой массой муравейников, пытающихся выжить под охристой лавиной пыли. Иногда следом за циклоном из песка шел ураган с градом, сопровождаемый ночным мраком, ревом бури и грохотом громовых раскатов, борющихся в холмах. Тогда испуганный скот бросался в паническое бегство, и весь распорядок военной жизни приходил в расстройство. Несущаяся толпа, битва стихий, огромный ров, орошаемый ручейками, бомбардировка тяжелыми орудиями ветра — такова была программа добрый час или около того! Затем, как это часто бывает, внезапно выглядывало солнце и светило приветливо, с безмятежным, самодовольным выражением лиц дорогих старушек, когда они бьют козырем старшую карту партнера в длинной масти в висте!

После этого распорядок жизни шел примерно так же, как и прежде: буры цеплялись за свои позиции, а генерал Френч был полон решимости сделать их как можно более невыносимыми.

15-го числа новозеландцы получили прекрасную возможность продемонстрировать свою расторопность и натиск. Буры предприняли упорную попытку захватить холм, который практически господствовал над местностью к востоку и западу от их основных позиций. Эту ценную высоту удерживал отряд новозеландцев и рота D Йоркширского полка под командованием капитана Орра. Рано утром началась беспорядочная стрельба, а позже буры, усилив интенсивность огня, продвинулись к правой позиции, удерживаемой новозеландцами. В то же время они атаковали йоркширцев, направив свой огонь на небольшую стену, которую те удерживали, и заставив их залечь в укрытии. Постепенно буры продвигались вперед, подбираясь к стене все ближе и ближе. Затем они открыли яростный огонь со своих позиций на склонах, убив сержант-майора и ранив капитана Орра. В этот момент капитан Мэддокс из королевской артиллерии (прикомандированный к новозеландским конным стрелкам) и десять новозеландцев появились на месте действия и, к ужасу буров, вся эта группа с отчаянным криком перепрыгнула через стену и бросилась на нападавших с примкнутыми штыками. Это был великолепный поступок, который, поскольку командовавший йоркширцами офицер упал раненым, подоспел как раз вовремя, чтобы спасти положение.

Противник бросился наутек, катясь кубарем в стремлении поскорее убраться, в то время как непрекращающийся шквал пуль нанес тяжелые потери их отступающим рядам. Издалека они предпридели слабую попытку открыть огонь по храбрецам, обратившим их в бегство, но в конце концов отступили к небольшим копьям у подножия оспариваемого холма. Там их приветствовал отряд из двух орудий батареи O с западной стороны копья. Дальнобойное орудие противника вступило в бой и заставило британские орудия сменить позицию дальше на запад. После этого по небольшим копьям был успешно открыт артиллерийский огонь, и огонь буров затих. Весь этот бой увенчался полным успехом, и йоркширцы с новозеландцами остались весьма довольны своей долей работы за этот день. Двадцать один бур остался лежать мертвым на поле боя, и еще многие были ранены. (Утром этого дня у Коленсо произошло неприятное происшествие. Лейтенант Томпсон из королевской конной артиллерии во время разведки был ранен и взят в плен. Этот офицер, наряду с лейтенантами Талботом Понсонби, Ламонтом и Олдриджем, был отмечен особо за службу при орудиях.)
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Sketch by Frederick Villiers, War Artist.



События последних дней послужили доказательством того, что, как бы ни различались колониальные части в своих обычаях, привычках и представлениях, они неизменно едины в своем упрямом мужестве и прекрасном боевом задоре —


“They come of The Blood, slower to bless than to ban,


Little used to lie down at the bidding of any man,”—





и капитан Мэддокс со своими закаленными новозеландцами заслуженно снискал уважение и признательность всех, кто видел их блестящий бросок на выручку йоркширцам. 16-го числа генерал Френч посетил лагерь новозеландцев и поздравил их с доблестным поведением во время боя.

Буры теперь задействовали против позиций одно из орудий, захваченных ими у Стормберга, и выпустили около десятка снарядов по копьям, которые удерживала рота Уэльского полка. Они получили достойный ответ, и вскоре противник был полностью подавлен. Система генерала Френча представляла собой тактику «око за око», которая не приходилась по душе бурам. Тем не менее она прекрасно служила — за неимением достаточных сил для какого-либо решительного наступления — для того, чтобы сдерживать продвижение противника дальше на юг британской территории. Известия принесли весть о том, что крупные силы буров были переброшены из Магерсфонтейна с целью подкрепления бурских коммандо у Колесберга и тем самым довершения паралича британских сил.

Тяжелейшая катастрофа постигла патруль, состоявший отчасти из уланов Нового Южного Уэльса и южноафриканских конников, столь благородно вызвашихся добровольцами на службу Матери-Отечине в начале войны. Утром 16 января отряд из девятнадцати человек выехал из лагеря полкана Портера с целью проведения разведки в направлении Ахтертанга. Было еще темно, но они продолжали свои поиски и достигли Норвал-Кэмпа, не обнаружив никаких следов противника. Около 8 часов утра они начали обратный путь, испытывая, вполне естественно, большее чувство безопасности, чем в начале пути. К несчастью, они попали в засаду. Завязался жаркий бой, но буры превосходили их числом во много раз, и отряд оказался в тяжелом положении. Двое прорвались в лагерь, а еще шестеро, переждав в укрытии до тех пор, пока появилась возможность благополучно выскользнуть, последовали за ними. Остальные были взяты в плен, но не без борьбы, о чем свидетельствовали тела четырех павших австралийских и семи убитых бурских лошадей, оставленные на поле боя. Лейтенант Даулинг погиб. Противник теперь занял Клейн-Торен к северу от Слингерсфонтейна.

18-го числа сего месяца прибыл генерал-майор Клементс, кавалер ордена «За выдающиеся заслуги», с двумя полками 12-й бригады (королевскими ирландцами и ворчестерширцами) и принял командование над всеми войсками на Слингерс-Фарм и к востоку от нее. Два батальона были размещены в этом пункте и заняли хорошую господствующую позицию, которая была отлично укреплена и окопана.

В распоряжении генерала Клементса на Слингерс-Фарм также имелись: одна рота новозеландских конных стрелков; один эскадрон и четыре орудия. Полковник Портер из 6-го драгунского гвардейского полка с четырьмя эскадронами, двумя орудиями и одной пехотной ротой был размещен на ферме под названием Потфонтейн, примерно в восьми милях к востоку и чуть к югу от Слингерс-Фарм. Силы противника у Колесберга теперь были зажаты с запада, юга и востока, и их положение стало казаться незавидным, особенно с учетом того, что поблизости находилась батарея, стрелявшая лиддитовыми снарядами для помощи в британских операциях. Британцы теперь удерживали цепь протяженных позиций, по форме напоминавших вопросительный знак, причем Колесберг находился внутри изгиба крюка.

Расстояние между лагерями на восточном и западном флангах составляло около шестнадцати миль. Припасы перевозились на фургонах, запряженных мулами южноафриканской породы — упитанными и, как правило, смирными животными. Южноамериканские мулы были более слабой масти, а их плохое состояние являлось следствием транспортировки. Дороги через вельд, вежливо именуемые дорогами, во многих местах имели продуктовую глубину пыли в один фут везде, где образовались песчаные заносы, и они угрожали в случае дождя превратиться в сплошные топи.

25-го числа генерал Френч совершил рекогносцировку лично и обнаружил, что противник прочно закрепился у Ритфонтейна. Разведка заняла два дня, в течение которых войска преодолели сорок миль. Несмотря на многочисленные попытки перерезать коммуникации буров со Свободным Государством, буры перехитрили его, точнее — обвели вокруг пальца, и сохранили контроль над Колесбергом. Их позиция состояла из господствующих холмов вдоль дефиле, по которому ручей течет в сторону Оранжевой реки. Извивы этого потока огибает фургонная дорога на протяжении более мили, после чего, миновав холмы, он течет по холмистой местности в направлении реки.

В субботу, 27-го числа, произошел прискорбный инцидент. В течение нескольких недель майор Маккракен удерживал холм в непосредственной близости от бурских позиций, и в это конкретное утро, хотя никаких боев не велось, противник обрушил на холм снаряд, в результате чего был ранен офицер. Новозеландец по фамилии Бут, ординарец генерала Клементса, был убит, когда держал лошадь генерала. К этому времени генерал Френч таинственным образом исчез. Пункт его назначения, хотя и не афишировался, был Кейптаун, куда он отправился с визитом к лорду Робертсу, чьи планы стремительно приближались к завершению. Об итогах этого эпохального визита мы узнаем вскоре.

НАСТУПЛЕНИЕ ЛОРДА РОБЕРТСА

У Моддер-Ривер лорд Метьюэн для поощрения участников серии межполковых матчей по боксу выставил на состязание три великолепных кубка. 3 февраля, когда серия подошла к своему захватывающему завершению, их завоевали соответственно Шотландская гвардия, Гренадерская гвардия и Аргайл-Сазерлендский полк.

Между тем, пока кот из дому — мыши в пляс. Буры занимались своим привычным делом — разрушением железнодорожного полотна между лагерем Моддер и Лангебергом, было слышно целых тридцать три взрыва, предвещавших значительный ущерб путям и водопропускным трубам. Тем не менее поезда, перевозившие больных в госпиталь на Мысе, благополучно проследовали, и в тыл было отправлено как можно больше раненых, чтобы наступательная операция, когда она начнется, не была скована.

Железнодорожный узел Де-Ар в это время кипел деятельностью. Здесь накапливались запасы на сумму в миллион фунтов стерлингов в рамках подготовки к грандиозному броску в направлении Моддер-Ривер. Хотя в тот момент планы лорда Робертса не предавали огласке, было очевидно, что огромное количество войск — гораздо большее, чем те силы, которые находились тогда под командованием лорда Метьюэна — собирается в окрестностях Оранжевой реки, в связи с чем среди британцев царило скрытое воодушевление, а среди жителей Свободного Государства — соответствующая тревога. Генерал Френч, чья блестящая деятельность продолжалась в тяжелейших условиях, теперь чувствовал себя свободным для начала операций в масштабе, более соответствующем его талантам и более ему близком. Кавалерия прибывала потоком, и при наличии кавалерии и такого командующего появлялись огромные основания для надежд.

Саффолкцы, которые после своей неудачи у Колесберга отправились в Порт-Элизабет для пополнения сил, теперь прибыли в Де-Ар и были заново укомплектованы офицерами перед отправкой на фронт. Другие полки также подтягивались и постепенно занимали позиции, заранее подготовленные лордом Робертсом на Мысе. Все эти перемещения совершались в глубочайшей тайне, причем лорд Китченер взялся за реорганизацию транспортного ведомства таким образом, чтобы сделать возможными все сложные маневры грядущей военной игры.
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Жизнь у Моддер-Ривер также начала оживляться. Были начаты эксперименты по использованию беспроволочного телеграфа Маркони, и активизировались другие приготовления к решающему сражению. Буры тоже не сидели сложа руки. Они возводили новые окопы перед хребтом Магерсфонтейн с целью дальнейшего укрепления своих позиций — труды, которые они впоследствии сочли несколько излишними. Они также увеличивали свою численность. Судя по донесениям перебежчиков, президент Стейн привлек под свои знамена многих нежелающих фермеров с помощью лживых измышлений, пустив слух, будто британцы намерены захватить и конфисковать имущество с целью обогащения собственных солдат после окончания войны. Канадский полк, охранявший до тех пор коммуникационные линии, выдвинулся на фронт. Бойцы были в прекрасном расположении духа и очень радовались тому, что им разрешили принять более активное участие в боевых действиях.

Австралийский пехотный полк теперь должен был стать конным. Было большой неудачей, что австралийцев не посадили на коней с самого начала, поскольку все они были прекрасными наездниками и очень пригодились бы британской кавалерии в деле проведения разведки, которую маневренный характер действий буров делал необычайно сложным. Роты состояли примерно из 125 человек из Виктории, Нового Южного Уэльса, Южной Австралии, Западной Австралии и Тасмании соответственно.

6 февраля лорд Робертс отправился из Кейптауна на фронт. По пути он сделал остановку в Белмонте. Все взоры были обращены на него, когда он вышел из вагона на железнодорожной станции. Было девять часов утра, и вскоре собралась толпа, чтобы посмотреть на двух воинов, на которых Британская империя возлагала свои надежды. Один был самым маленьким человеком на станции; другой — самым крупным. Фельдмаршал, одетый с иголочки, с утонченным лицом, седыми усами и аккуратной эспаньолкой, выглядел молодым, даже счастливым и ничуть не обеспокоенным своими обязанностями; герой Омдурмана, крупный и широкоплечий, с фуражкой, нахлобученной на голову, чей пронзительный взгляд стальных глаз схватывал суть вещей с первого же взгляда, казался суровым и озабоченным. Их встретил полковник Оттер, и фельдмаршал сразу же попросил показать ему канадцев. Соответственно, полковник Оттер привел его к главного караулу, который состоял из одного сержанта, одного капрала и двух рядовых. Один из них так описал смотр августейшего военачальника: «Мы стояли „на караул“, и лорд Робертс, казалось, довольно внимательно нас оценивал. Он поинтересовался, нравятся ли нам наши патронташи, и когда сержант Эллард сообщил ему, что они слишком свободные и патроны из них выпадают, лорд Робертс пообещал позаботиться о том, чтобы это исправить. Лорд Робертс подарил сержанту Элларду корзину роз, и при их раздаче мне тоже досталась одна». Этот цветок бережно хранили и отправили домой семье рядового на память о великом дне, который свел его лицом к лицу с величайшим солдатом Англии. 9-го числа главнокомандующий прибыл на Моддер-Ривер. В это время генералы Макдональд и Хайлендская бригада держали буров занятыми на западе, и во время этого маневра была развернута колоссальная деятельность. Например, в то время как бригада генерала Макдональда возвращалась в лагерь 10 февраля, силы в составе 23 000 пехотинцев, 11 000 кавалеристов и 48 орудий, с обозом примерно из 700 повозок, запряженных 9000 мулов и волов, приближались к Оранжевому Свободному Государству! Бригада конной пехоты под командованием полковника Ханнея выдвигалась от Оранжевой реки к Рандаму, расположенному примерно в восьми милях от Джейкобсдала. 11-го числа были обнаружены буры, перерезавшие дорогу и удерживавшие холмы, но их вместе с выделенной частью отряда полковника Ханнея заставили оставаться на месте, в то время как основные силы с обозом устремились к месту назначения. 12-го числа генерал Френч — который теперь впервые после своего отъезда из Ледисмита командовал кавалерийской дивизией — захватил переправу через реку Рит у брода Декийелс-Дрифт, после чего 6-я и 7-я дивизии разбили там лагерь.

Прежде чем идти дальше, необходимо проследить за передвижениями Хайлендской бригады — передвижениями, которые существенно способствовали развитию сложного плана наступления.

«СРАЖАЮЩИЙСЯ МАК» У КУДУСБЕРГА

Буры теперь угрожали линии связи между реками Оранжевой и Моддер, и в связи с различными сообщениями об их передвижениях полковник Броудвуд направился в Саннисайд с Королевской конной артиллерией, конной пехотой и «Лошадьми Робертса» — вновь сформированным полком, от которого ожидали великих дел. Противник отступил и переправился через реку Рит, позаботившись о том, чтобы держаться подальше, поскольку было известно, что «Сражающийся Мак» вышел на тропу войны, и меньше всего мятежники хотели прерывать собственную линию связи.

3 февраля генерал Макдональд с Хайлендской бригадой, 9-м уланским полком, 9-й и 62-й батареями Королевской полевой артиллерии выступил в западном направлении с целью перекрыть главный брод у Кудусберга и тем самым помешать силам, которые, по сообщениям, шли из Западного Грикваленда, соединиться с силами, идущими с севера с целью перерезать линию связи лорда Метьюна. У этого движения была и другая цель — привлечь внимание и энергию противника, пока лорд Робертс готовился нанести решающий удар в другом месте. Марш выдался тяжелым из-за тропической температуры, палящего солнца и постоянных неудобств от пыли. Однако войска перенесли его стойко. Они расположились биваком у брода Фрейзерс-Дрифт и на следующее утро (в воскресенье) двинулись вперед к Кудусбергу. Расстояние — около тринадцати миль — было преодолено, опять же в условиях удушливой жары, по безлесному пространству ухабистой дороги, которая отражала небесный зор и пылала жаром, как печь пекаря. Люди то и дело падали от солнечных ударов, истощения и жажды; но, к счастью, из-за близкого расположения реки тяжелых случаев было немного. Войска прибыли к месту назначения около часа дня, не встретив ни единого бура. Достигнув брода, солдаты освежились купанием в реке — роскошью, которой они наслаждались вволю. Но отдых был недолгим. Поспешный прием пищи, состоявший из солонины и галет, — и они снова принялись за работу, готовясь к непредвиденным обстоятельствам. В двух тысячах ярдов находилась группа копье (холмов), за которыми, как говорили, прятались около 4000 буров.
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Генерал немедленно приступил к строительству брустверов для защиты брода и обеспечения своих позиций к северу и югу от реки, в то время как 9-й уланский полк и его разведчики провели рекогносцировку окрестностей, чтобы определить численность и расположение противника. Они натолкнулись на небольшой бурский пикет — произошел быстрый обмен выстрелами, но при приближении наших войск буры бежали. В понедельник оба берега реки были заняты. Большой отряд конных буров был замечен наступающим примерно в 2000 ярдах, но, помимо нескольких выстрелов по британским силам, никаких серьезных столкновений не произошло. Во вторник между нашими людьми и крупными силами буров, наступавших из своих лагерей, завязалась шустрая гонка. Обе стороны устремились к большому холму (копье), который британцы ловко захватили после острой борьбы. Противник, потерпев поражение, ускакал прочь, преследуемый уланами.

В девять часов в среду, 7-го числа, буры, занявшиеся перетаскиванием тяжелого орудия к месту боя, открыли огонь по Сифортским хайлендерам. Те с готовностью бросились в бой. Как выразился один рядовой, «на этот раз это была не Магерсфонтейнская история, и священная радость наполнила наши сердца при перспективе вернуть им хоть немного должок». Противник обосновался на северной оконечности Кудусберга, откуда обстреливал из орудий возводимые для защиты брода укрепления. У брода находились семь рот Хайлендской легкой пехоты. На левом берегу располагались Аргайл-Саттерлендские хайлендеры, половина батальона Сифортцев, два орудия и 9-й уланский полк, ведший наблюдение за обеими флангами. Южную оконечность Кудусберга на правом берегу реки удерживали «Черная стража», половина батальона Сифортцев, одна рота Хайлендской легкой пехоты и четыре орудия (62-я полевая батарея). Завязался оживленный бой, и британские орудия действовали великолепно. Войска укрылись за наспех построенными шанцами (укреплениями), и вражеские пули не задели их. Никаких свидетельств знаменитой бурской меткости на этот раз не наблюдалось. Противник обрушил на холм шрапнель и предпринял яростную попытку выбить хайлендеров с их позиций. 62-я полевая батарея после нескольких энергичных и эффективных залпов заставила голландцев перенести орудие на позицию дальше к северу. В конце концов орудие голландцев было полностью умолчено.

Между тем по просьбе генерала Макдональда генерал Бабингтон с собственным кавалерийским полком (12-й уланский) и двумя батареями конной артиллерии был отправлен с Моддер-Ривер. Они выступили в 11:30 утра 7-го числа и, если бы прибыли вовремя, могли бы отрезать путь к отступлению противнику и взять его в полное кольцо.

Как бы то ни было, они проследовали вдоль северного берега Моддера и прибыли лишь в четыре часа — впрочем, вовремя, чтобы быстро преследовать врага в его отступлении на север, которое было начато со всей поспешностью при первом же намеке на приближение дополнительных сил. Страдания, перенесенные некоторыми кавалеристами, были огромными, и один человек скончался от воздействия непогоды и жажды. Другие находились в плачевном состоянии, но в конце концов поправились.

Пока происходила эта великая схватка, выяснилось, что противник окопался у небольшого брода на западе. Вследствие этого две роты Аргайл-Саттерлендских хайлендеров вступили в ожесточенную стычку и устроили федералам столь жаркую встречу, что к наступлению темноты, после обстрела их окопов, те были только рады ускользнуть. К утру противник полностью оставил свои позиции, и от него не осталось и следа. Если бы кавалерия не была совершенно измотана по прибытии к месту боя, голландцы были бы пойманы до того, как успели найти спасение в бегстве.
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From a Sketch by Lestor Ralph.



Затем войска по приказу лорда Метьюна отступили к Моддер-Ривер. Они выступили из Кудусберга вечером в четверг, совершили ночной марш при луне к Фрейзерс-Дрифту и в пятницу вернулись в лагерь сбившими ноги и изнуренными. Но перед уходом офицеры и солдаты, павшие в бою, были похоронены на южном берегу реки. Среди них был капитан Блэр, который, получив ранее пулевое ранение, был смертельно ранен снарядом. Лейтенант Тейт, очень доблестный офицер, выдающийся игрок в гольф и всеобщий любимец, также пал в бою, а капитан Эйкин в конце концов скончался от полученных ран.

Рекогносцировка генерала Макдональда у брода Кудусберг-Дрифт оказалась абсолютно успешной. Позиция там имела важное значение, так как она препятствовала проходу бурских подкреплений через главный брод из Дугласа в Магерсфонтейн, а этот маневр служил для того, чтобы сбить с толку противника и прикрыть операции гарнизона Белмонта в направлении Дугласа, не говоря уже о его ценности для сдерживания активности буров к западу от Магерсфонтейна в то время, когда лорд Робертс разрабатывал свои планы в отношении восточной части этого пункта. Противник был отвлечен и лишен возможности пакостить, да вдобавок еще и основательно проучен!

Потери, которые оказались сравнительно небольшими, были следующими:

Убиты: 2-й полк Королевских хайлендеров — капитан Эйкин; лейтенант Тейт. 2-й Сифортский полк хайлендеров — капитан Блэр.

Ранены: 2-й Сифортский полк хайлендеров — капитан Стаддерт, Корпус армейской службы. 1-й Аргайл-Саттерлендский полк хайлендеров — капитан Кирк. 9-й уланский полк — второй лейтенант Кавендиш; лейтенант Маккензи, Королевский медицинский корпус армии.



СНОСКИ:

[7] Подполковник Артур Джон Уотсон родился в возрасте сорока шести лет. Он поступил на военную службу в качестве младшего лейтенанта 12-го пехотного полка (ныне беркширцев) 9 августа 1873 года и получил звание лейтенанта с той же даты. Он был инструктором по стрельбе в полку с 12 февраля 1880 года по 24 января 1883 года, получил звание капитана 14 апреля того же года и, окончив Штабной колледж в 1884 году, позднее в том же году участвовал в Бечуаналендской экспедиции под командованием сэра Чарльза Уоррена; с 17 февраля по 28 октября 1885 года был бригадным майором в Бечуаналенде, причем его имя с похвалой упоминалось в депешах. Он находился на штабной службе в египетской армии с 12 февраля по 7 сентября 1886 года, получив звание майора 21 октября того же года; в 1888 году участвовал в Хазарской экспедиции в качестве бригадного майора первой колонны под командованием бригадного генерала Чаннера, когда он также был упомянут в депешах и награжден медалью с пряжкой. С 20 июля 1889 года по 20 февраля 1896 года он был гарнизонным инструктором в Бенгалии и заместителем помощника генерального адъютанта по обучению в Пенджабе, приняв участие в 1895 году в операциях в Читрале и сопровождая спасательный отряд под командованием сэра Роберта Лоу в качестве коменданта дорог на коммуникационных линиях. За участие в этой кампании он получил вторую медаль с пряжкой. 19 сентября 1898 года он был официально назначен подполковником Суффолкского полка.






ПРИЛОЖЕНИЕ. ИСТОРИЯ СПИОН-КОПА.



Огромную тревогу и немалое удивление вызвала публикация официального отчета (London Gazette, 16 апреля 1900 года) об эвакуации Спион-Копа. Чтобы сделать причины ужасного фиаско понятными, необходимо процитировать для всех заинтересованных лиц не только комментарии лорда Робертса по этому поводу, но и заявления причастных офицеров. Сэр Редверс Буллер в письме со Спирманс-Хилл от 30 января 1900 года изложил свою версию событий:

«Имею честь доложить, что дивизия генерала сэра Чарльза Уоррена прибыла в Эсткорт, за исключением двух батальонов 10-й бригады, оставленных в Капской колонии, к 7 января, а 9-го числа выступила на Фрер.

Колонна выступила по приказу, но 9-го числа полил проливной дождь, который заполнил все спруйты и фактически сделал многие из них непроходимыми на много часов. Для подвоза одного лишь продовольствия потребовалось 650 воловьих повозок, и поскольку на 16 милях пути от Фрера до Спрингфилда было три места, где все повозки приходилось запрягать двойной упряжкой, а некоторым требовалось по три упряжки, можно составить некоторое представление о трудностях; но все они были успешно преодолены благодаря самоотверженному труду войск.

4-я бригада прибыла в Спрингфилд 12-го числа для поддержки конных частей, которые 11-го числа внезапно атаковали и захватили важную позицию Спирманс-Хилл, господствующую над бродом Потгитерс-Дрифт.

К 13-му числу все войска находились в Спрингфилде и на Спирманс-Хилл, а подвоз снабжения продвигался вперед.

16-го числа, после того как был создан запас продовольствия на семнадцать дней, генерал сэр Чарльз Уоррен, командующий 2-й дивизией, 11-й бригадой 5-й дивизии, бригадной артиллерией 5-й дивизии и некоторыми корпусными частями, включая конную бригаду, выступил из Спрингфилда к Трихардтс-Дрифту, который находится примерно в шести милях к западу от Потгитерс-Дрифта.

Я прилагаю отчет сэра Чарльза Уоррена о его операциях.

В ночь на 23-е число генерал Уоррен атаковал Спион-Коп, чему он посвятил специальный отчет. Утром 25-го числа, обнаружив, что Спион-Коп был оставлен ночью, я решил отвести силы генерала Уоррена; войска непрерывно вели бои в течение недели в условиях, сопряженных со значительными лишениями; на Спион-Копе были понесены очень тяжелые потери. Вследствие этого я принял командование на себя и 25-го числа начал отвод воловьих и тяжелых мучных [примечание: мульных] транспортов; к полудню 26-го числа это было завершено: используя двойную упряжку, груженые воловьи повозки переправлялись через брод со скоростью около восьми в час. Мульные повозки переправлялись по понтонному мосту, но всех мулов пришлось выпрягать, а повозки перетаскивать вручную. Около семи часов ночью брод нельзя было использовать, так как в темноте это было опасно, но использование понтона продолжалось днем и ночью. Помимо пулеметов, шести батарей Королевской полевой артиллерии и четырех гаубиц, было переправлено следующее транспортное имущество: воловьих повозок — 232; 10-парных мульных повозок — 98; 6-парных — 107; 4-парных — 52; итого — 489 повозок. Вдобавок к этому санитарные повозки курсировали туда и обратно, эвакуируя больных и раненых.

К 14 часам 26-го числа все воловьи повозки были переправлены, а к 23:30 переправился весь мульный транспорт, и мост освободился для войск. К 4 часам утра 27-го числа все войска переправились, а к 8 часам утра понтоны были убраны, и все было свободно. К 10 часам утра все войска достигли своих новых лагерей. Переходы кавалерии составили в среднем около семи миль, а пехоты и артиллерии — в среднем пять миль.

Все прошло без сучка и задоринки, и принятые меры сделали большую честь штабу всех уровней; но я должен особо упомянуть майора Ирвина из Королевских инженеров и его людей из понтонного подразделения, которые работали неутомимо. Когда все люди переправились, настилы понтонного моста были настолько изношены интенсивным движением, что, по моему мнению, они не продержались бы еще и полчаса».



Он завершил словами:

«Так закончилась экспедиция, которая, по моему мнению, должна была увенчаться успехом. Мы понесли очень тяжелые потери и лишились многих людей, которых нам трудно заменить; но, с другой стороны, мы нанесли противнику столь же большие или даже большие потери, чем они нам, и они, судя по всему, совершенно деморализованы; в то время как наши войска, чему я рад и горжусь этим, находятся в превосходном боевом духе».



Отчет сэра Чарльза Уоррена на имя начальника штаба гласил:

«8 января были опубликованы полевые приказы, согласно которым 10-я бригада 5-й дивизии становилась корпусной бригадой, а 4-я бригада включалась в состав 5-й дивизии. Сформированная таким образом 5-я дивизия выступила из Фрера 10-го числа сего месяца и прибыла в Спрингфилд 12-го числа сего месяца.

15 января я получил ваши секретные инструкции командовать силами, которые должны были пересечь Тугелу возле Трихардтс-Дрифта к западу от Спион-Копа, с рекомендацией продвигаться вперед, удержав правый фланг (а именно) Спион-Коп и выдвинув левый фланг вперед для выхода на открытую равнину к северу от Спион-Копа. Это движение должно было начаться, как только будет завершено подвоза всех припасов, а 10-я бригада (за исключением двух рот) переведена из Спрингфилдского моста на Спирманс-Хилл.

Мне было выделено четырехдневное продовольствие, с которым я должен был форсировать Тугелу, с боем пробиться к северу от Спион-Копа и соединиться с вашей колонной напротив Потгитерс-Дрифта.

15 января я принял меры по организации снабжения, на следующий день перебросил 10-ю бригаду, а вечером 16 января выступил из Спрингфилда с силами под моим командованием, насчитывавшими армейский корпус (без одной бригады), и в результате ночного марша прибыл к Трихардтс-Дрифту, овладев холмами на южном берегу Тугелы.

17 января я навел понтонные мосты через Тугелу, переправил пехоту по понтонам и захватил холмы, непосредственно господствующие над бродом с северной стороны, силами двух бригад под командованием генералов Вудгейта и Харта. Главнокомандующий присутствовал часть этого дня и отдал генералу Вудгейту некоторые устные указания.

Конная бригада переправилась преимущественно вброд, прошла по местности до Эктон-Хоумс и на следующий день (18-го) успешно провела бой с небольшим отрядом буров, захватив 31 пленного.

В течение ночи 17-го и дня 18-го числа все повозки, принадлежавшие отряду, были переправлены через Тугелу, а артиллерия заняла позиции за пределами Райтс-Фарм.

19-го числа две бригады продвинулись вперед, заняв склоны прилегающих холмов справа, и обозы были успешно доставлены к Вентерс-Спруиту.

Вечером, изучив возможные дороги, по которым мы могли продвигаться, я собрал генералов, штабных офицеров, а также командиров Королевской артиллерии и Королевских инженеров и указал им, что из двух дорог, по которым мы могли наступать, восточную — через Эктон-Хоумс — следует отвергнуть, поскольку время не позволит этого сделать, и с этим согласились все. Затем я указал, что единственным возможным способом прорваться всем по дороге к северу от Фэр-Вью будет взятие трех- или четырехдневного запаса продовольствия в наши вещевые мешки и отправка всех наших повозок обратно через Тугелу, но прежде чем мы сможем это сделать, мы должны захватить позицию перед нами.

На следующий день, 20 января, я поступил в распоряжение генерала сэра К. Ф. Клири две бригады и шесть артиллерийских батарей с инструкциями атаковать позиции буров путем серии обходящих маневров, и к концу дня, после двенадцатичасового боя, мы овладели всей частью холмов, но обнаружили сильно укрепленную линию на сравнительно ровной местности за нами.

21-го числа буры проявили значительную активность на нашем левом фланге, и главнокомандующий попросил меня перебросить две батареи с правого фланга на левый. Позже в течение дня я счел невозможным продолжать наступление без гаубиц и запросил телеграфом четыре из них из Потгитерс-Дрифта. Они прибыли рано утром 22-го числа, и главнокомандующий, прибывший примерно в то же время, приказал мне установить две эти гаубицы на левом фланге, так как две уже были размещены на правом. Я указал главнокомандующему, что провести повозки по дороге, ведущей мимо Фэр-Вью, будет невозможно, если мы сначала не захватим Спион-Коп, который лежит примерно в 2000 ярдах от этой дороги. Главнокомандующий согласился, что Спион-Коп придется взять. Соответственно, тем же вечером были составлены приказы, содержащие необходимые инструкции генералу Толботу Коку взять Спион-Коп в ту же ночь, но из-за отсутствия достаточной разведки он попросил отложить атаку на сутки.»

«23 января главнокомандующий прибыл в лагерь, было принято решение об атаке Спион-Копа, и подполковник О’Корт из штаба главнокомандующего получил указание сопровождать генерала Вудгейта, которому было поручено командовать атакующей колонной. Отчет о взятии Спион-Копа приведен в другом докладе.

Утром 25 января прибыл главнокомандующий, принял решение отвести войска и взял командование на себя. Все фургоны 5-й дивизии в течение дня были спущены к броду и переправлены на другой берег до 14:00 26 января».



Что касается военного совета, сэр Чарльз Уоррен пояснил свое предыдущее заявление:

«19 января, по прибытии в лагерь Вентира, я собрал всех генералов, командиров артиллерии и королевских инженеров дивизий, а также офицеров штаба. Я указал им, что при наличии продовольствия всего на три с половиной (3½) дня продвижение по левой дороге через Актон-Хомс невозможно. С этим они единогласно согласились. Я показал им, что единственно возможная дорога пролегает через Фэр-Вью и Розали, но выразил уверенность, что это осуществимо лишь в том случае, если мы отправим весь наш обоз обратно через Тугелу и попытаемся пройти с пайками в вещевых мешках — налегке».



Затем сэр Чарльз добавил:

«На следующий день холмы были зачищены, и за ними обнаружились очень прочные окопы. Главнокомандующий присутствовал 21 и 22 января, и я указал на трудности продвижения по дороге с фургонами без предварительного захвата Спион-Копа.

Соответственно, в ночь на 22-е число я приказал генералу Коку занять Спион-Коп. Однако он пожелал отложить занятие высоты на день, чтобы провести реконсципирование с командирами батальонов, которые должны были туда отправиться.

23 января главнокомандующий прибыл в лагерь и сообщил мне, что есть два пути: (1) атаковать, (2) отступить. Я ответил, что предпочел бы атаковать Спион-Коп, а не отступать, и показал главнокомандующему свои приказы от предыдущего дня.

Тогда главнокомандующий пожелал, чтобы я назначил генерала Вудгейта командовать экспедицией, и прикомандировал к нему подполковника О’Корта в качестве штабного офицера.

В тот же вечер генерал Вудгейт в сопровождении Ланкаширского фузилерного полка, Королевского Ланкастерского полка, части конницы Торникрофта и полуроты королевских инженеров при поддержке двух рот Коннахтских рейнджеров и Имперской легкой пехоты (последняя только что прибыла через брод Трихардта) выступил вперед.

Атака и захват Спион-Копа увенчались полным успехом. Генерал Вудгейт, закрепившись на вершине 24-го числа, доложил, что окопал позицию и надеется, что она в безопасности, но туман был слишком густым, чтобы что-либо разглядеть. Позиция была взята стремительным ударом без потерь, за исключением трех раненых.

Утром спустился подполковник О’Корт и заявил, что все обстоит благополучно и надежно, о чем и телеграфировал главнокомандующему. Едва он отправился обратно в штаб, как пришла гелиограмма от полкона Крофтона (Королевский Ланкастерский полк). В сообщении говорилось: «Подкрепление немедленно, иначе все пропало. Генерал мертв».

Он также направил аналогичное сообщение в штаб. Я немедленно приказал генералу Коку выдвинуцца ему на помощь и принять командование над войсками. Он выступил немедленно в сопровождении Мидлсексского и Дорсетширского полков.

Я ответил полковнику Крофтону: «Я отправляю два батальона, и Имперская легкая пехота уже на подходе. Вы должны держаться до последнего. Никакой капитуляции».

Это произошло около 10:00.

Вскоре после этого я получил телеграмму от главнокомандующего с приказом назначить подполковника Торникрофта командующим на вершине. Соответственно, я передал по гелиографу: «С одобрения главнокомандующего я назначаю подполковника Торникрофта командующим на вершине с местным званием бригадного генерала».

В течение нескольких часов после этого сообщения я не мог получить никакой информации с вершины. Очевидно, сигнализаторы и их аппаратура были уничтожены сильным огнем.

Я неоднократно просил полковника Торникрофта изложить свое видение ситуации. В 13:20 я передал по гелиографу запрос о том, принял ли полковник Торникрофт командование, и одновременно попросил генерала Кока высказать свое мнение о ситуации на Спион-Копе. Не получив ответа, я поинтересовался, находится ли там генерал Кок, и впоследствии получил его оценку ситуации. Он заявил, что если артиллерия не сможет подавить орудия противника, люди на вершине не выдержат еще одного полного дня обстрела, и ситуация крайне критическая».



Позже вечером были приняты меры по отправке на вершину двух (военно-морских) 12-фунтовых орудий и горной батареи королевской артиллерии, а также полуроты королевских инженеров (и рабочих партий, две смены по 600 человек каждая) для укрепления окопов и создания укрытий от снарядов для людей. Следует отметить, что 17-я рота королевских инженеров выступила одновременно с отрядом генерала Вудгейта и работала до рассвета на строительстве окопов, а затем на прокладке дорог и водоснабжении.

Мешки с песком были доставлены наверх рано утром 24-го числа, но было уже поздно. Полковник Сим со своим отрядом во время подъема встретил спускающегося с холма полковника Торникрофта. Позиция была оставлена. Сэр Чарльз Уоррен заключил следующее:

«Я хочу отметить, что со всех сторон слышал единодушные отзывы об удивительном поведении и храбрости, проявленных офицерами и нижними чинами под ураганным артиллерийским огнем на вершине склонов, а также теми, кто с таким упорством продолжал доставлять воду, продовольствие и боеприпасы войскам в течение дня.

В течение дня на вершине присутствовал офицер штаба главнокомандующего, который докладывал непосредственно главнокомандующему.

К закату солнца я считал, что позицию можно удержать на следующий день при условии установки орудий и создания эффективных укрытий. Оба эти условия должны были быть выполнены, как уже упоминалось.

В отсутствие генерала Кока, которого я вызвал для личного доклада о ситуации, эвакуация произошла по приказу, отданному на его собственную ответственность подполковником Торникрофтом. Это произошло вопреки решительным протестам бригадного майора генерала Кока, командира Мидлсексского полка и других.

Вопрос о том, следует ли проводить расследование по факту несанкционированной эвакуации Спион-Копа, должен решить главнокомандующий».



Генерал Буллер, препровождая госсекретарю по вопросам войны отчет сэра Чарльза Уоррена, сделал следующие замечания:

«Сэр Ч. Уоррен едва ли прав, утверждая, что ему выделили продовольствие всего на три с половиной дня. Я говорил ему, что транспорт на три с половиной дня будет для него достаточным бременем, но я буду пополнять его запасы по мере необходимости. То, что он знал об этом, подтверждается следующей телеграммой, отправленной им в тот самый день. Это единственный доклад, который я получил от сэра Ч. Уоррена:



(Отправлена в 19:54. Получена в 20:15)

«Левый фланг, 19 января.

Начальнику штаба —

Я обнаружил, что есть только две дороги, по которым мы можем теоретически добраться от брода Трихардта до Потгитера к северу от Тугелы: одна через Актон-Хомс, другая через Фэр-Вью и Розали. Первую я отвергаю как слишком длинную, вторая представляет собой очень трудную дорогу для большого количества фургонов, если противник не выбит окончательно. Поэтому я собираюсь предпринять особые меры, которые потребуют моего пребывания в лагере Вентира в течение двух или трех дней. Я пришлю запрос на дополнительные припасы и сообщу о ходе дел.
Уоррен».



«Ответом на это было то, что трехдневный запас отправляется.

Я прибыл к сэру Ч. Уоррену 23-го числа. Я указал ему на то, что у меня нет ни дальнейших докладов, ни сведений об особых мерах, предсказанных в этой телеграмме от 19-го числа, что в течение четырех дней он держал своих людей непрерывно под артиллерийским и ружейным огнем, разместив их на краю почти отвесного холма, что позиция не допускала второй линии, а резервы были сгрудились непосредственно за огневой линией в непригодных для обороны построениях, и что паника или внезапная атака могли в любой момент сбросить всю эту массу в беспорядке вниз по холму. Я сказал, что ситуация слишком опасна, чтобы ее затягивать, и что он должен либо атаковать, либо я отведу его войска. Я выступал за наступление с его левого фланга, как и ранее. Он ответил, что накануне приказал генералу Коку штурмовать Спион-Коп, но тот возражал против ночной атаки на позицию, дорогу к которой он не разведал, и добавил, что намерен штурмовать Спион-Коп сегодня ночью.

Я предположил, что поскольку генерал Кок все еще хромает после недавно сломанной ноги, генерал Вудгейт, у которого обе ноги были здоровы, больше подходит для восхождения на гору.

Поскольку из-за огня на восточной стороне Спион-Копа невозможно было держать гелиограф, сообщения для сэра Ч. Уоррена принимались нашими сигнализаторами в Спирмане и телеграфировались сэру Ч. Уоррену; таким образом, я увидел их раньше него, так как находился на сигнальной станции. Телеграмма, которую цитирует сэр Ч. Уоррен, не внушила мне доверия к ее отправителю, и в тот момент я видел, что наши люди наверху отступили и предпринимаются попытки собрать их. Я телеграфировал сэру Ч. Уоррену: «Если вы не поставите командовать на вершине какого-нибудь действительно хорошего, стойкого бойца, вы потеряете холм. Я предлагаю Торникрофта».

Утверждение о том, что штабной офицер докладывал непосредственно мне в течение дня, является ошибкой. Полковник О’Корт был отправлен вниз генералом Вудгейтом почти сразу же, как только тот поднялся на вершину.

Я не считал необходимым отдавать приказ о каком-либо расследовании. Если бы к закату солнца оборона вершины была взята под должный контроль, намечены окопы, подготовлены артиллерийские позиции, убраны убитые, собраны раненые и, по сути, все место приведено под надлежащее военное командование, а также приняты тщательные меры по снабжению водой и продовольствием рассредоточенной боевой линии, холмы были бы удержаны, я в этом уверен.

Но никаких мер принято не было. Генерал Кок, судя по всему, был отправлен прочь как раз тогда, когда он мог бы пригодиться, и никто не занял его место; находившиеся наверху не знали о том, что поднимаются орудия, и в целом наблюдался недостаток организации и системы, крайне пагубно отразившийся на обороне.

Все признают, что полковник Торникрофт действовал с величайшей доблестью в течение всего дня и фактически спас положение. Подготовка к обороне на второй день должна была быть организована в течение дня и начата с наступлением темноты.

Поскольку этого сделано не было, я считаю, что полковник Торникрофт проявил благоразумие.

Наши потери, к сожалению, были очень велики, но противник признался нашим врачам, что их потери были не менее тяжелыми, и хотя нам не удалось удержать позицию, понесенные врагом потери и атака в целом оказали на них заметное влияние.

Я не могу завершить эти замечания, не засвидетельствовав доблестное и восхитительное поведение войск; стойкость, проявленная Ланкаширским фузилерным полком, Мидлсексским полком и конной пехотой Торникрофта, была превосходной, в то время как усилия 2-го батальона шотландских стрелков и 3-го батальона стрелков короля были столь же хороши, а Королевские ланкастерцы сражались доблестно».



Главнокомандующий, обращаясь к госсекретарю по вопросам войны, подверг критике как операции, так и тех, кто ими руководил:

«План операций описан в самих депешах не очень четко, но из них и прилагаемых документов можно заключить, что первоначальным намерением было переправиться через Тугелу у брода Трихардта или поблизости от него и оттуда по дороге мимо Фэр-Вью и Актон-Хомс выйти на открытую равнину к северу от Спион-Копа, поскольку позиции буров перед бродом Потгитера были слишком сильны для взятия прямой атакой. Все войска, за исключением одной бригады, были переданы под начало сэра Чарльза Уоррена, который на следующий день после переправы через Тугелу, судя по всему, посоветовался со своими генералами и главными офицерами штаба и пришел к выводу, что фланговый маневр, упомянутый сэром Редверсом Буллером в его секретных инструкциях, невыполним из-за нехватки припасов. Соответственно, он решил наступать по более прямой дороге, ведущей на северо-восток и ответвляющейся от точки к востоку от Трехдеревянного холма. Выбор этой дороги требовал захвата и удержания Спион-Копа, но было ли столь же необходимо занимать Спион-Коп, если бы следовал указанному сэром Редверсом Буллером направлению наступления, в переписке не уточняется. Поскольку сэр Чарльз Уоррен счел невозможным совершить широкий фланговый маневр, который рекомендовался, если не предписывался прямо, в его секретных инструкциях, он должен был немедленно поставить в известность сэра Редверса Буллера о плане действий, который он намеревался принять. Нет никаких сведений о том, сделал ли он это, но представляется справедливым по отношению к сэру Чарльзу Уоррену отметить, что сэр Редверс Буллер, по-видимому, на протяжении всего времени был в курсе происходящего. Он неоднократно присутствовал во время операций, неоднократно давал советы своему подчиненному командиру, а на следующий день после отхода со Спион-Копа вновь принял на себя главное командование».



Оставление Спион-Копа было осуждено лордом Робертсом в следующих выражениях:

«Что касается отвода войск с позиции Спион-Коп, которая, будучи занятой почти без сопротивления рано утром 24 января, удерживалась в течение всего дня под чрезвычайно интенсивным огнем, и удержание которой стало необходимым для освобождения Ледисмита, я с сожалением вынужден не согласиться с мнением сэра Редверса Буллера о том, что подполковник Торникрофт проявил благоразумие, отдав приказ об отходе войск. Даже признавая, что должная подготовка к укреплению позиции в течение ночи, реорганизации обороны и подтягиванию артиллерии могла быть не выполнена (в отношении чего отчет сэра Чарльза Уоррена не вполне подтверждает доводы сэра Редверса Буллера), а также признавая, что старшие офицеры на вершине холма могли быть оперативнее проинформированы о мерах, принятых сэром Чарльзом Уорреном для их поддержки и подкрепления, я считаю принятие ответственности и полномочий подполковником Торникрофтом совершенно непростительным. Ночью огонь противника, если и не прекратился вовсе, не мог быть грозным, и хотя сигнализация фонарями была в то время невозможна из-за исчерпания запасов масла, подполковнику Торникрофту потребовалось бы от силы два-три часа, чтобы связаться с генерал-майором Коком или сэром Чарльзом Уорреном через связного и получить ответ. Генерал-майор Кок, судя по всему, покинул Спион-Коп в 21:30 для консультации с сэром Чарльзом Уорреном, и до этого часа мысль об отходе даже не возникала. Тем не менее, почти сразу же после отъезда генерал-майора Кока подполковник Торникрофт издал приказ без согласования с вышестоящим начальством, который перечеркнул весь план операций и сделал напрасными уже принесенные ради его выполнения жертвы».



Несмотря на эту довольно суровую критику, однако, лорд Робертс продолжил:

«С другой стороны, справедливости ради следует отметить, что подполковник Торникрофт вел себя весьма доблестно в течение всего дня, и именно благодаря его усилиям и примеру войска, вне всякого сомнения, продолжали удерживать вершину холма до получения приказа об отходе».



Действия капитана Филлипса он тепло похвалил:

«Поведение капитана Филлипса, бригадного майора 10-й бригады, в рассматриваемом случае заслуживает высокой похвалы. Он сделал все возможное, чтобы исправить допущенную ошибку, но было уже слишком поздно. Связь с помощью сигнализации была восстановлена лишь в 2:30 ночи 25 января, и к тому времени корабельные орудия уже не смогли бы достичь вершины холма до рассвета. Генерал-майор Кок не вернулся, а подполковник Торникрофт ушел. Более того, большинство войск начало покидать холм, а рабочие партии вместе с полуротой королевских инженеров также отошли».



Коротко говоря, главнокомандующий выразил сожаление по поводу хаотичного положения дел, предшествовавшего отходу. Он сказал:

«Весьма прискорбно, что сэр Чарльз Уоррен сам не посетил Спион-Коп во второй половине дня или вечером, зная, как он знал, что положение дел там было крайне критическим, а потеря позиции повлечет за собой провал операций. В результате он был вынужден вызывать генерал-майора Кока в свою штаб-квартиру вечером, чтобы выяснить, как обстоят дела, и командование на Спион-Копе тем самым перешло к подполковнику Торникрофту; однако генерал-майор Кок об этом не знал. Около полудня по указанию сэра Редверса Буллера сэр Чарльз Уоррен приказал подполковнику Торникрофту принять командование на вершине холма с временным званием бригадного генерала, но этот приказ не был доведен до сведения генерал-майора Кока, который до своего ухода с позиции в 21:30 пребывал в уверенности, что командование перешло к полковнику Хиллу как к старшему по званию после ранения полковника Крофтона. Упущения или ошибки такого рода могут казаться незначительными сами по себе, но способны оказать существенное влияние на ход событий; и я считаю, что сэр Редверс Буллер справедливо заметил: „наблюдался недостаток организации и системы, крайне пагубно отразившийся на обороне“».



В заключение главные участники этой драмы подверглись порицанию, в то время как участвовавшие в боях войска получили заслуженную похвалу:

«Попытка освобождения Ледисмита, описанная в этих донесениях, была хорошо продумана, и я согласен с сэром Редверсом Буллером в том, что она должна была увенчаться успехом. То, что она потерпела неудачу, отчасти может объясняться трудностями местности и господствующими позициями, удерживаемыми противником, — вероятно, также ошибками в суждениях и отсутствием административных способностей со стороны сэра Чарльза Уоррена. Но какими бы ни были ошибки сэра Чарльза Уоррена, неудача также должна быть отнесена на счет нежелания офицера, обладавшего высшим командованием, проявить свой авторитет и проследить за выполнением того, что он считал правильным, а также неоправданного и ненужного принятия на себя ответственности подчиненным офицером.

Отрадным моментом в этих донесениях является восхитительное поведение войск на протяжении всех операций».
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10-я БРИГАДА

Генерал-майор — полковник (с местным званием генерал-майора) Дж. Т. Кок.

Адъютант — лейтенант У. Э. Кембл, королевская артиллерия.

Бригадный майор — капитан Х. Г. С. Филлипс, Уэльский полк, выпускник Штабного колледжа.

11-я БРИГАДА

Генерал-майор — полковник (с местным званием генерал-майора) Э. Р. П. Вудгейт, K.C.M.G., C.B., выпускник Штабного колледжа.

Адъютант — капитан Ф. М. Карлтон, обладатель ордена «За выдающиеся заслуги», Королевский Ланкастерский полк.

Бригадный майор — капитан Н. Х. Вертю, Восточно-Кентский полк.

ШЕСТАЯ ДИВИЗИЯ

Генерал-лейтенант — генерал-майор (с местным званием генерал-лейтенанта) Т. Келли-Кенни, C.B., выпускник Штабного колледжа.

Адъютанты — майор Х. И. У. Гамильтон, обладатель ордена «За выдающиеся заслуги», Королевский Западно-Суррейский полк, выпускник Штабного колледжа; капитан У. Х. Бут, Восточно-Кентский полк.

Помощник генерал-адъютанта — полковник А. Е. У. Гольдсмид, выпускник Штабного колледжа.

Заместители помощника генерал-адъютанта — майор С. С. Монро, Королевский Западно-Суррейский полк, выпускник Штабного колледжа; майор Дж. Е. Каунтер, Ланкаширский фузилерный полк, выпускник Штабного колледжа.

Помощник генерал-провойста — майор М. Г. Уилкинсон, Собственный короля шотландские пограничники.

Главный медицинский офицер — подполковник У. Л. Габбинс, доктор медицины, Королевский медицинский корпус армии.

Дивизионный офицер связи — лейтенант Дж. Т. Бернетт-Стюарт, Стрелковая бригада.

12-я БРИГАДА

Генерал-майор — полковник (с местным званием генерал-майора) Р. А. П. Клементс, обладатель ордена «За выдающиеся заслуги», адъютант.

Адъютант — капитан Х. де С. Муди, Южно-Уэльский пограничный полк.

Бригадный майор — капитан Р. С. Оксли, Стрелковый корпус короля, выпускник Штабного колледжа.

13-я БРИГАДА

Генерал-майор — полковник (с местным званием генерал-майора) К. Е. Нокс.

Адъютант — капитан О. Х. Е. Мареско, Шропширский легкопехотный полк.

Бригадный майор — капитан Р. У. Томпсон, Северо-Ланкаширский полк, выпускник Штабного колледжа.

СЕДЬМАЯ ДИВИЗИЯ

Генерал-лейтенант — генерал-майор (с местным званием генерал-лейтенанта) С. Такер, C.B.
Адъютанты —

Помощник генерал-адъютанта — полковник Х. Е. Белфилд, выпускник Штабного колледжа.

Заместители помощника генерал-адъютанта — бревет-майор Х. Г. Фиттон, обладатель ордена «За выдающиеся заслуги», Королевский Беркширский полк, выпускник Штабного колледжа; подполковник Х. Г. Райс, корпус войскового тыла.

Помощник генерал-провойста — бревет-майор Ф. Винтур, Королевский Западно-Кентский полк, выпускник Штабного колледжа.

Главный медицинский офицер — подполковник Дж. А. Гормли, доктор медицины, Королевский медицинский корпус армии.

Дивизионный офицер связи — капитан Дж. Р. К. Бирч, Чеширский полк.

14-я БРИГАДА

Генерал-майор — генерал-майор сэр Х. К. Чермсайд, G.C.M.G., C.B., королевские инженеры.

Адъютант — капитан Э. ФицДж. М. Вуд, Девонширский полк.

Бригадный майор — капитан У. М. Мартер, 1-й гвардейский драгунский полк, выпускник Штабного колледжа.

15-я БРИГАДА

Генерал-майор — полковник (с местным званием генерал-майора) А. Г. Уэвелл, выпускник Штабного колледжа.

Бригадный майор — капитан Л. Р. Карлтон, Эссекский полк, выпускник Штабного колледжа.



КОНЕЦ ТОМА III.

Отпечатано в типографии
Баллантайн, Хэнсон и Ко.
Эдинбург и Лондон



Примечания составителей

Стр. vi: написание «Birds-eye» унифицировано до «Bird's-eye» перед «View of the Ground»

Стр. vi: написание «Potgeiter's» исправлено на «Potgieter's» после «The Crossing of»

Стр. vii: написание «Blue-jackets» унифицировано до «Bluejackets» перед «blew up Tugela Road»

Стр. viii: написание «Jacobdsal» исправлено на «Jacobsdal» после «Free State territory near»

Стр. viii: написание «re-occupied» унифицировано до «reoccupied» после «British force»

Стр. viii: написание «Dekeil's» исправлено на «Dekiel's» после «Relief of Kimberley, seized»

Стр. 5: написание «enroll» унифицировано до «enrol» после «forward in crowds to»

Стр. 15: написание «Divison» исправлено на «Division» после «the Sixth»

Стр. 30: Вариант написания «viâ» не унифицирован, поскольку является частью цитаты

Стр. 31: написание «bombproof» унифицировано до «bomb-proof» после «burrowing like rabbits, or in»

Стр. 55: написание «Jaysfontein» исправлено на «Jasfontein» после «away from a farm at»

Стр. 56: написание «Zoutspansdrift» исправлено на «Zoutpansdrift» после «in the direction of Kamak and»

Стр. 56: написание «Naauwport» исправлено на «Naauwpoort» после «lot of those around»

Стр. 58: написание «Naauwport» исправлено на «Naauwpoort» после «The inhabitants of»

Стр. 71: написание «bloodthirsty» унифицировано до «blood-thirsty» после «They proved to be not»

Стр. 71: написание «farm-house» унифицировано до «farmhouse» после «bivouacked at the»

Стр. 73: «horse-shoe» оставлено как в оригинале. Не унифицировано, так как используется в качестве определения

Стр. 77: написание «look-out» унифицировано до «lookout» после «They employed»

Стр. 78: написание «Koodoosberg» исправлено на «Koodoesberg» после «troops from Barkly and»

Стр. 85: написание «bloodstained» унифицировано до «blood-stained» после «the eyes of those who,»

Стр. 86: «gantlet» оставлено как в оригинале

Стр. 92: написание «Divsion» исправлено на «Division» после «Second»

Стр. 96: написание «POTGEITER'S» исправлено на «POTGIETER'S» после «THE CROSSING OF»

Стр. 99: написание «Carbineers» исправлено на «Carabineers» после «one squadron Natal»

Стр. 108: написание «roast» исправлено на «roost» после «We shall be rulers of the»

Стр. 123: написание «head-quarters» унифицировано до «headquarters» после «some even reaching»

Стр. 134: написание «Blomfontein» исправлено на «Bloemfontein» после «Steyn and Kruger dated»

Стр. 148: написание «rough-riders» унифицировано до «roughriders» после «despatch of 500 expert»

Стр. 174: написание «Naauwport» исправлено на «Naauwpoort» после «thirty-seven miles north of»

Стр. 179: написание «sandstorms» унифицировано до «sand-storms» после «These»

Стр. 182: написание «Ochtertang» исправлено на «Achtertang» после «reconnoitring towards»

Стр. 185: написание «unusally» исправлено на «unusually» после «Boer movements rendered»

Стр. 194: написание «Sandbags» унифицировано до «Sand-bags» перед «were sent up early»

Стр. 195: «Potgeiter's» оставлено как в оригинале. Оставлено в составе цитаты.
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